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Please read this guide first!

Dear Customer,

Thank you for choosing a Beko product. We would like you to achieve the optimal efficiency from this
high quality product which has been manufactured with the state of the art technology. Please make sure
you read and understand this guide and supplementary documentation fully before use and keep it as a
reference. Include this guide with the unit if you hand it over to someone else. Observe all warnings and
information herein and follow the instructions.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Symbols and their meanings

Following symbols have been used throughout this guide:

Important information and helpful advice on using the device.

situations related to life and property safety.

Suitable for contact with food.

(i)
A WARNING: Warnings about dangerous
W

Do not immerse the appliance, the power cord or the plug in water or in any other liquids.

& WARNING: Warning about hot surfaces.




n Important safety and environmental instructions

This section contains safety instructions to pre-
vent hazards that can result in injury or property
damage.

Failure to follow these instructions will void any
warranty.

1.1 General safety

This appliance complies with international safety
standards.

This appliance is intended for home use and
food preparation only, it is not suitable for pro-
fessional use.

This appliance cannot be used by children bet-
ween the ages 0-8. The appliance can only be
used by children aged 8 and over, provided that
they are under constant surveillance. This app-
liance may be used by people who have limited
physical, auditory or mental skills, or lack of
experience and knowledge, if they are provided
with supervision or information about the safe
use and hazards encountered.

This product is not designed for commercial use,
itis intended for use at home and in applications
as follows:

In the staff kitchens of the stores, offices and ot-

her working environments,

In farm houses,

— By customers in hotels, motels or other accom-
modation facilities;

In hostels, or similar environments.

—Bedrooms and breakfast locations

Children should not do cleaning and user main-
tenance unless an adult supervises them.

Keep the product and the product cable out of
the reach of children under the age of 8.
Position the handles of the cooking appliances
(if any) so that hot liquids do not spill and place
them securely.

Make sure that the voltage indicated on the app-
liance is the same as the mains voltage in your
home.

Use the appliance in a grounding plug.

Do not use the appliance with an extension cord.
Do not place your appliance on or near heat so-
urces such as ovens and stoves.

To prevent damage to the power cord, prevent it
from being pinched, crimped or rubbed against

sharp edges.

Do not unplug the appliance by pulling on the
cord.

Do not immerse the appliance or its power cord
in water.

Do not leave the appliance unattended while it
is plugged in.
Do not disassemble the appliance.

Use only original parts or parts recommended by
the manufacturer.

Unplug the appliance before cleaning and dry all
parts completely after cleaning.

Clean the appliance in accordance with the ins-
tructions in the Cleaning and Maintenance sec-
tion.

Do not put large pieces of food in the appliance
as it may cause a fire.

Do not touch the plug of the appliance while your
hands are damp or wet.

Do not use the appliance in humid environments.

Do not move the appliance while it is in use and
the oil inside is hot.

Do not use the appliance in or near explosive or
flammable environments and substances.

To avoid the risk of burns, do not touch hot sur-
faces.

Let the appliance cool down in a safe place out
of the reach of children.

Do not block the air inlet and air outlet openings
while the appliance is operating.

Do not lean over while the appliance is in use.
Hot air rises from the appliance during use!

The appliance becomes hot during use. To avoid
the risk of burns, do not touch hot surfaces.

Make sure that the room is adequately ventilated
during use.

In case of fire, unplug the appliance.

Do not pour water on the appliance, as it may
cause electric shock hazard.

Do not operate the appliance with an external
timer or a separate remote control system.

Only use metal kitchenware with insulated hand-
les with the appliance.

Do not put anything on the appliance while it is
operating or hot.

Turn the indicator button off to disconnect. Then
unplug the appliance.
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- Important safety and environmental instructions

+ If you keep the packaging materials, keep them
out of the reach of children.

+ If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons to avoid potential hazards.

1.2 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product
ﬁ shall not be disposed with other house-

hold wastes at the end of its service life.
Used device must be returned to offical
I | collection point for recycling of electri-
cal and electronic devices. To find these
collection systems please contact to your local
authorities or retailer where the product was puc-
hased. Each household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health.

1.3 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.4 Package information

Y Packaging materials of the product are
® @ | manufactured from recyclable materials
W@ | in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispo-
se of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the packa-
ging material collection points designated by the

local authorities.

1.5 Important points for saving energy

Comply with the times recommended by the
manual while using the appliance. Unplug the
appliance after each use.

Hot Air Fryer / User Manual
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n Hot Air Fryer

Digital control panel
Cooking grid

Removable cooking basket
Handle

LN =

Technical Data

Power Source 220-240V~, 50-60Hz
Power Consumption 1750 W

Signs on the appliance and values specified by the documents provided along with the pro-
duct have been obtained under laboratory conditions in accordance with the related stan-
dards. The values may vary based on use of the appliance and ambient conditions. Power
values have been tested in the voltage of 230 V.
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n Usage

3 Intended use

e The appliance is intended for home use only and is not suitable for professional use.
e When you use the appliance for the first time, there may be a slight emission of smoke. This is

normal.

3.1 Preparing the appliance for use
e Use the appliance in an upright position on a stable, level, clean, dry and non-slip surface.

Before using the appliance for
the first time, remove the pac-
kaging materials and place the
appliance in a flat and clean area.

Place the drawer on a flat sur-
face to detach the cooking grid
from the drawer. Remove the
cooking grid by lifting it from
the drawer.

Grab the handle firmly to relea-
se the removable cooking bas-
ket; then, take the drawer out of
its housing.

Ve

Clean the cooking grid and the
removable cooking basket with
warm soapy water, then dry the
appliance's outer surface and
the parts you have washed tho-
roughly.

0

Attach the drawer to the
appliance after cleaning all
parts. The appliance is ready
for use.

There are 2 notches on both
sides of the handle. Seat the
basket in its housing by aligning
the tabs into the notches on the
top of the basket drawer.

For the first use, set the product to the highest temperature and run it for about 10 minutes
without adding any food.

e Never use the basket drawer without the removable cooking grid.

Hot Air Fryer / User Manual
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n Usage

3.2 Control panel and LED display:

Display ———F——
Chicken Wings |
Fish —— ©& & «—f—— Steak
I Cake
Shrimp ——— .9 & ~——— Fries/Vegetables

Temperature /
Time Increase

Temperature / Time
Time Decrease Temp

Start

Start / Stop ——— Swp

© + @
I
|

e | On/Off

Temperature / Time

e While in Standby Mode, press any Function Key to activate the corresponding function.
e When "End" appears on the display, the cooking process is completed, and the cooking

basket must be removed.
e Display shuts down, when the cooking basket is taken out of the appliance. Appliance

resumes, when the cooking basket is put back.

e |f there is no operation for 3 minutes during Standby or Function Setting mode, the unit
automatically returns to Power-Saving Mode.
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n Usage

3.3 Warnings before first use

4 ) )

G J

When the removable cooking
basket is pulled back while the
appliance is operating, hot steam
will emanate from the air outlet
and the top of the basket. There-

While using the cooking grid
and basket drawer at higher
temperatures, be careful not
to make a direct contact with
them.

fore, be careful not to get burned
by the high-temperature steam.

3.4 Operation

The display shows the automatically set temperatures and times according to the selected
cooking functions. You can change these temperatures and times as desired.

3.4.1 Selecting and starting a program
During operation, press the start/stop button to stop the operation and return to standby

L]
i
mode.

e In standby mode or functional parameter setting status, no operation for 3 minutes to
return to power saving state.

Press the shutdown symbol if you want to switch to a different program after the product is
started. Afterwards, press to select the desired program.

A\
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Plug the product in and press
the on/off symbol once. The en-
tire selection display will appear.
Press the symbol until you reach
the function you want to select.

Press the "Time/Temperature”
change symbol. The temperatu-
re will flash on the display. Rep-
lace with the desired tempera-
ture [+] or [=] symbols. When
you press the “Time/Tempe-
rature” symbol again, the time
will flash on the display. Set the
cooking time with the [+] or [<]
symbols.

3.4.2 Temperature and time setting

~

Press the temperature and time
setting  symbol.  Afterwards,
press E symbol to set the
necessary temperature and time.
Press “Start/Stop” symbol to
start.

When half of the set time of
the program is reached, at this
point, the basket drawer can
be removed, and you can turn
the food with an auxiliary tool
(tongs, etc.).

Press the “Start/Stop" symbol
and start the device. Place the
food you want to cook in the
cooking basket of the product.
When you place the cooking
basket in its place, the time you
set will be seen on the display,
excluding the preheating time,
and the time will start to count
down.

e The cooking grid is made of high-temperature resistant silicone material that can be
used for cooking food. It essentially prevents the basket lining from being scratched.

/N -

Therefore, make sure that it does not come off during cooking.

Be aware of hot steam that may be outlet while pulling the basket drawer out and do not
touch with your bare hands, because it is highly hot.

e When removing cooked food, use a tool (tongs, etc.) that will not damage the inner
surface of the appliance.

10/EN

Hot Air Fryer / User Manual



n Usage

3.5. Cooking

e Blend food with oil before placing it in the removable cooking basket.

e Start working after both cooking trays inserted and keep the both cooking trays inserted
during working.

Please insert cooking trays back to the appliance when you notice"---" on display.

e Please do not hold the basket drawer and the removable cooking grid with anything other
than the handle while they are hot.

G

J

Grasp the handle firmly to open
the basket drawer; then remove
the drawer from the machine and
place it on a flat, clean surface.

Place foods in the cooking bas-
ket. Then attach the basket to
the appliance and make sure it
fits completely.

Plug your appliance in and se-
lect the desired cooking prog-
ram. Then, start the cooking
process.

J

J

4 N\

A\ J

Warning sound will be heard
when the set time is up and your
appliance turns off automati-
cally. When the cooking program
is completed, an "End" notificati-
on appears on the display. This
expression indicates that the
food program is finished.

Take the removable cooking
basket out and check the food,
whether it is fried or frozen or
not. If it requires additional co-
oking time, you can prolong the
cooking time a little bit more.

After the process is completed,
pour the ingredients in the bas-
ket into a bowl or plate.

Hot Air Fryer / User Manual
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Avoid contact of the cooking basket with the outer surface of the
appliance, since surface of the cooking basket will be hot during
and after cooking.

e Let the foods rest for 5-10 seconds before removing them from the removable cooking
basket.
0 e Use tongs to take large or soft foods out of the basket not to cause any damage on the

interior surface of the appliance.
e When one batch is ready, the appliance is immediately ready for another batch.

A Note that the device can become very hot during the turning process.
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n Cooking Time

The following table gives an overview of cooking times for different foods. Cooking time varies based
on thickness and texture of foods. The recommended times and quantities should be regarded as app-

roximate.

Perform a pre-heating process until the appliance reaches up to the recommended temperature specifi-

ed in the table before cooking process to achieve successful results.

cuncrion | DEFAULT | TIME | TIME T[Eﬂ:PA:F:':_ TEMPERA- | TEMPERATURE
TIME | FRAME  STEPPING sk TURERANGE |  STEPPING
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
2 12 1-60 1 200 75-200 5
< 20 1-60 1 160 75-200 5
@ 16 1-60 1 200 75-200 5
Hot Air Fryer / User Manual 13/EN



H Cleaning and maintenance

5.1 Cleaning

0 Never use gasoline, solvents, abrasive cleaners, metal objects or hard brushes to clean the
appliance.

D e
. J

Switch off the appliance and dis-  Allow the appliance to cool Remove the cooking basket
connect it from the power supply.  down completely. from the drawer.

4 N\

Remove the cooking grid from  Clean the cooking basket and  Clean the outside of the app-

the basket by grasping its handle ~ the cooking grid with warm  liance with a damp cloth. Dry

and pulling it upwards. soapy water and then dry them  the outside of the appliance
thoroughly. completely.

Always keep the base of the removable cooking basket and the cooking grid clean to prevent
the accumulation of foreign substances.
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H Cleaning and maintenance

5.2 Storage

If you do not intend to use the appliance for a longer period of time, store it carefully.
e Unplug the appliance and let it cool down before putting it away.

e Store the appliance in a cool and dry place.

e Keep the appliance and the cable out of the reach of children.

5.3 Transport and shipping
e Transport the appliance in its original packaging during handling and transport. The packaging
protects the appliance from physical damage.

Do not place heavy objects on the appliance or its packaging. The appliance may get damaged.
If the appliance is dropped, it may stop working or permanent damage may occur.

Hot Air Fryer / User Manual 15/EN



n Troubleshooting

DISPLAY ERROR CONDICTION CAUSE OF ERROR RESOLVENT
SCREEN
Self-test immediately stop
action, after working for 60
2 seconds, test immediately stop Sensor
action again, do not accept but- open
ton operation. Standby screen | component Check for abnormal
off does not detect bad thermistor circuit
All modes immediately stop Sensor
E4 heating, fan rotation for 20 short
minutes do not accept button circuit
operation.
Technical Information On The Operating Low Power Modes
Pursuant To EU Regulation 2023/826
Mode Power Consumption(Watt) Period(Minutes)*

Off 03 3

Standby - -

Standby Mode

with information or - -

status display

Networked Standby - -

*The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked

standby in minutes and rounded to the nearest minute.
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Prvo procitajte ovaj vodic!

Postovani kupce,

Hvala vam $to ste izabrali Beko proizvod. Zelimo da postignete optimalnu efikasnost od ovog viso-
kokvalitetnog proizvoda koji je proizveden najsavremenijom tehnologijom. Obavezno procitajte i razu-
mite ovaj vodi¢ i dodatnu dokumentaciju u potpunosti pre upotrebe i Cuvajte je kao referencu. Ukljucite
ovaj vodi¢ u uredaj ako ga predate nekom drugom. Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u ovom
dokumentu i sledite uputstva.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu moZze primeniti na nekoliko modela proizvoda. Vodi¢ jasno
ukazuje na sve varijacije razli¢itih modela.

Simboli i njihovo znacenje

U ovom uputstvu su koriséeni sledeéi simboli:

m Vazne informacije i korisni saveti o koris¢enju uredaja.

UPOZORENJE: Upozorenja 0 opasnim
situacijama vezanim za zivot | bezbednost
Imovine.

Pogodno za kontakt sa hranom.

UPOZORENJE: Upozorenje o vrucim
povrsSinama.

EE?
/%\ Nemojte potapati uredaj, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tec¢nost.




n Vazna bezbednosna i ekoloska uputstva

Ovaj odeljak sadrzi bezbednosna uputstva za
sprec¢avanje opasnosti koje mogu dovesti do pov-
reda ili oStecenja imovine.

Nepostovanje ovih uputstava ponistava svaku ga-
ranciju.

1.1 Opsta bezbednost

+ Ovaj uredaj je u skladu sa medunarodnim bez-
bednosnim standardima.

+ Ovaj uredaj je namenjen samo za kuénu upot-
rebu i pripremu hrane, nije pogodan za profesi-
onalnu upotrebu.

+ Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca uzrasta od
0 do 8 godina. Uredaj mogu koristiti samo deca
uzrasta od 8 i vise godina, pod uslovom da su
pod stalnim nadzorom. Ovaj uredaj mogu ko-
ristiti osobe sa ograni¢enim fizickim, slusnim ili
mentalnim vestinama ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako imaju nadzor ili informacije o bez-
bednoj upotrebi i opasnostima na koje nailaze.

+ Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu, namenjen je za upotrebu kod kuce i za
primenu na sledeci nacin:

— u kuhinjama za osoblje prodavnica, kancelarija i
drugih radnih okruzenja,

— U seoskim ku¢ama,

— od strane korisnika u hotelima, motelima ili dru-
gim smestajnim objektima;

— U hostelima ili sli¢nim okruzenjima.

- Lokacije spavacih soba i dorucka

+ Deca ne bi trebalo da obavljaju Cis¢enje i
odrzavanje osim ako ih ne nadgleda odrasla
osoba.

+ Drzite proizvod i kabl proizvoda van domasaja
dece mlade od 8 godina.

+ Postavite rucke uredaja za kuvanje (ako ih ima)
tako da se vrele te¢nosti ne prosipaju i ¢vrsto ih
postavite.

+ Uverite se da je napon naveden na uredaju isti
kao i mrezni napon u vasem domu.

+ Koristite uredaj u utikacu za uzemljenje.
+ Nemojte koristiti uredaj sa produznim kablom.

+ Ne stavljajte uredaj na ili blizu izvora toplote kao
§to su rerne i Sporeti.

+ Da biste sprecili ostecenje kabla za napajanje,
sprecite njegovo stezanje, stezanje ili trljanje o
ostre ivice.

Nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem kabla.
Ne potapajte uredaj ili njegov kabl za napajanje
u vodu.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Nemojte rastavljati uredaj.

Koristite samo originalne delove ili delove koje
preporucuje proizvodac.

Iskljucite uredaj iz uticnice pre ¢iséenja i potpuno
osusite sve delove nakon Ciscenja.

Ocistite uredaj u skladu sa uputstvima u odeljku
Ciséenje i odrzavanje.

Ne stavljajte velike komade hrane u uredaj jer to
mozZe izazvati pozar.

Ne dodirujte utika¢ uredaja dok su vam ruke
vlazne ili mokre.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom okruzenju.
Nemojte pomerati uredaj dok je u upotrebi i dok
je ulje u njemu vruce.

Nemojte koristiti uredaj u ili u blizini eksplozivnih
ili zapaljivih okruzenja i supstanci.

Da biste izbegli rizik od opekotina, ne dodirujte
vrucée povrsine.

Ostavite uredaj da se ohladi na bezbednom
mestu van domasaja dece.

Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz vazduha
dok uredaj radi.

Nemojte se naginjati dok je uredaj u upotrebi.
Vru¢ vazduh izlazi iz uredaja tokom upotrebe!
Uredaj se zagreva tokom upotrebe. Da biste

izbegli rizik od opekotina, ne dodirujte vruce
povrsine.

Uverite se da je prostorija adekvatno provetrena
tokom upotrebe.

U slucaju pozara, iskljucite uredaj iz napajanja.
Nemojte sipati vodu na uredaj, jer to moze izaz-
vati opasnost od strujnog udara.

Nemojte rukovati uredajem sa spoljnim tajme-
rom ili odvojenim sistemom daljinskog upravl-
janja.

Uz uredaj koristite samo metalno posude sa izo-
lovanim ruckama.

Ne stavljajte nista na uredaj dok radi ili je vruc.
Isklju¢ite dugme indikatora da biste prekinuli
vezu. Zatim iskopcCajte uredaj iz uticnice.

Ako drzite ambalazne materijale, drzite ih van
domasaja dece.

18/ SR
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- Vazna bezbednosna i ekoloska uputstva

+ Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora ga za-
meniti proizvodac, njegov serviser ili slicno kva-
lifikovana lica kako bi se izbegle potencijalne
opasnosti.

1.2 Uskladenost sa Direktivom o OEEO
i odlaganje otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EV). Ovaj proizvod nosi klasifikacioni
simbol za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu
(OEEO).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proiz-
ﬁ vod ne sme odlagati sa drugim kuénim

otpadom na kraju svog radnog veka.
Koris¢eni uredaj mora biti vracen na
EE | zvani¢no sabirno mesto za reciklazu
elektricnih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ove sisteme za sakupljanje, obratite
se lokalnim vlastima ili prodavcu gde je proizvod
pusen. Svako domadcinstvo ima vaznu ulogu u ob-
navljanju i recikliranju starih uredaja. Odgovarajuce
odlaganje  koris¢enog uredaja pomaze u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Uskladenost sa RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU RoHS

Direktivom (2011/65/EU). Ne sadrzi Stetne i zab-
ranjene materijale navedene u Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

0y Ambalazni materijali proizvoda proizve-
® @ | denisuodmaterijalakoji se mogu recik-
W@ | lirati u skladu sa nasim nacionalnim
propisima o zivotnoj sredini. Ne odlaZite
ambalazni materijal zajedno sa domacim il drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za sakupljanje
ambalaznog materijala koja su odredile lokalne

vlasti.

1.5 Vazne tacke za ustedu energije

Pridrzavajte se vremena preporucenih u uputstvu
tokom upotrebe uredaja. Iskljucite uredaj iz uticnice
nakon svake upotrebe.
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n Friteza na topli vazduh

Digitalna kontrolna tabla
Resetka za kuvanje
Odvojiva korpa za kuvanje
Rucka

LN =

Tehnicki podaci

Izvor napajanja 220-240V~, 50-60Hz
Potrosnja energije 1750 W

Znakovi na uredaju i vrednosti navedene u dokumentima koji se dostavljaju zajedno sa pro-
izvodom dobijeni su u laboratorijskim uslovima u skladu sa odgovaraju¢im standardima.
Vrednosti mogu varirati u zavisnosti od upotrebe uredaja i uslova okoline. Ispitane su vred-
nosti snage u naponu od 230 V.
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n Upotreba

3 Namena

e Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu i nije pogodan za profesionalnu upotrebu.
e Kada prvi put koristite uredaj, moze do¢i do male emisije dima. To je normalno.

3.1 Priprema uredaja za upotrebu
e Koristite uredaj u uspravnom poloZaju na stabilnoj, ravnoj, ¢istoj, suvoj i neklizajucoj povrsini.

~
&

Pre prve upotrebe uredaja, uklo- ~ Cvrsto uhvatite ru¢ku da bis-  Postavite fioku na rav-
nite ambalazni materijal i stavi-  te oslobodili uklonjivu korpu za  nu povr§inu da biste odvoji-
te uredaj na ravno i ¢isto mesto. kuvanje; zatim izvadite fioku iz li reSetku za kuvanje od fio-

kucista. ke. Uklonite resetku za kuvanje
tako Sto Cete je podici iz fioke.

Ocistite reSetku za kuvanje i uk- Postoje 2 zareza sa obe strane  Pri¢vrstite fioku na uredaj
lonjivu korpu za kuvanje toplom  rucke. Postavite korpu u kuciste  nakon c¢iséenja svih delova.
vodom sa sapunicom, a zatim  tako $to Gete poravnati jezicke u Uredaj je spreman za upotrebu.
osusite spoljnu povrsinu uredaja  zareze na vrhu fioke korpe.

i delove koje ste temeljno oprali.

e Za prvu upotrebu, podesite proizvod na najvisu temperaturu i pustite ga da radi oko 10
minuta bez dodavanja hrane.

e Nikada ne koristite fioku korpe bez uklonjive resetke za kuvanje.
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n Upotreba

3.2 Kontrolna tabla i led displej:

Ekran ————
Pileca krilca |
Riba —— ©& & L Biftek
I Torta
Skampi ——+— 9 & & ——+—— Pomfrit/povrce
Smanjenje tempe- | . Time + Povecanje tempe-
rature / vremena Temp rature / vremena
Start / Stop . gigg @ e Ukljucivanje /

iskljucivanje

Temperatura / vreme

e Dok ste u rezimu pripravnosti, pritisnite bilo koji funkcijski taster da biste aktivirali
odgovarajucu funkciju.

e Kada se na displeju prikaze "End", proces kuvanja je zavrsen i korpa za kuvanje mora biti
uklonjena.

e Ekran se iskljucuje kada izvadite korpu za kuvanje iz uredaja. Uredaj se nastavlja kada
vratite korpu za kuvanje.

e Ako nema rada 3 minuta tokom rezima mirovanja ili podesavanja funkcija, uredaj se
automatski vraca u rezim ustede energije.
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3.3 Upozorenja pre prve upotrebe

Kada se uklonjiva korpa za ku- Dok koristite resetku za kuvan-
vanje povuce unazad dok uredaj  je i fioku korpe na vis§im tempe-
radi, vruca para Ce izlaziti iz ot-  raturama, pazite da ne dodete u
vora za vazduh i vrha korpe. Zato  direktan kontakt sa njima.
pazite da se ne opeCete parom

visoke temperature.

3.4Rad

3.4.1 Izbor i pokretanje programa

funkcijama kuvanja. Ove temperature i termine moZete da promenite po Zelji.
e Tokom rada, pritisnite taster start/stop da biste zaustavili rad i vratili se u reZim pripravnosti.

e Urezimu pripravnostiili statusu podesavanja funkcionalnih parametara, ne radite 3 minuta
da biste se vratili u stanje ustede energije.

0 e Na ekranu se prikazuju automatski podesSene temperature i viemena u skladu sa izabranim

Pritisnite simbol za isklju¢ivanje ako Zelite da predete na drugi program nakon pokretanja
proizvoda. Nakon toga pritisnite da biste izabrali Zeljeni program.
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Ukljucite proizvod i jednom pri-
tisnite simbol za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pojavice se ceo pri-
kaz odabira. Pritisnite  simbol
dok ne dodete do funkcije koju
Zelite da izaberete.

Pritisnite simbol za promenu
"Vreme/temperatura”. Tempe-
ratura Ge treperiti na ekranu. Za-
menite Zeljenom temperaturom
[+]il[=]Jsimbole. Kada ponovo
pritisnete simbol "Vreme/tem-
peratura’, vreme ce treperiti na
ekranu. Podesite vreme kuvanja

pomocu[+|il[=]simbole.

3.4.2 PodesSavanje temperature i viemena

~

Pritisnite simbol za pode§avanje
temperature i vremena. Nakon
toga pritisnite[=][+]simbol za
podesavanje potrebne tempera-
ture i vremena. Pritisnite simbol
"Start/Stop" za pocetak.

Kada se dostigne polovina
podesenog vremena programa,
u ovom trenutku, fioka korpe se
moze ukloniti, a hranu mozete
okrenuti  pomoénim  alatom
(hvataljkama itd.).

Pritisnite simbol "Start/Stop" i
pokrenite uredaj. Stavite hra-
nu koju Zelite da kuvate u kor-
pu za kuvanje proizvoda. Kada
postavite korpu za kuvanje na
njeno mesto, vreme koje ste
podesili ¢e se videti na ekra-
nu, iskljucujuci vreme predgre-
vanja, a vreme ce poceti da se
odbrojava.

e ReSetka za kuvanje je napravljena od silikonskih materijala otpornih na visoke
temperature koji se mogu koristiti za kuvanje hrane. U sustini sprecava grebanje obloge

/N -

korpe. Stoga se uverite da se ne skida tokom kuvanja.

Pazite na vrucu paru koja se moze ispustiti dok izvlacite fioku korpe i ne dodirujte je golim
rukama, jer je veoma vruca.

e Prilikom uklanjanja kuvane hrane, koristite alat (hvataljke, itd.) koji nece ostetiti unutrasnju

povrsinu uredaja.
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3.5. Kuvanje

e |zmesSajte hranu sa uljem pre nego sto je stavite u uklonjivu korpu za kuvanje.

Su vruéi.

A\

Nemojte drzati fioku korpe i uklonjivu resetku za kuvanje sa bilo ¢im drugim osim rucke dok

(&

J

Cvrsto uhvatite rucku da biste ot-
vorili fioku korpe; zatim izvadite
fioku iz masine i stavite je na rav-
nu, Cistu povrsinu.

Stavite hranu u korpu za kuvan-
je. Zatim pri¢vrstite korpu na
uredaj i uverite se da u potpu-
nosti odgovara.

Ukljucite uredaj i izaberite
zeljeni program kuvanja. Zatim
zapochnite proces kuvanja.

J

4 )

G J

Zvuk upozorenja Ce se ¢uti kada
podeseno vreme istekne i uredaj
se automatski iskljuci. Kada se
program kuvanja zavrsi, na ek-
ranu se pojavljuje obavestenje
.Kraj". Ovaj izraz oznacCava da je
program hrane zavrsen.

Izvadite uklonjivu korpu za ku-
vanje (3) i proverite da li je hrana
przenailizamrznuta ili ne. Ako je
potrebno dodatno vreme kuvan-
ja, mozete malo produziti vreme
kuvanja.

Nakon zavrsSetka procesa, si-
pajte sastojke u korpu u posu-
du ili tanjir.

Friteza na topli vazduh / Uputstvo za upotrebu
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Izbegavajte kontakt korpe za kuvanje sa spoljnom povrsinom
uredaja, jer ¢e povrsina korpe za kuvanje biti vru¢a tokom i nakon
kuvanja.

e Ostavite hranu da odstoji 5-10 sekundi pre nego sto je izvadite iz korpe za kuvanje koja
se skida.
0 e Koristite hvataljke da izvadite veliku ili meku hranu iz korpe kako ne biste ostetili unutrasnju

povrsinu uredaja.
e Kada je jedna serija spremna, uredaj je odmah spreman za drugu seriju.

A Imajte na umu da uredaj moze postati veoma vruc¢ tokom procesa okretanja.
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n Vreme kuvanja

Sledeca tabela daje pregled vremena kuvanja za razli¢ite namirnice. Vreme kuvanja varira u zavisnosti od
debljine i teksture hrane. Preporu¢ena vremena i koli¢ine treba smatrati pribliznim.

Izvrsite proces predgrevanja dok uredaj ne dostigne preporu¢enu temperaturu navedenu u tabeli pre

procesa kuvanja kako biste postigli uspesne rezultate.

VRE- PODRA-
FUNK- 25323:,;0 MEN- M‘é';\‘é'm ZUMEVANA | OPSEG TEM- KORACI
CIJA VREME SKI KORACI | TEMPERA- PERATURE | TEMPERATURE
OKVIR TURA
@ 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
3 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
ﬂ 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Ciséenje i odrzavanje

5.1 Ciséenje

Nikada ne koristite benzin, rastvarace, abrazivna sredstva za c¢isc¢enje, metalne predmete ili
tvrde Cetke za CiScenje uredaja.

R (-&l

>
S~

& J &
Iskljucite uredaj i iskljucite ga iz Pustite da se uredaj potpuno  lIzvadite korpu za kuvanje iz
napajanja. ohladi. fioke.

4 N

J

lzvadite reSetku za kuvanje iz Ocistite korpu za kuvanje i  Ocistite spoljasnjost uredaja
korpe tako Sto Gete je uhvatitiza  reSetku za kuvanje toplom  vlaznom  krpom.  Potpuno
ruc¢ku i povuci nagore. vodom sa sapunicom, a zatim  osusite spoljasnjost uredaja.

ih temeljno osusite.

Uvek odrzavajte bazu uklonjive korpe za kuvanje i reSetku za kuvanje ¢istom kako biste sprecili
nakupljanje stranih materija.
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H Ciséenje i odrzavanje

5.2 Skladistenje

e Ako ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, pazljivo ga ¢uvajte.

e [skljucite uredaj iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi pre nego §to ga odloZite.
o Cuvajte uredaj na hladnom i suvom mestu.

e Drzite uredaj i kabl van domas$aja dece.

5.3 Transport i otpremanje
e Transportujte uredaj u originalnoj ambalazi tokom rukovanja i transporta. Ambalaza Stiti uredaj

od fizi¢kih ostecenja.

¢ Ne stavljajte teske predmete na uredaj ili njegovu ambalazu. Uredaj se moze ostetiti.

e Ako uredaj padne, moZze prestati da radi ili moZe do¢i do trajnog ostecenja.
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n Resavanje problema

EKRAN & &
EKRANA KONDIKCIJA GRESKE UZROK GRESKE RESOLVENT
Samotestiranje odmah zaustav-
lja radnju, nakon rada 60 sekun- _
2 di, testirajte odmah zaustavlja Senzor je
radnju ponovo, ne prihvatajte otvoren ) }
rad dugmeta. Ekran pripravnosti | <ompo- Proverite da li
iskljucen ne detektuje nenta postoji abnormalno
— — lose kolo termistora
Svi rezimi odmah zaustavljaju Kratak
E4 grejanje, rotacija ventilatora spoj sen-
na 20 minuta ne prihvata rad zora
dugmeta.
Tehnicke informacije o rezZimima rada sa malom snagom
U skladu sa Uredbom EU 2023/826
Rezim Potrosnja energije(vati) Period(minuti)*
Iskljuc¢eno 03 3

Stanje pripravnosti - -

Rezim pripravnosti
sa prikazom infor- - -
macija ili statusa

UmreZeno stanje
pripravnosti

*Period nakon kojeg oprema automatski dostize rezim pripravnosti, rezim isklju¢enosti ili umrezeni
rezim pripravnosti u minutima i zaokruzen na najblizi minut.
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AL 3Mmoydhn d99LLds3g0y 93MmM3se3dnMab

WEEE  ofgddozeb  (2012/19/EU). 3L
3Mhmoydhn  ohomyoLb  gmaddhim o
9madhimbymn 9mBYyMOnmdgdnL

BoMAgBbg0nL  3eMdbnBngsENoL  LNddMEML
(WEEE).

3L LNAdMEM BnyMN;MYoL, MmA gL

3MMYJHn ofM Y60y goboaymoaL

Lbgo LoyMBoEbmzMgdm

BoMAYBY0mMb Babn BmMBLLbYMYONL
B o000 Omanmb.  808myg6907mn
AmMBYmMONMOY Y6 o7OMybgL
9@dhmHm o 99JOMHMBY0
amBymdNMOg0nL 3000878039000
MB0EnomMyM  d9aMmmazgonb  36gddLb. 10
LOZMEYF30M LOLAHHB]0NL LOBBbOZO©
0oY39300MEnm  mJ3zabL  vaNMOMng
bamMOLYRBMYOL 86 Logomm  MZodMaL,
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bomb  gbymoL  goMxdmby o  vV8NBNL
3068M0MO0dY 3MHIBENYMO JoMymBncn
39008900L 03010 v3NMYOSL.

1.3 RoHS nMgjdhn30b (330

Md3gb  Bngm  3gdgbogmo  3MmyJnHn
d99LV0dV3q0 93Mm30330M0L RoHS
©nMgdhngob (2011/65/EU). Ngn of dg0(303L
©nMgdhngodn  Bncmnmgodyen 303065 o
03Mdomyen FobeenNgoL.
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9mBYymdNMOY ymz9mon 8o0my9bq0nL
998w08.
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n 3bgmo 309M0ob ¥MangMo

1. 8oMm30L 3oxmymn 30690
2. LOZBNL BMLBIBOYOYINN dOY
3. 8mbobLBgmn  Logdeab  AMLYBBSYdYMN

RGN

4. Lsbgmymo

0946033Ma dmbo(3g3g00

339000 Bysmm 220-240V~, 50-60Hz

369Mmgma3mbdoMmgds | 1750 3¢)

3Ma3oMoMod  9Mmomo  IMBMYdYMmMn  ©mM3n3qbhgdom  Bnmnmgdymm  IMBYMONMMOSLY
o 0603360mmM0on0dy 6036700 BnMYOHMNY  MIOMMIHMMNM  30MMO 030, dgLLdFNLN
LHVBIMHGONL doLddNLY. 8603369emMmM0O500 dgndmydo 80b6Lbb3030n0MwHL
AmBYymMONMONL  3godmyqbgonby o  goMgdm  30MMOm00L  Loyydzgmdy.  LNAdmsgzmMnbL
9603369mmmdg00 d90mMBAgdYm™MNs 230 3 dood35d0.
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3 ©560361)900LOIYOM godmygbgdo

° 3MBymMONMMOY 3ob3nmazbomns dbmmmem LObMALMZNL o oM sMob doboygmobo
3MmM@gLoMBLMYMN godmygbgdnbmzL.

e dmMbBymonmmonlb 3nM39me godmygbgonbolb dgndmgds dmbpgb 3390mnb dgnMy
8o8mMbadmMng30. gL BMMBoYMNS.

3.1 3mbymonmmonb 3madoyds godmboygbgdmoco

e 303mnyqbgom IMBYmMoOnemmMos 39MH03omyM deoagmBsmamosdn bhsdomym, combyqonsb,
LYRBRY, FAMBN Y BMBBOEMNYIN BYO3NMDY.

e
-
BmBymMOnmmdnL 30M39MMo© 8mbLBoO LogdmnL BMamo3LYM Y3 OMHYgn
890my9bqdsdg dmbLybnm 9mMLYBDBLYOHIO JOMBNNL ?900300MdY, Momo
dqLoxyN BoLOMYON 3oLOM3NLY BB 9modmmmo bagdmnb
9mMomy3bgo IMBYMONMMOS 9o3Ms dMndofmx39m 9mMLYBBOYOYIMN B
oMmHYygm o LyRML LabyyMn; 398093 9356M00006. 3mbLyBNM
S030MLD. 00MOMao Y3 dobn LOFANL AMLBBBSYOYINN
3MM37LNLO. 00009 935MNH6 v8MBY300.
p

8060806y LogdmnbL LobgyMNL MMz BboMmgb 9800853My P3Mo
AmMLYBBOYOYIN Y 2 Bmbno. IMomezbgm AmBYmMONMOLL Yyzgmo
o dmMbLbLBYMN LddmNb 30Oy M30L 3MM3yLdn BoBnmnb 3obagbonL
AmMLYADBIHOYINN 30N 0 IMoms3Lgm ABLMMYON d90098. 9MBYmMdNMOY
0000 LE3BNVBN Bymno), 30MomnL YMnbL B9y 9DV 3odmbeynbxdms.
3900093 3ooddmomam BoBodn oMbydym

AmBYmMdNMONL goMy Bmbyodo.

9000300 O 3oMEOW
3oMyEbnmo BoBneydN.
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H 3°9my9bsoo

ﬂ e 30M39mn 3odmygbgdobmanl, ©ovygbgom 3MMOyJdho Y3amodg Jomom

h9939MoHMIdY s 3uyd30m asbmmmgonm 10 BymnbL gobdsgzmmdsdn bozzgdnb
0o8ohdnb goMmydy.

e HMOLEMML odMNYmBM™ 30MMNL Y3 AMbLObLBYMN LgBNL FMLYABSWYdHN
00000L goMndy.

3.2 30M™30b 30690 o LED conb3gmyn:

4 N
A306000 ——F—
Jom00L MHNgon |
Mggdo ——— & & " Logago
I 60d3bgoMmn
3M939h0 ——— D © & 3somgomo/
omMbHBYYO
Time
0g839MoByML / ——— — Temp + 1 0g33gMepnnL /
MmmnbL 3908300700 MmOL Bohndo
©uBYygds / dghgMmaods — o @ . ASMOZY / godmMmm3y
. | /
0n839MothyMs / omm

e 3mmmNbnb Mgg08dn ymxybobob osgnmgm 6900L30gM BYBIEN0L AL 3L
dqLO0V30LO YOI 3NNL FoLBSIHNYMIOMS.

e MM©YLLE 93MOBDY odMABLYdS ,oLBLMYMN”, Logdmnb AMIBLHONL 3MHMEaLN

6 obMYMEYOS S LogdmNL 3MLLBBBYLYOJINN oM Ybs MNbLBVLL.

® J3Mobn 00108709, MMEaLLE LEAMNL IMLYTBOWYOIMN oMM FOTMNMYOS
amBymonmMmmMdNob. dmMbymdnmmods gobobmegos, Mmoabog bLogdmab
9mMLOABLHOYINN VMV VBYOMYDBLYdO.

e 0y mmENboL 6 BY6JENNL sygbgxdnL Mggnddn 3 Bycnb aobIs3zmMMdSdn vM
9730mM0ObL, 835Mo®0 v3HMAdHYMO YJOMYBJOS §B9MaNNL VdME30L MYNAL.
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3.3 gogMmmbngd9gdn 3nM39em godmyg690659¢9

AMBYMONMONL 3xdomonbsl  LagdNL AMLYABSWYOYNN
9mbobbbgmn Lagdmnb 0500000 Y 30MIMNNL PFMNL
9mbOIBLYOIMN 3OMMNL oo Hhnd39MohMedg
9390 3odmHsbnbb badogmm 309mMYy96500LLL BMbnmo©

300MbLLL3MMNELH6 Y 0409300, MMA 80056
30m0bL B9 BBNMNSO 9395t 3mbhodhn of
3odmgo 3bgann mMmogann. 3Jmbyo.

09n(HmI, }Mobomo
049300, MHMB oM snB30L
domocnn Hhnd3gmohmab
mMongann.

3.4 m39Mo300

3.4.1 36Mmamodnb 39MAY30 o ab6Ygdo

SMAgyma Logdmob dMABLIdNL BYBJENYd0L Bnbgznm. LM3NmMNOLYTYdM,
39300000 89(3390mMan Hd39MadgMs o MM.

e 39domdnL MML ssdntMgom START/STOP mngoglL, Mems dgshgmmo G3omos o
oYdMbgo dMmmEnbab MyzndL.

e IMmMmMENboL MYygnddn o6 @YbJznmMbomyma 3oModghmob 3oModghMgdnlL
LHOMHYLAN, 3 BymabL gobdogzmmosdn oM IYdomoLb 969MannlL OdME30L
8003M3MMO3N OLBOMYBYO.

0 e J3Mobdg Boh3969000 o30MMBothyMo oygbgdgmn Hgd3gMmodyMs o MM

Ds0dn0Mgo  godmMmmznLb bNBoMEMML, 0y 3MmMEYJHoL 3od3900L dgdwng LDb3Y
3MmaMmodody gowobamo gbyMo. d80L 370008 eadNMao MNENO3L LobYM3gEN
3MmMamMmodnbL oLoMAg3.
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n 3°9my9b060

(. J A /\l J
8909Mmgo 3MMEIJHn o ©oo80M90 ,Mmab/ ©sognmgo bnddmemL
9Mmbam osgnmgom Aommngs/  Hgd3gMmsdmnb” ,006Y900/39hgMds" o
83oammm30L LNBOMEMD. 330y o0Lb LnGoMEMU. AoMmmgo BmBYymonmmMOL.
800mMABYds dgMhg3nL 03MoBdY 0308303 9mMsmo3bgm Logdgmo,
8mnobn 93Mobn. Losdnmgm  Hgd3gModyMo. 89E39Mgm MmMAL GMIDSYOS(3
LOBOMEMU, LEBYA oM LOLYM39M™N HYB3gModhyMom  gbyMo 3MmEyJhoL
900m6930 08 33706J300L, [+ ]56[= Jbododmanmgon. 9mMLYABOHOYIM
MmMAnbL oMhgze gbymo. MMEYLOE 333 WsdEYM 30Mamodn. bugdemnb
LOAOMEML oMM/ AmMLYBBOYOYMN
H9839MoMMmy”, 93MobdY 30MaMNL MBZNL VZNMBY
MM 5(308(308Y00. 9mmo3LYONLLL §3MbdY
©s0y9b90 Logdmnb 890mAbgos MJ306
BmMIDSIO0L MM[+]56[—] 909M 800100MYdYTN MM
LOAOMENMAOD. (6065LBIMO BobyaONL

©MmMOb 3o8mzamydnm) s
0o0B6Yq00 OMMNOL dOZMY.

3.4.2 h9339MoHMabLs o EMmab 3oModghHon

©oognmgo Hd39MohaMmaby 3MmaModnb sagbnemn

o MMOL dY)B70NL mmob Bobgzmnb BnmBy3nL
LNAOMENMD. v80b 8393 3900938, ©9 9(Ho3dY,
osg0mgo]—][+]bnddmam 39LodmgOYENS 38EBMNL
Lognmm Hd3gMohaMmabo 93M0L 0dmmgds, bmenm

0o MMNL ELLLYYBOMLC. 0V33900b 3oVOMYBYO
©sbLOBY]OO WidENMY ©o8bdsmg bgmbabymmn
LNAOMENML |, BYYdY/ (853900 v 0.9.).

dohgMgoy”.
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H 3°9mynby0o

e LYZAMOL AMLYFBOWYOMN oY OFBIYOYMNL Fomamo H933gMonyMab
9003Man LNENN3MBAL FobomMNLELD, MMBgMnE gndmgdy 3odmMmyqbaodym nJdsb
f} LBFAENL FMLYBBOYOMB. N, SMLHONM B, bYIL YIOL ZoMIMNL LuMAYINL

003963M1L. ¥80MMA3, MBIYBNM, MMB LuEANL IMAVYONL MML AL oM
8o0mnMm3gqoo.

e 350035mnLBNBYM 3bgenn mMogmn, MmAgennE 3gndmgos godmbsbamgmn
0YmML 39eam0L PFMob 93mMmMaonLLL v v dggbma dndzgmo bymgono), Mowasb
domnob 3bgmno.

e 9mbom3ymon bL3z3900b IMIMMYONLLL odMNYnby byMLLBYM (Bo3xd0 Y ©.8.),
MHMIJ0E oM 0BNBHOL AMBYMANTMONL dnd BYEE30MU.

3.5. 3ymnboMmno
° LYITIMO VNP3 BRIN BYNND), LBBE BMOMOZLYOM BMLOBLEY LBEBNL Jomsmadn.

e ©ynbByqo 9domos Bob 39393, Mo MMN3g LugdmNL FMLYABSWYOGMO YBEMN
Aoan0s o 393smonLb MML MMN3gg LEZAMOL AMLYBBLEIOIMN MBAIMN
Aowadymo 3dmbrgon.

e 300bm3zm, 3o6Md3LM? LEEAMNL FMLYBVBIWOYIN MBBEMYON BMBYMONMMOSTN,
MmMEgLoE 8900RBY30,---" 93MoBDY.

e OM uNgNMMO omomnbL PxMo o dmMbobLBgMN LddmnLb IMLLEBSHOgMN
00009 bubgayMNL goMEy, Lubsd NLNBN EbgmNe.

3900m0L ¥3Mnb 8mMomy3Lgm L 33900 8999M70 mMBYMONEMOY

8obobbbgm bobgmymL LOFAMNL AMLLBBBSYOYIN o v0Mhngo LobyM3zgmn

993Mo0 ALLENY bymo; 3oMmomadn. 8900093 LOFBNL AMBBYONL

390098 93MnMmyo ¥3Mo 0905053MY0 3OO0V 3MmgMody. 8990093

956740600006 s IMmM13LYM 9mMBYmMONMMOLL Y 0o0BYyqm LEINL

oMmHYygm, LB BgL3NMdy.  oMBIYBm, MMA AL 9maDog0NL 3MmMELO.
LMY 9MRgdo.
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BomMonbnmgdnb bds
890L3NL VYgbgdYMN
Mmob v3mMByM30L 370093
o Mg3960 3MBYmMoOnmmmdy
530MBdHMO© 010103700.
LOFANL BMBBOEYONL
3MmgMadnb obMymadnL
8980093 03M06dY
890mABgos 8ghHymdnbydy
L,oLOLMYNL” FgLobyd. JL
890mbomg3580 30y oL,
MHma 33900L 3MmMaMody

obMyMadMN.

VAmnmyo 3mbobLbbymN
LOEANL FMLYABOYOYINN
39Oy o 3900mMB3m,
oMb 0y oMo ab 35363sMN
06 goynbymon. 0y Logdmnb
9mMA%oq00L V3oHHONm
MmL AMombm3aL,
d930dmnom bogdmnb

3MmEoLOL OLMYMYONL
39093, hoobbom
39mamdn vMbydYmMN
063M90096(0H 700 MsbAn o6
09x3330.

9mMA%o500L MM MEBL3

goobobamdmnzmon.

9moMngo  LOZAMNL  AMLLTDLEYOJMO  30MVMNL
0030390M900L  AMBymMonmmdnL  goMg  BJL3nMmyb,

M000306 LEFAMNL FMLLBBBIWYOYINN FOOMNL BYB30MN
3bgmo 0gbg0s LoddmaL dMBBLEIONL EMML s 0L

8908w98.

° 1LY33000 VNL3YBYM 5-10 BBNL FoBAvZMOV3N, LBV vBMNMYdm FMLLLLEY™
LOFAMOL JoBNNWVO.

S 3o8mMnB30ML OBNBBYAS FMBYMANTMONL dnv HY30MdY.

e MMEYLLE MO 3oMHNS BBV, IMBYMANETMOY VYYM3D]ONNZ BV MMy

3oMhnobomznb.

8onmM30tmNbBNBymM, MMA AsMNZNL 3MMEaLAN AMBYMANEIMOY 8xNdeNYOY donNNob

3obyMmagL.

0 e 303MNYnb9m 893700 300N LL BLBZNMN 8B MANENN LB3370NL LMY, MM
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n 9mAdOYdnL cofmm

d390mo 0mE90ym  3bMomdn dmEgdynmos bb3owsbbgy LY33700L dMABLHONL MMNL
0900mbnm3zo. LEdmNL GMIBLEYONL MM FoBLDZV3WLHOS LB33900L LOLFNLY o HJLHYMNL
90bg300. MH3M39600907eMN MMYON O MOMYBMAGON HBY AsNMZoMML BNSbMMYONMBC.
LOBO  AMBymMoOnMMdy oM FnomBy3L
3bMoendn donnmgdyen My 3m390wgdym HyddgModnModn 3madogdnL 3MhmEgLedwy, Momy
9nomBomo BoMBoHgonm d9na9obL.

890LMmagm  BobsLBsMN  ZoEbgmgdal  3MmEqLo,

60003-60003%

By6ea00 soauggl::aoan amﬁéin;‘;‘;n ao(poogg::n@abﬂb ?ﬁg&:gﬂ%’: o;gﬁgg%%,:‘,,nu oaa.ggzggmnb
@ 15 1-60 1 180 75-200 5
é@? 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
a@ 12 1-60 1 200 75-200 5
@ 20 1-60 1 160 75-200 5
@ 16 1-60 1 200 75-200 5
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H 03LYRNB3900 O HgJ6033M0 AMALLLYMYdL

5.1 ©obLYRMO3900

8mMBymMoOnmMmMAnL 3oLuBAYB vMOLMPIL Fodmnygbmo ©9bdNBN, 3odbLBgMYdN,
00M3dNYmMn LBYBHON, MNOIMBNL BNZMYON B BYsMn FoaMNLYdN.

N (. N\ N\

>
— J (S %} G J
8o0mMMm o AMBYMONTMMdY 8093000 3MBYMONTMASL I3MNMYo P3Mnsb
o 3odMMmym 33900L LOTYOMYOY, MMA LMY LOFANL AMLBBVBSYOYINN
Byommob. 39(303009L. 30,
4 2\
J
I3Mnmyo LogdmnL 30638069 LogdmMNL 806006y
AmMLYABOYOYIIN B 9mMLYBDBSHOHIN AmMBYmMANMONL goMy
39MamNsb babgmymnb 39Oy o LogdmnL BsBnen BaLbHNLbN
0o49MNm o dgAMm 9mMLOIDBSHOHINN OS] JLmzNmNm. BoodMym
dmdohzno. 0000 LE36NVBN BymMNo o FMBYMANENIMONL goMg
3900098 3oME govdmao. Bobnmn Lymoco.

Im3z9mmngnb dgnbobgom mLObLEYMN LOFAMNL AMLLABSWYOJMN  ZoMOMNLY Y
LOFAMNL FMLYTDBSYOIN doNL dofMo LYBRMBE, MM MV3NWSD YOENIMO YEbm
6030009Mxd700L ogMM39d..
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H 03LYRNB3900 S H]6033M0 AMALLLYMYdS

5.2 3960b30
e My of 130Mnd0m IMBYMONMMANL yIBRMM 0N bbom godmygbgoslb, dgnbobgom nb
BMNbNMSQ.
e 300mMmMY AMBYMONTMOS o oohgMao 3o30390580).
* 39060b50 IMBYMONMOS gMnem o BMEN BOZNML.
° 39060bgo IMBYMONMMO Y 300JNN ©5333900LMZ0L BNYB3LMIBYM BLZNMLL.

5.3 HMob6L3MMHNMYOS O ZoOdN3ZO
e 350000000y IMBYMONMMOY M30030M39mM JJRYM3d0n  ©odxyde3900by  ©O
HMBL3MMHNMYONL EMHML. BIRYNZS NE3O3L BMBYMONTMASL BNBNZYMO IBNSOBHONLALD.
o OM dMomogbmm 3dndy LHabydn IMBYMONEMOSDY 8B nL FgBYNZodY. BMBYMONIMOY
dgn0dm9ds ©odNsbL.

o 3mMBYymMONMOnL ALBM3oMBNL 8mbgg308n, 806 dgndmmyods dgBy3nhmb 8ndomds b
0100030 sdN36gdS 3odmMmnb3nmMbL.
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H boM399900L omAMx3bzMo

33Mobab

A396900 89300mM3nL ILLOYNYOS 39(300m3nLb 3ndgd0 Mm9dmenyE0ns

0M3000haLHNMYOS
o1YmMazbg0ng dgohgmym
9mMJdgn0s, 3xdomdnb
9908093 60 Bs3nL
396803tmmMdsdn, d700mBAYN
E2 oYMazb90mng dgohgmam
9mMJdgn0s bgmasbmy, oM

8000mo MNms30b 8ndomdo. LYBLMMN 8700mB8gm
Bm@MNB0L MIg0B0L 3mB83mbbhn 00os 019MBobAHMMNL
936560 godmMoyann oM 330 SMbmMmIsenyMo
oMb BMyn
9302 199090 LYBLMMAL
039300003
" BY300OL 3oEbImIdL, 9m3mg

306h0modhmmnb 6MYB3s 20 Asongo
Byo0bL gobdogmmosdn oM
0a0L MNENO30L AYdomdsL.

0996039M0 0683MMB>ENd odMN bNAdmagMmab Mygndgdab 3ydomdanb Fgbobyod

33Mm35330Mnb 2023/826 Myagnmo3nnb dgbodsdanboco

Mgg0d0 369MagmAmMbAoMyda(3ohn) 39Mnomen(6ymgdn)*

8o0mmMM MmN 03 3

9mmmnbnb

90030

9mmnbnb

Mogndn

0bxmMM3o3nnL

56 bLHOHYLOL

93Mobom

dbymymn

9mmmnbnb

M9gndn

*:39M0me0, MHMImoL d900930E SMFYM3NMMOS  d3hMAdHYMe vmBY3L  IMEMENBNL

M9g0dL, godmMmoym Mg703L o6 JLamYM dMEMENBNL MY703L BMYOAN o IMZ35MMYdY

JobemmaL Byoody.
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Byab nacka, cnovyatky npoyMTanTe Luen nocioHuk!

LLlaHOBHWMIA KnieHTE,

Oskyemo, wo obpanu npoaykt Beko. Mu xoyemo, o6 B gocsirmv onTumanbHOi edEeKTUBHOCTI
LibOro  BUCOKOSIKICHOrO MpPOAYKTY, BUrOTOBMEHOrO 3a HalcydacHiwmmu TexHomnorismu. Byab nacka,
nepeKkoHanTeCs, L0 BM MOBHICTIO NpoYMTanu Ta 3po3yMminu Lein NociOHUK i 4oaaTKoBy AOKyMeHTaLito
nepes BMKOPUCTaHHAM i 306epexiTb ix sk AoBigHWK. Jogante Len nociOHUK pa3om i3 MPUCTPOEM, SKLLO
BV nepepaeTe Woro KOMycCh iHLWOMY. [JOTpUMyINTeCh YCix nonepemkeHb Ta iHdopmalulii, HaBegeHux y
LbOMY AOKYMEHTI, i JOTPUMYMATECH IHCTPYKLIN.

MaiTe Ha yBasi, WO Lei NocibHMK KopUCTyBaya MoXe CTOCyBaTUCS KinbkKOX MoAenen npogykTis. Y
nociBHKKy YiTKO BKasaHi Oyab-ski Bapiauii pisHMx mogenen.

CumMmBoOnM Ta ix 3Ha4YeHHA

Y uboMy NOCIBHMKY BUKOPUCTOBYHOTLCS TakKi CUMBOIN:

[i] Baxnuea iHdbopMmaLis Ta KOPUCHI NOPaAU O[O BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.

YBATA: [lonepemxeHHa npo Hebe3neuHi

cuTyauii, nos'a3aHi 3 6e3neko XUTTa Ta
MawnHa.

! llll
f MpuaatHun ans KOHTaKTy 3 Xap40BUMU NMpoayKTaMu.

/«X« He 3aHyptoliTe npunag, WHyp XuBneHHs abo Bunky y Bogy abo 6yab-aki iHWi pignHu.

YBATA: [lonepemxeHHa wWoOo0 rapsayvmnx
NOBEPXOHb.




Baxnusi iHCTpPYKLUii 3 6e3nekn Ta OXOPOHU

HaBKONMULWHbLOro cepeaoBULla

Llen posain MicTuTb iHCTPYKUIi 3 TeXHikn 6e3nekn
ans

3anobiraHHs  HeGesnekam, ski MOXYTb

npu3esecTn 40 TpaBM ab0 MOLLKOMKEHHSA MalHa.

HepoTpyMaHHs UMX IHCTPYKUi npu3Bege A0

aHymoBaHHs Byab-AKoi rapaHTii.

1.1 3aranbHi npaBuna

6e3neku

Llen npwunap Bignosigae MixHapogHum
cTaHgapTam 6e3neku.

Llen npwunag npusHavyeHun nuwe ansa
OOMaLUHBbOrO BMKOPWUCTaHHA Ta MPUIroTYyBaHHS
i, BiH He nigxoauTb Ana npodecinHoro
BMKOPUCTAHHS.

Llen npunag He npusHavyeHun Ans
BUKOPUCTaHHS AiTbMu BikoM Big 0 go 8 pokis.
Mpunag MOXyTb BUKOPWUCTOBYBATU LiTU BiKOM
Big 8 pokiB NnuLLle 3a YMOBM NOCTINHOIO Harnsay.
Lle npunag mMoXyTb BMKOPUCTOBYBATW NOAU
3 obMexeHUMU i3NYHUMUK, CRyXoBMMU abo
pO3yMOBUMU 34i6HOCTsIMK, abo Ti, XTO HE Mae
[O0CBigy Ta 3HaHb, 3@ YyMOBW HaAaHHs 1M Harnsay
abo iHpopmaLii npo 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS Ta
Hebe3neku, 3 AKUMU BOHU MOXYTb 3iTKHYTUCS.

Lle npooykT He npusHavyeHun p[nsa
KOMEPLINHOro BUKOPUCTAHHS, BiH NPU3HaYeHuin
ONs BUKOPWUCTAHHS BOOMA Ta B HaCTYMHUX
cchepax 3acTocyBaHHs:

— Ha KkyxHax ans nepcoHany marasuHis, odicis Ta
iHLLUMX POBOYMX NPUMILLEHD,

— Y depmepcbkmx ByanHkax,

— KnienTamu rotenis, moTenis abo iHWunx 3aknaais
PO3MILLEHHS;

— Y rypToxuTtkax abo nogibHMx micusx.

—CnanbHi Ta Micusa Ansa cHigaHky

[iTam He cnig BUKOHYBATW YNLLEHHS Ta TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs 6e3 Harnsay 4OPOCIX.

36epirante Bupi6 Ta kabenb Bupoby B
HeAoCTYMHOMY ANs AiTen BikoM A0 8 poKiB MiCLi.

Po3sTawyite pyyku KyXOHHUX npunagis (SKLWo
Taki €) Tak, Wwob rapsadi piaMHu He po3nunucs, i
HaivHO 3aKpiniTb iX.

[NepekoHanTecs, WO Hanpyra, BKka3aHa Ha
npunagi, 36iraeTbCsi 3 HaNpyrot efieKTpomMepexi
y BalLOMy [OMi.

BukopuctoByite npunaz i3 3asemiieHo
BUITKOHO.

He BMKOpMCTOByﬁTe npunaa 3 nogoeXxyBadyem.

He cTtaBTe npunag Ha abo nobnuay gxepen
Tenna, Tak1x siK AyXOBKM Ta NIUTH.

LLlo6 3anobirTu noWKOAXEHHIO LWHypa
XKWBMEHHSA, YHWKaWTe WNOro 3aTUCKaHHS,
oBxXunMaHHst abo TepTst 06 rocTpi kpai.

He Bigkniovante npunag Big mepexi, TArHy4n
3a LWHYp.

He 3aHyproriTe npunag abo Woro wWwHyp
KVUBMEHHS Y BOAY.

He sanvwariTte npunag 6e3 Harnagy, Konu BiH
NigKNOYeHNA 4O Mepexi.

He posbupanTte npunag.

BuikopucToByinTe nuLle opuriHanbHi 3an4yactuHn
abo 3anyacTvHKU, peKoMeHA0BaHi BUPOOHUKOM.
Big'egHante npunap Big Mepexi nepeg
YULLEHHAM | peTenbHO BUCYLWITb YCi MOro
YaCTMHW NICNS YULLEHHS.

OuucTiTe Npunag BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLIN y
po3gini «OunieHHs Ta 06CnyroByBaHHS».

He knagiTb Benuki wmaTku ki B npunag,
OCKINbKU Lie MOXKE CMIPULMHUTY MOXKEXKY.

He TopkaviTecs BUnku npunagy, Konm BaLui pyku
Bosiori abo Mokpi.

He BuMKOpuCTOBYWTE npunag y BONOromy
cepenoBuLL.

He nepemiwyinte npunag, nNokM BiH
BUKOPUCTOBYETLCS, @ Ofisi BCEpeavHi rapsya.

He BukopuctoBynTe npunag y
BMOyxoHebe3neyHnx abo nerko3ammMmmcTux
cepefoByLLax Ta Nobnmay HUX.

LLlo6 yHMKHYTW pU3nKy OnikiB, He TopkanTecs
rapsiymx NoBEPXOHb.

HanTte npunapy oxonoHyTu B Ge3neyHomy
Micui, He4OCTYNHOMY Ans LiTen.

He 6nokyiTe oTBOpM ANA BXOAy Ta BMXOAY
noBiTps Nig Yac poboTu npunagy.

He Haxunamteca nig 4Yac BUKOPUCTaHHSA
npunagy. lig 4Yac BWMKOPWUCTaHHA 3 HbOMO
nigHiMaeTbeAa rapsye nosiTps!

Mpunag HarpiBaeTbCAa Nig Yac BUKOPUCTAHHS.
LLlo6 YyHMKHYTM pu3uKy OMiKiB, He TopkanTecs
rapsiymx NoBEPXOHb.

[MNepekoHanTecs, WO NPUMILLEHHSI HANEXHUM
YMHOM MPOBITPIOETLCA Mifl Yac BUKOPUCTaHHS.
Y pasi noxexi BiAKMoYiTe Npunag Big Mepexi.
He nuiite Boay Ha npunapg, OCKinbku Lie Moxe
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Baxnusi iHCTpyKLUii 3 6e3nekn Ta OXOPOHU
HaBKOMULWHbLOrO cepeaoBMLLa

CMPUYMHUTI YpaxeHHs enekTpuiHum ctpymom. 1.4 IHpopMaLis Nnpo ynakoBKy
* He BuKOpUCTOBYMTE MPUCTPIN i3 30BHILLHIM

TaliMepoM abBo OKPeMOol CUCTEMOK Y MakysanbHi — matepianu  Bupoby

[AVICTAHLIHOTO KEepyBaHHS. @ @ | Burotoeneni 3 matepianis, WO

B . W@ | nignaraioTb  BTOPUHHIN  Nepepobi,

. BVIKOpVI(ETOByVITe 3 NPUNazoM nuiue MeTanesuii BIANOBIAHO [0 Halwmx HaLioHanbHUX

KYXOHHWM NOCYA 3 130/1bOBAHMMM pyHKamMi. eKomnoriyHMX HopMm. He BuKuaanTe nakysarbHi

* He knagitb HiYOro Ha Npunag, Noku BiH NpaLe  MaTtepiany pa3om i3 NoByTOBUMU 4YM  iHLIMMU

abo rapsuni. Biaxogamu. 3panite iX [0 MyHKTIB  360py

+  BUMKHITb iHaMKaTOp, WWOB BigkMiounTh Npunag. — NaKyBarbHMX mMaTtepianis, BU3Ha4eHUX MiCLLEEBUMM
[MoTim Big’egHanTe MoOro Big Mepexi. opraHamu Brnagu.

*  Axkwo BM 30epiraeTe nakyBanbHi MaTepianu, .
TpUMaiiTe ix y HeaoCTynHoMy Ans aiteit micui. 1.9 BaXNMBi MOMEHTU Ans eKOHOMil

+ SIKWO wWHyp XUBNEHHs nowkomkeHo, ioro SHEPTII

Ma€e 3aMiHUTX BUPOBHMK, NOro CEPBICHUIA areHT
abo aHanoriyHa kBanigikoBaHa ocoba, wob
YHUKHYTU NOTEHLiHOT Hebe3neku.

[oTpumyiiTecb 4acy, peKOMeHOOBaHoro B
IHCTPYKUii, Mig 4ac BMKOPUCTaHHS npunagy.
Big'egHyniTe npunag Big Mepexi Mmicnsi KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

1.2 BignosigHicTtb Anpektusi WEEE
Ta yTunisaudia Bigxoais:

Llem Bupi6 Bignoeigae [upexktusi €C wopno

BiIXOAIB  €nMeKTpUYHOro  Ta  eNneKTPOHHOro
obnagHaHHs (2012/19/€C). LUewn Bupid mae
KnacudikauinHui cumBoOn ans Bigxoais
€NeKTPUYHOro Ta EreKkTPOHHOro obnagHaHHS
(BEEO).

Llen cumBon Bkasye Ha Te, WO Lew
BMPIO He MOXHa yTuniayBaTtu pasom 3
iHW1MK nobyToBUMYK Bigxogamu nicns
3aKiHYEHHS TepMiHy 1oro  cnyxoéwm.

I | BukopucTaHui npucTpii  HeobxigHo

NMOBEPHYTU [0 OMIUIMHOIO  MYHKTY
30opy Ona  nepepobkM  enekTpuyHuUX  Ta
enekTPOoHHMX npucTtpoiB. LWo6 3Hanmtn Taki
cuctemn 360py, 3BEPHITbCA A0 MICLEBUX OpraHis
Brnagm abo fo npogasus, y sikoro 6yno npuabaHo
Bupi6. KoxHe pgomorocnogapctBo  Bigirpae
BaXnvBy pornb y 36opi Ta nepepobui crapux
npunagis. lNpaBunbHa yTunisauis BUKOPUCTaAHUX
npunagie gonomarae 3anobirt  NOTEHUiNHUM
HeraTVMBHUM  Hacnigkam [Ansi  HaBKONULLHbOTO
cepefoByiLLia Ta 300POB'st NOANHN.

1.3 BignoBigHicTb AupekTnBi ROHS

MpuabaHuin Bamy NpoaykT Bignosigae OupekTusi
€C RoHS (2011/65/€C). BiH He MiCTUTb LLKIANMBUX
Ta 3abopoHeHUX MaTepianiB, 3asHavyeHux Yy
OupekTusi.
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LindpoBa naHenb kepyBaHHS

PewwiTka Ans npurotyBaHHS ixi
BuncyBHa Yallua Ana npurotyBaHHs ixi
Pyyka

N~

TexHivHi gaHi

[ xepeno XuBneHHs 220-240 B~, 50-60 'y
CnoxuBaHHA eHepril 1750 Bt

3HavyeHHsa Ha npunagi Ta 3HaYeHHs, 3as3HayeHi B OOKYMeHTax, Lo HagalTbCs pas3oMm
i3 Bupobom, Oynu oTpuMaHi B nabopaTopHMX yMOBax BiAMOBIAHO [0 BiAMOBIOHWUX
CTaHAapTiB. 3Ha4YEeHHA MOXYTb 3MIHIOBATUCS 3anexHO Bif BUKOPUCTaHHS npunagy Ta yMoB
HaBKOMMLUHLOTO cepeaoBuLLia. 3Ha4YeHHs NOTYXXHOCTI 6ynn BUnpobyBaHi 3a Hanpyrun 230 B.
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H BukopuctaHHA

3 LinboBe BUKOPUCTaHHS

* [lpunag npusHavyeHun nuile Ans JOMaLlHbOro BUKOPUCTAHHS Ta He NigXoAUTb A5t NPodeCiiHOro

BUKOPUCTaHHA.

» [lig yac nepworo BMKOPUCTaHHA Npunagy Moxe CrnocTepiraTucs HeBenukui Bukug aumy. Lle

HOpMalbHO.

3.1 MigroToBKa npunagy A0 BUKOPUCTaHHA
* BwukopucToByinTe npunag y BepTUKanbHOMY MOMOXEHHI Ha CTiWKiiA, PiBHIWA, YMCTIN, CyXin Ta

HEKOB3Hill MOBEPXHi.

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM
npunagy Buaanitb nakyBarbHi
mMaTtepianu Ta nocrtasTe MOro Ha
piBHY Ta YMCTY MOBEPXHIO.

MiuHo Bi3bMiTbCS 32 pyuKYy, OO lMoctaBTe  BMCYBHY  uvally
3BIMBbHUTM BUCYBHY 4ally AN Ha pPiBHY MOBEPXHO, Lob
NPUroTyBaHHS; NOTIM BUAMITL i Big'’egHatv  pewitky  ans

NPUroTyBaHHA BiA BUCYBHOI
Yawi. Bunmite pewitky ans
NPUroTyBaHHA, MigHSABLM i 3
Yai.

kopnycy.

Momunte peLUiTKy ans
NPUroTYBaHHS Ta BUCYBHY Yallly
ONs NPUrOTyBaHHS  TENnuM
MUIIbHUM ~ PO34YMHOM,  MOTIM
pETENbHO BUCYLLITL 30BHILLUHIO
NMOBEPXHI0 Mpuragy Ta BUMWUTI
BaMu YaCTUHM.

Mynbtuniy / IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

Micna o4ULLIEHHS BCiX YacTUH
NpUKpINiTb BUCYBHY Yally A0
npunagy. MNMpunag rotoBun oo
BMKOPUCTaHHS.

3 obox 6okiB pyyku € 2

nasn. BcTaHoBITL peLiTky Yy
Yally, CyMiCTMBLUM BUCTYMnM 3
BUMIMKaMM Yy BEpPXHi YacTuHi
BMCYBHOI Yaluli.
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H BukopuctaHHA

ﬂ * [Ina neplioro BMKOPUCTaHHSA BCTAHOBITb BUPIO Ha HaMBULLy TemnepaTypy Ta rotymTe

npubnm3aHo 10 XBUNWH, HE JOAAKUN XKOOHMX NPOJYKTIB.
* Hikonu He BuKkopuCTOBYITEYaLLY 6€3 3HIMHOI PELLiTKM ANs MPUroTyBaHHS.

3.2 MaHenb KepyBaHHSA Ta CBITNIOQIOOHUI AUCTIIEN:

Oucnnen I
Kypsui kpynbusi l
Puba — & & «——— Crei
i Topt
KpeBetkn —— 2 & e KapTtonns dpi/
3HWXKEHHS Time %%Q‘-Ii
Temnepatypu/ — 1 — Temp + TeN:EZ;J:TF;,';T/I /
Yacy yacy
Myck/ | ot @ e YaiMkHeHo /
Cron BumkHeHO

Temnepartypa / Yac

* Y pexumi oviKyBaHHS HaTUCHITb Oyab-AKy byHKUiOHanNbHy Knasiwy, Wo6 akTuByBaTh
BiANOBIAHY dOYHKLO.

*  Konwn Ha gucnnei 3'aButbest Hanuc «KiHewb», Npouec NpuroTyBaHHS 3aBepLUEHO, i YaLly
AN NPUroTyBaHHA HEOOXiAHO BUAHATW.

» [vcnnen BUMMKaETLCA, KONW Yalla Ans NpUroTyBaHHs BUAMAETbCS 3 nNpunagy. Mpunag
BiHOBMIOE POBOTY, KONW Yalua Ans NPUroTyBaHHS BCTAHOBIIOETLCA Ha3ak.

*  fAKwo npoTsarom 3 XBUIMMH Y PEXMMi OYiKkyBaHHA abo HanawTyBaHHS YyHKLiA
He BWKOHYETbCS XOOAHUX A, NPUCTPiIA aBTOMATU4YHO MNOBEPTAETLCA B PEXUM
eHeprosbepexeHHs.
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H BukopuctaHHA

3.3 3acTepexeHHs nepepn NepwMM BUKOPUCTAHHAM

4 N\

Akwo nig yac po6oTun
npunagy BWCYBHY uawly Ans
NpUroTyBaHHS BiACYHYTWU Hasag,
3 OTBOPY AN BMXOA4y MOBITPSI

Mig Yyac BUKOPUCTaHHSA peLuiTKn
AN NPUroTyBaHHA Ta BUCYBHOI
Yalli 3a BWCOKMX Temnepatyp
Oygobte obepexHi, wWob He

Ta BEpXHbOI YacTUHW  Yauli
BUXOAMTMME  rapsya  napa.
Tomy O6yabre obepexHi, LWob
He 0bnekTncs napot BUCOKOI
Temneparypum.

TopKaTucs ix 6eanocepenHLO.

3.4 EkcnnyaTtauif

3.4.1 Bubip Ta 3anyck nporpamm

« Tlig yac po6OTM HATWUCHITL KHOMKY 3anycky/3ynuHku, Wo6 3ynuHuTM poboTy Ta
MOBEPHYTUCS B PEXIM OYiKyBaHHS.

Ha aucnnei BigobpaxatoTbcs aBTOMaTUYHO BCTAHOBIIEHi TeMNepaTypu Ta Yac BiAnoBiAHO
[0 BMOpaHMX yHKUIN NpurotyBaHHsA. Bu moxeTe 3MiHWTK Ui TemnepaTypu Ta 4ac 3a
notpedu.

* Y pexuMi odikyBaHHS abo B pexxuMi HanalwTyBaHHS DyHKUiOHaNbHUX napameTpis, Ans
NMOBEPHEHHSI 40 PEXMMY eHepro3bepexeHHs He BUKOHYMTE XOAHWX Ai npoTarom 3
XBUIWH.

HaTWCHITE CMMBON BUMKHEHHS, SIKLLO BM XO4ETe NepPeKMounTACA Ha iHLLY nporpamy nicns
3anycky Bupo0by. [icns uboro HaTUCHITL , Wo6 BMGpaTn NoTpibHy nporpamy.

A\

Mynbtuniy / IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 53/ UA



~——————~

= 2N J J
MigkntoviTe BUPI6 [o Mepexi Ta HaTtucHiTb cumBon amiHn «Yac/ HatucHite cumBon «[Myck/
HaTUCHITb CMMBON YBiMKHeHHs)/  Temnepatypa». Ha pgucnnei  Cton» Ta 3anycTiTb NPUCTPIN.
BUMKHEHHS OOWH pas. 3'aBuTbca  BnumaTtume Temneparypa. MomicTiTe cTpaBy, fKy BwU
BECb auecnnen Bnbopy. 3amiHiTb  1I  Ha nOTPiIOHY  Xo4eTenpuroTyBaTu,yBUCYBHY

Hartuckante cumBon, [OKM He
pocsirHeTe NoTPiGHOT PyHKLUT.

Temneparypy , BUKOPUCTOBYHOUM
abo |[—] cumeonu. Micns
NOBTOPHOIO HaTUCKaHHSA
cumBony  «Yac/Temnepatypa»
Ha Aaucnnei 6nMmatume 4ac.
BcTaHoBiTL Yac npuroTyBaHHs

3a nonomororo abo E
CUMBOIIB.

3.4.2 HanawTyBaHHA TeMnepaTypu Ta Yyacy

~

J
HaTtucHitb cumBOn
HanawTyBaHHA  TemnepaTtypu

Ta yacy. llicna uporo HaTUCHITb
[=][+] cumBon , 1106 BCTaHOBUTH
noTpibHy TemnepaTtypy Ta u4ac.
HatucHite  cumeon  «[lyck/
Crony, wob6 posnoyaTu.
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Konn pocsrHyto nonoBuHM
BCTaHOBMEHOrOo Yacy nporpamu,
Ha LUbOMY eTani MOXXHa BUNHATY
Yaluy i nepeBepHyTU NPOAYKTU
3a [O0MOMOrol  JOMNOMIKHOIO
iHCTPYMEHTY (LumnuiB TOLLO).

Yawy Ans  NpUroTyBaHHS.
Konn BU BCTAHOBUTE
Yawy Ans  npuroTyBaHHS
Ha  wmicue, Ha  gucnnei

BigobpasnTbCa BCTAHOBMNEHUI
yac, 6e3 ypaxyBaHHs 4acy
nonepeaHLoro  posirpisy, i
NOYHETbCH 3BOPOTHUW BiAMiK
yacy.
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n BukopuctaHHA

¢ PewiTka ans npuroTyBaHHs BUrOTOBMIEHA 3 TEPMOCTINKOrO CUIIKOHOBOIO MaTtepiany,
AKUIA MOXHAa BUKOPUCTOBYBATU A1 NPUroTyBaHHs ixi. BoHa 3anobirae nogpsnvHam Ha
BHYTPILLHIN NOBEPXHi BUCYBHOI YaLli. TOMy nepekoHanTecs, L0 BOHA 3anuwaeTbCcs Ha
MicLi Mif Yac NPUroTyBaHHS.

» Byngbre 0bepexHi 3 rapsiyoto nNapoto, sika MOXe BUXOAUTM N Yac BUTAryBaHHS Yalli, i
He TopKkauTecs il He3axMLLEHUMN pyKaMu, OCKINIbKM BOHA AyXe rapsiya.

» [lig yac BUiMaHHs NPUroTOBEHOI i>Xi BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT (LLMMLi TOLWO), SIKWIA
He MOLLKOAUTb BHYTPILLHIO MOBEPXHIO Npuniagy.

3.5. MNpurotyBaHHA iXi

+  3miwante NpoayKTu 3 ONi€to, NePLU HiXX MOMICTUTM iX Y BUCYBHY Yally AN NPUroTyBaHHS.

* bByab nacka, BcTaBTe Yally Hasag y npunag, konv Ha aucnnei 3’sBUTbCs No3Hadka

L===N.

* byab nacka, He TpyManTe Yally Ta 3HIMHY PeLUiTKy Ansi NPUroTyBaHHS 3a LWOCh, OKPIiM
PYYKM, NOKN BOHM rapsui.

G

J

MiuHO BI3bMITbCS 3a pyuKy,
o6 BiAKPUTM BUCYBHY Yally
noTiMm BWAMITL 1i 3 npunagy
Ta MNOCTaBTe Ha piBHY, 4uUCTY
NOBEPXHIO.

MoknaaiTe NPOAYKTU B BUCYBHY
Yawly Ans npurotyBaHHs. MNotim
BCTaBTe yawy [0 npunagy
Ta nepekoHamTecs, WO BOHa
MOBHICTIO BCTABMNSAETLCS.

Mynbtuniy / IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

MigkntoyitTe npunag 0o
Mepexi Ta BUbepiTb NOTPibHY
nporpamy NPUroTYBaHHS.
MMoTim  po3noyHiTb  npouec
NPUroTYBaHHS.
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Konun BCTaHOBMNEHNI yac BuiimiTb BMCYBHUIM KOLUMK AN Micns 3aBepLueHHs npovecy,

3aKiHYNTBCS, nponyHae  MNpurotyBaHHA Ta MepesipTe, nepeknaaitb rotoBy CTpaBy 3
rnonepexyBanbHUA  3BYKOBWW  4YM  CTpaBa nNpurotyBanacb.  4aili B MUCKy abo Tapinky.
curHan, i BaLl npunag Axkwo notpibeH gopaTkoBUN

aBTOMaTUYHO BUMKHETBCS.  4ac MPUrOTYBaHHSA, BU MOXeTe

MMicns 3aBeplleHHs nporpamy  TPOXW MOro 30iMbLUNTK.
npurotyBaHHs  Ha  gucnnei

3’ABUTLCA MNOBIAOMIEHHS

«KiHeup». Llen Bupas osHavae,

Lo nporpamy MpuUroTyBaHHA iXi

3aBepLLEHO.

YHUKaTe KOHTaKTy uYali Ans MNpuUroTyBaHHSA i3 30BHILLHBOK
NOBEPXHEID MpUNaay, OCKinbKkv NOBEPXHS KoLuuka Byae rapsyoto
nif Yac Ta nicrns NpUroTyBaHHS.

« [JavnTte npogyktam noctoAaTn 5-10 ceKyHA, NepLu HiX BUAMAaTK iX 3 BUCYBHOI Yalli Ans

MOLLKOAWTW BHYTPILLHIO NOBEPXHIO Npunaay.
* Konu ogHa napTisi rotoBa, Npunag ogpasy » rotToBUin 40 HACTYMHOI.

3BepHiTb yBary, Wwo 3BepHiTb yBary, WO Nig Yac npouecy nepeBepTaHHsA NPUCTPIN MOoXe
CUINbHO HarpiBaTucs.

MPUrOTYBaHHS.
*  BukopuctoByiTe wunui, wob BUNHATM Benuki abo M’aki npogykT 3 vauwi, wob He
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n Yac npurotyBaHHs

Y HacTynHih Tabnuui HaBegeHO OMMsiA Yacy NPUroTyBaHHS Pi3HUX CTpaB. Yac NpuroTyBaHHS 3anexuTb
BiJ TOBLLMHN Ta TEKCTYpU NpoayKTiB. PEkOMeHA0BaHWI Yac Ta KinbKiCTb CMig po3rnsgati sk npubnuaHi.

[ns [OCSArHEHHs1 yCMilWHWX pe3ynbTaTiB nepes NpuUroTyBaHHAM BUKOHAWTE MOMNEepenHE HarpiBaHHs,
[OKV Npunaj He JOCSrHe pEKOMEHA0BaHOI TeMnepaTypu, 3a3HaqyeHoi B Tabnuui.

oM o e o | aa | BAOL | penmosai
B YACI | SAMOBYAHHAM TEMMNEPATYPU
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
2 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
ﬂ 16 1-60 1 200 75-200 5
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H OuuileHHsA Ta 06cnyroByBaHHA

5.1 OuuLLeHHA

o

Hikonu He BMKOpUCTOBYWTE BEH3UH, PO3YNHHNKKN, abpa3nBHi 3acobu ANs YMLLEHHS, MeTanesi
npeamMeTy abo XopCTKi WiTKU AN OYULLEHHS Npunaay.

N\ 4 & 2 N\
>
~——————~
- J .
BumkHiTE Npunag Ta Big'egHanTe Hante npunagy  NOBHICTIO BuimiTe vawy ans
Oro Bif [Kepena XUBMEHHS. OXOIOHYTH. NPUroTYBaHHS 3 KOPMycCy.
e N N\
J J

Bunmite
NPUroTyBaHHS 3

peLliTky ansi
BUCYBHOI
Yalli, B3SBLUMCb 3a PyYKy Ta

NOTArHyBLUW i1 Bropy.

Momunte vauy ans
NPUroTYBaHHA Ta peLuiTky Ans
NPUroTyBaHHA TEMMOK BOAOIO
3 MWMIOM, a MOTiM peTenbHO
BUCYLLITb iX.

OYmCTiTb 30BHILLHIO YaCTUHY
npunagy BOSIOroK raH4ipKoto.
PeTenbHO BUCYLLITL 30BHILLUHIO
YacTuHy npunagy.

3aBxav TpuManTe AHO BUCYBHOI Yalli NSt MPUrOTyBaHHSA Ta PeLUiTKy ANS NPUroTyBaHHS B
4ncToTi, LWOo6 3anobirTn HaKONUYEHHIO CTOPOHHIX PEYOBYH.
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H OumLleHHA Ta 06CcnyroByBaHHA

5.2 36epiraHHA

*  S£KWwo BU He NnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATY Npuiaj NpoTSromM TpyBaroro nepiogy vacy, 3depirante
0r0 peTenbHo.

* Big'egranTte npunag Big Mepexi Ta gante NOMy OXOMNOHYTU, NepLU HiXX NpubupaTtu noro.
» 3b6epirarite Nnpunag y NpoxonofHOMY Ta CyXoMy MicCLyj.
» 36epiraiite npunag Ta kabenb y HeAOCTYNHOMY AN AiTeN Micui.

5.3 TpaHcnopTyBaHHA Ta AOCTaBKa

» TpaHcnopTyiTe npunaj y opuriHanbHin ynakoBui nig Yac o6pobrneHHst Ta TpaHCNOPTYBaHHS.
YnakoBka 3axuuiae npunag, Big isuiHNX NOLLKOOKEHb.

* He cTtaBTe Baxki npegmeTy Ha npunag abo noro ynakosky. Mpunag Moxe 6yTy NOLIKOMKEHWIA.

*  Axkwo npunag ynycTuTu, BiH MOXe nepecTatu npautBaty abo oTpumaTtu HEe3BOPOTHI
MOLLUKOPKEHHS.
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n YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTeN

Slan - NMOMUITIKA NMPUYUHA NOMUNKNA | PO3YNHHUK
OUCTIJIEN

DyHKLisi camOoTeCTyBaHHS HEranHo
3ynuHsie poboTy npunagy. Micns 60
CekyHA pobOoTV CaMOTeCTyBaHHS 3HOBY

E2 BMKOHYE HEramHy 3ynuHKy, npu LboMy )
KepyBaHHS KHOMKaMI He MPUIAMAETLCS. PogimkHeHuiA Mepesipka
Y pexuMi odikyBaHHS BUMKHEHMI 3 Aaarunk NaHuora
eKpaH He 3MiICHIOE BUSIBNEHHS fiif. HecnpasHuit TepmIcTopa

KOMMOHEHT Ha aHoMarbHYy

YCi pexxnumMmn HeramnHo NPUNUHATb pobory.
HarpiBaHHs. BeHTunsTop npogosxye KopoTke

E4 obepratucs npoTarom 20 XBUMNKH, 3aMUKaHHS!
npv LbOMY KepyBaHHS KHOMKamu He faruvka
NpUIMaeTLCA.

TexHiyHa iHhopmMaLis NPo peXuMmu po6oTU 3 HU3LKMM EHEeProcnoXUBaHHAM

BianoBiaHo go PernameHTty €C 2023/826

Pexum

CnoxnBaHa NOTYXHiCTb
(B7)

Mepioa (xBUNUHKM)*

BumMkHEHO

0,3

OuikyBaHHS

CTaHy

Pexunm odikyBaHHsi
3 BigoOOpaXeHHsIM
iHdbopmauii abo

MepexeBuia

PEXUM OYiKyBaHHS

*

: Mepioa, nicna sikoro obnafHaHHS aBTOMATUYHO MEPEXOAWTb Y PEXWMM OYiKyBaHHS, Pexum
BVMKHEHHS1 B0 MepeXeBUi PEXUM OYiKyBaHHS, Y XBUIMHAX, OKPYINEHNI A0 Hanbnmx4oi XBUIMUHN.
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Ladzu, vispirms izlasiet So celvedi!

Cientjamais klient!

Paldies, ka izvélejaties Beko produktu. Més vélamies, lai jus sasniegtu optimalu efektivitati no &1 aug-
stas kvalitates produkta, kas ir razots ar jaunakajam tehnologijam. Pirms lietoSanas pilniba izlasiet un
izprotiet So celvedi un papildu dokumentaciju un saglabajiet to ka atsauci. leklaujiet So celvedi kopa ar
ierici, ja nododat to kadam citam. levérojiet visus Seit sniegtos bridinajumus un informaciju un ievérojiet
noradijumus.

Nemiet vera, ka § lietotaja rokasgramata var attiekties uz vairakiem produktu modeliem. Rokasgramata
ir skaidri noraditas visas dazadu modelu variacijas.

Simboli un to nozime

Saja rokasgramata ir izmantoti $adi simboli:

m Svariga informacija un noderigi padomi par ierices lietoSanu.

BRIDINAJUMS:Bridinajumi par bistamam
situacijam, kas saistitas ar dzivibas un
1pasuma drosibu.

Piemeérots saskarei ar partiku.

BRIDINAJUMS:Bridinajums par karstam
virsmam.

EE?
/%\ Neiegremdejiet ierici, stravas vadu vai kontaktdaksu tdent vai citos Skidrumos.




n Svarigi droSibas un vides noradijumi

Saja sadala ir drosibas noradijumi, lai novérstu
apdraudejumus, kas var izraisit traumas vai
Tpasuma bojajumus.

So noradijumu neievéro$ana anulés garantiju.

1.1 Vispareja drosiba

- STierice atbilst starptautiskajiem dro&ibas stan-
dartiem.

+ ST jerice ir paredzéta tikai lietoanai majas
un partikas pagatavosanai, ta nav piemeérota
profesionalai lietoSanai.

- So ierici nevar izmantot bérni vecuma no 0
[idz 8 gadiem. lerici drikst lietot tikai bérni no
8 gadu vecuma ar nosacijumu, ka vini tiek
pastavigi uzraudziti. So ierici var izmantot cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, dzirdes vai garigam
sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja viniem
tiek nodrosinata uzraudziba vai informacija par
drosu lietoSanu un raditajiem apdraudéjumiem.

- Sis produkts nav paredzéts komercialai
lietosanai, tas ir paredzéts lietoSanai majas un
Sadas lietojumprogrammas:

— Veikalu, biroju un citas darba vides personala
virtuves,

— Lauku majas,

- Klientiem viesnicas,
izmitinasanas vietas;

motelos vai citas
— Kopmitnés vai lidziga vide.

-Gulamistabas un brokastu vietas.

+ Berninedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi, ja
vien tos neuzrauga pieaugusais.

+ Glabajiet produktu un produkta kabeli bérniem,
kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

+ Novietojiet édiena gatavo$anas iericu rokturus
(jatadiir) ta, lai karsti skidrumi neizslakstitos, un
novietojiet tos drosi.

+ Parliecinieties, ka uz ierices noraditais spriegums
ir tads pats ka elektrotikla spriegums jisu majas.

+ Izmantojiet ierici zeméjuma kontaktdaksa.

+ Nelietojiet ierici ar pagarinataju.

+ Nenovietojiet ierici uz vai tuvu siltuma avotiem,
pieméram, krasnim un plitim.

+ Lainoverstu stravas vada bojajumus, nepielaujiet
ta iespiesanu, saklausanu vai berzeésanu pret
asam malam.

+ Neatvienojiet ierici, velkot aiz vada.
+ Neiegremdgjiet ierici vai tas stravas vadu tdent.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamer ta ir
pieslegta elektrotiklam.

Neizjauciet ierici.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas originalas
detalas vai detalas.

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un

Tiriet ierici saskana ar noradijumiem sadala
Tirisana un apkope.

Nelieciet grila lielus édiena gabalus, jo tas var
izraistt ugunsgreku.

Nepieskarieties ierices kontaktdaksai, kamer
rokas ir mitras vai slapjas.

Nelietojiet ierici mitra vide.

Neparvietojiet ierici, kamer ta tiek lietota un taja
esosa ella ir karsta.

Nelietojiet ierici spradzienbistama vai viegli
uzliesmojosa vide vai tuvuma.

Lai izvairitos no apdegumu riska, nepieskarieties
karstam virsmam.

Laujiet iericei atdzist drosa, berniem nepieejama
vieta.

Neaizsedziet gaisa ieplides un izplldes atveres,
kamer ierice darbojas.

Neliecieties, kameér ierice tiek lietota. LietoSanas
laika no ierices pacelas karsts gaiss!
LietoSanas laika ierice sakarst. Lai izvairitos
no apdegumu riska, nepieskarieties karstam
virsmam.

LietoSanas laika parliecinieties, ka telpa ir
pienacigi vedinata.

Ugunsgreka gadijuma atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Nelejiet Udeni uz ierices, jo tas var izraisit
elektriskas stravas trieciena risku.

Nedarbiniet ierici ar aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.

Kopa ar ierici izmantojiet tikai metala virtuves
piederumus ar izolétiem rokturiem.

Nelieciet neko uz ierices, kamer ta darbojas vai
ir karsta.

Lai atvienotu, izsledziet indikatora pogu. Péc tam
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Ja glabajat iepakojuma materialus, glabajiet tos
bérniem nepieejama vieta.

+ Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina

razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi
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- Svarigi drosibas un vides noradijumi

kvalificetam personam, lai izvairitos no
iespejamiem apdraudejumiem.

1.2. Atbilstiba EEIA direktivai un
atkritumu apglabasana:

Sis izstradajums atbilst ES EEIA direktivai
(2012/19/ES). Sim izstradajumam ir elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) klasifikacijas
simbols.

Sis simbols norada, ka $o produktu
nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives
atkritumiem ta kalposanas laika beigas.
Izlietota  ierice  janodod  oficiala
N | savakSanas punkta elektrisko un elekt-
ronisko iericu otrreiz€jai parstradei. Lai
atrastu Sis savaksanas sistémas, lUdzu, sazinieties
ar vietejam iestadem vai mazumtirgotaju, kur pro-
dukts tika piegadats. Katrai majsaimniecibai ir
svariga loma vecas ierices regeneracija un
parstradé. AtbilstoSa lietotas ierices utilizacija
palidz noverst iespejamas negativas sekas videi un
cilveku veselibai.

1.3. Atbilstiba RoHS direktivai
JUsu iegadatais produkts atbilst ES RoHS direktivai

(2011/65/ES). Tas nesatur Direktiva noraditos
kaitigos un aizliegtos materialus.

1.4 lepakojuma informacija

Produkta iepakojuma materiali tiek
Y o peRuEe -
® © | razoti no parstradajamiem materialiem
- saskana ar musu Valsts vides noteiku-
miem. Neizmetiet iepakojuma
materialus kopa ar sadzives vai citiem atkritumi-
em. Nogadajiet tos vietgjo iestazu noraditajos iepa-
kojuma materialu savaksanas punktos.

1.5 Svarigi punkti energijas taupiSanai

lerices lietoSanas laika ieverojiet rokasgramata
ieteiktos laikus. Pec katras lietosanas reizes
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Karsta gaisa friteris / lietotaja rokasgramata
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n Karsta gaisa friteris

Digitalais vadibas panelis
GatavoS$anas rezgis
Nonemams gatavosanas grozs
Rokturis

LN =

Tehniskie dati

Barosanas avots 220-240 V~, 50-60 Hz
Stravas paterins 1750 W

Zimes uz ierices un vertibas, kas noraditas kopa ar produktu iesniegtajos dokumentos, ir
iegutas laboratorijas apstak|os saskana ar saistitajiem standartiem. Vertibas var atSkirties
atkariba no ierices lietoSanas un apkartejas vides apstakliem. Jaudas vértibas ir parbauditas
230 V. sprieguma.
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n Lietojums

3 Paredzétais lietojums

e lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majas un nav piemérota profesionalai lietosanai.
e Lietojot ierici pirmo reizi, var rasties neliela dimu emisija. Tas ir normali.

3.1. Grila sagatavosana lietoSanai
e |zmantojiet ierici vertikala stavokli uz stabilas, lidzenas, tiras, sausas un neslidosas virsmas.

Pirms ierices pirmas lietoSanas
reizes nonemiet iepakojuma
materialus un novietojiet ierici
[idzena un tira vieta.

Stingri satveriet roktu-
ri, lai atbrivotu nonemamo
gatavoSanas grozu; péc tam
iznemiet atvilktni no korpusa.

Novietojiet atvilktni uz
lldzenas virsmas, lai atvieno-
tu gatavosanas rezgi no atvilk-
tnes. Nonemiet gatavosanas
rezgi, pacelot to no atvilktnes.

Vs

Notiriet gatavosanas rezgi un
nonemamo gatavo$anas grozu
ar siltu ziepjtdeni, péc tam rapigi
nosusiniet ierices argjo virsmu un
mazgatas dalas.

0

Roktura abas puseés ir 2 robi.
levietojiet grozu ta korpusa,
salagojot izcilnus ar gropem
groza atvilktnes augSpuse.

Péc visu detalu ftirsanas
pievienojiet atvilktni iericei.
lerice ir gatava lietosanai.

Pirmaja lietosanas reizé iestatiet produktu uz augstako temperatiru un darbiniet to
aptuveni 10 mindtes, nepievienojot partiku.

e Nekad neizmantojiet groza atvilktni bez nonemama gatavo$anas rezga.

Karsta gaisa friteris / lietotaja rokasgramata
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Lietojums

3.2. Vadibas panelis un LED displejs:

Displejs
Vistas sparnini

Zivis

Garneles

Temperatdras / lai-
ka samazinasanas

Sakt / apturet

Start
Stop

!

& «—t—— Steiks

I Kika

& 1 Frikartupeli/darzeni
Time Temperaturas /
Temp

laika palielinasana

I leslegts/
izslégts

© + @
I
|

Temperatdra / laiks

e Gaidstaves rezima nospiediet jebkuru funkciju taustinu, lai aktivizetu atbilstoso funkciju.
e Kad displeja paradas "End" (Beigas), gatavoSanas process ir pabeigts un gatavosanas

grozs ir janonem.
Displejs izslédzas, kad gatavosanas grozs tiek iznemts no ierices. lerice tiek atsakta, kad
gatavoSanas grozs ir novietots atpakal.

e Ja gaidstaves vai funkciju iestatiSanas rezima 3 minUtes nenotiek darbiba, ierice
automatiski atgrieZas energijas taupisanas reZima.
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n Lietojums

3.3 Bridinajumi pirms pirmas lietoSanas reizes

J

Kad nonemamais gatavo$Sanas  Izmantojot gatavoSanas rezgi
grozs tiek pavilkts atpakal ierices  un grozu atvilktni augstaka
darbibas laika, karstais tvaiks ~ temperattra, uzmanieties, lai ar
izplUst no gaisa izpludes atveres  tiem nenonaktu tiesa saskarée.
un groza augsdalas. Tapec uz-

manieties, lai augsttemperatiras

tvaiks neapdegtu.

3.4. Darbiba

3.4.1 Programmas izvéle un palaiSana

gatavosanas funkcijam. JUs varat mainit Sis temperattras un laikus péc vélesanas.

e Darbibas laika nospiediet iedarbinasanas/apturésanas pogu, lai apturétu darbibu un
atgrieztos gaidstaves rezima.

e Gaidstaves rezima vai funkcionalo parametru iestatjuma statusa 3 minutes nedarbojas, lai
atgrieztos energijas taupisanas stavokl.

ﬂ e Displeja tiek paraditas automatiski iestatitas temperatiras un laiki atbilstosi izveletajam

Nospiediet izslégsanas simbolu, ja péc produkta palaiSanas vélaties parslégties uz citu
programmu. Péc tam nospiediet, lai izvéletos vélamo programmu.
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e~

G 4 G J J
lespraudietierici kontaktligzda un Nospiediet “Time/Tempera- ~ Nospiediet simbolu “Start/
vienreiz nospiediet ieslégsanas/  ture” ("Laiks/temperattra”)  Stop" (Sakt/apturét) un iedar-

izslegsanas simbolu. Paradisies
viss atlases ekrans. Nospiediet
simboluy, lidz tiek sasniegta funk-
cija, kuru velaties atlastt.

mainas simbolu. Displeja mir-
gos temperatdra. Nomainiet ar
vélamo  temperatiru/+Jvai—]
simboli. Velreiz nospiezot sim-
bolu “Time/Temperature” (La-
iks/temperattra), displeja mir-
gos laiks. lestatiet gatavoSanas

laiku ar[+Jvai = Jsimboli.

3.4.2 Temperatiras un laika iestatiSana

~

Nospiediet temperatiras un la-
ika iestatjuma simbolu. Péc
tam nospiediet{—][+]simbo-
lu, lai iestatitu nepiecieSamo
temperattru un laiku. Lai saktu,
nospiediet simbolu “Start/Stop”
(Sakt/apturét).

Kad ir sasniegta puse no prog-
rammas iestatita laika, $aja
bridi groza atvilktni var nonemt,
un jus varat pagriezt edienu ar
paliginstrumentu (knaibles utt.).

biniet ierici. levietojiet édienu,
kuru velaties pagatavot, pro-
dukta gatavosanas groza. No-
vietojot gatavoSanas grozu
ta vieta, displeja bus redzams
iestatitais  laiks,  iznemot
ieprieksejas uzsildisanas laiku,
un laiks saks samazinaties.

e (atavoSanas rez(is ir izgatavots no augstas temperatdras izturiga silikona materiala, ko
var izmantot édiena gatavosanai. Tas butiski novers groza oderes saskrapésanu. Tapéc

/\ -

parliecinieties, ka tas nenok|Ust gatavosanas laika.

Nemiet véra karstu tvaiku, kas var izplst, izvelkot groza atvilktni, un nepieskarieties ar
kailam rokam, jo tas ir |oti karsts.

e Nonemot varitu edienu, izmantojiet instrumentu (knaibles utt.), kas nesabojas ierices

ieksejo virsmu.

68/ LV

Karsta gaisa friteris / lietotaja rokasgramata



n Lietojums

3.5. Ediena gatavosana

e Pirms ediena ievietoSanas nonemamaja gatavosanas groza sajauciet eédienu ar ellu.

e Saciet darbu péc tam, kad abas gatavoSanas paplates ir ievietotas, un turiet abas

/N -

pamanat"---".

gatavoSanas paplates ievietotas darba laika.
LUdzu, ievietojiet édiena gatavoSanas paplates atpakal iericé, kad uz displeja

e L{dzu, neturiet groza atvilktni un nonemamo gatavos$anas rezgi ar kaut ko citu, iznemot
rokturi, kamer tie ir karsti.

(&

J

Stingri satveriet rokturi, lai atvéertu
groza atvilktni; péc tam iznemiet
atvilktni no masinas un novieto-
jiet to uz lidzenas, tiras virsmas.

levietojiet eédienus gatavosanas
groza. Péc tam piestipriniet gro-
ZU pie ierices un parliecinieties,
ka tas ir pilniba ievietots.

Pievienojiet ierici elektrotiklam
un izvelieties veélamo
gatavoSanas programmu. Pec
tam saciet gatavoSanas pro-
cesu.

J

4 N\

A\ J

Bridinajuma skana bis dzirdama,
kad iestatitais laiks ir beidzies
un ierice automatiski izslédzas.
Kad gatavo$anas programma ir
pabeigta, displeja tiek paradits
pazinojums “End" (Beigt). Sis iz-
teiciens norada, ka partikas prog-
ramma ir pabeigta.

S
Iznemiet iznemamo
gatavoSanas grozu un

parbaudiet eédienu neatkarigi no
ta, vai tas ir cepts vai saldéts. Ja
tas prasa papildu gatavosanas

laiku, jis varat pagarinat
gatavoSanas laiku nedaudz
vairak.

Kad process ir pabeigts, ieleji-
et sastavdalas groza bloda vai
SKivT.

Karsta gaisa friteris / lietotaja rokasgramata
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Izvairieties no gatavoSanas groza saskares ar ierices aréjo virsmu,
jo gatavosanas groza virsma gatavosanas laika un péc tas bus
karsta.

e |aujiet edieniem atpusties 5-10 sekundes, pirms tos iznemat no nonemama gatavosanas
groza.
0 e |zmantojiet knaibles, lai iznemtu no groza lielus vai mikstus partikas produktus un neraditu
bojajumus uz ierices iek§gjas virsmas.
e Kad viena partija ir gatava, ierice ir nekavéjoties gatava citai partijai.

A Nemiet vera, ka griesanas laika ierice var k|Ut |oti karsta.
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n Gatavosanas laiks

Nakamaja tabula ir sniegts parskats par dazadu edienu gatavosanas laikiem. Gatavosanas laiks mainas
atkariba no eédienu biezuma un tekstdras. leteicamie laiki un daudzumi jauzskata par aptuveniem.

Pirms gatavoSanas veiciet iepriekseju uzsildisanu, [idz ierice sasniedz ieteicamo temperattru, kas
noradrta tabula, lai sasniegtu veiksmigus rezultatus.

FUNKCIJA NOKLUSEJUMA LAIKA LAIK_A" NOKLUSEJL_IMA TEMPERATURAS TEMPERATE_JFAS
LAIKS POSMS PALIELINASANA TEMPERATURA DIAPAZONS PAAUGSTINASANA
ol 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
9 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
& 16 1-60 1 200 75-200 5
Karsta gaisa friteris / lietotaja rokasgramata /L



H Tinsana un apkope

5.1 Tirisana

0 lerices tiriSanai nekad neizmantojiet benzinu, $kidinatajus, abrazivus tirisanas lidzek|us, metala

N 4

:-ul--

>
S~
& J &
Izsledziet ierici un atvienojiet to  Laujiet iericei pilniba atdzist. Iznemiet gatavosanas grozu
no baro$anas avota. no atvilktnes.

4 N\

Iznemiet gatavoSanas rezgi no  Notiriet gatavoSanas grozu un  Notiriet ierices arpusi ar mit-

groza, satverot ta rokturi un pa-  rezgi ar siltu ziepjideni un péc  ru dranu. Pilnlba noZavejiet
velkot to uz augsu. tam rapigi nozavejiet. ierices arpusi.

Lai noverstu sveskermenu uzkrasanos, nonemama gatavosanas groza pamatnei un
gatavo$anas rezgim vienmer jabat tiriem.
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H TiriSana un apkope

5.2 Uzglabasana
e Janeplanojat lietot ierici ilgaku laiku, glabajiet to uzmanigi.
e Pirms noliksanas atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai atdzist.
e Glabajiet ierici vésa un sausa vieta.
e Glabajiet ierici un kabeli bérniem nepieejama vieta.

5.3 Transports un kugnieciba
e ParvietoSanas un transportésanas laika transportgjiet ierici originalaja iepakojuma. lepakojums
aizsarga ierici no fiziskiem bojajumiem.
e Nenovietojiet smagus priekSmetus uz ierices vai tas iepakojuma. lerice var tikt bojata.
e Jaierice tiek nomesta, ta var parstat darboties vai var rasties neatgriezeniski bojajumi.
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n Traucejummeklesana

DISPLEJA - = — =
EKRANS KLUDAS NORADE KLUDAS CELONIS RESOLVENT
Pasparbaude nekavejoties aptur
darbibu, péc 60 sekunzu darba
2 parbaudiet nekavejoties apturiet Sensors
darbibu velreiz, nepienemiet po- atvarts _ _ ‘
gas darbibu. Gaidstaves ekrans | Kompo- Parbaudiet, vai term-
izslegts netiek noteikts nents Istora kontUra nav
— — — slikti novirzu
Visi reZimi nekavéjoties partrauc
£4 sildisanu, ventilatora rotacija _Sensora
20 mindtes nepienem pogas Isslegums
darbibu.
Tehniska informacija par darbibas mazjaudas rezimiem
Saskana ar ES Regulu 2023/826
ReZims Energijas patérins(W) Periods(miniites)*
Izslegts 03 3
Gaidstave - -

Gaidstaves rezims
ar informacijas vai - -
statusa displeju

Tikla gaidstaves
rezZims

*Periods, péc kura iekarta automatiski sasniedz gaidstaves rezimu, izsleégtu reZimu vai tikla savienotu
gaidstaves reZimu mindtés un noapalots lidz tuvakajai mindtei.
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Pirmiausia perskaitykite §j vadova!

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote ,Beko" produktg. Norétume, kad pasiektuméte optimaly efektyvuma is Sio
aukstos kokybeés produkto, kuris buvo pagamintas naudojant naujausias technologijas. Pries naudodami
isitikinkite, kad perskaitéte ir supratote $j vadova bei papildomus dokumentus, ir saugokite juos kaip nuo-
rodas. Pridekite sj vadova prie bloko, jei perduosite jj kam nors kitam. Laikykités visy Cia pateikty jsp&jimy
ir informacijos bei vadovaukités instrukcijomis.

Atminkite, kad Sis naudotojo vadovas gali bati taikomas keliems produkty modeliams. Vadove aiskiai
nurodomi bet kokie skirtingy modeliy variantai.

Simboliai ir jy reikSmés

Siame vadove buvo naudojami ie simboliai:

m Svarbi informacija ir naudingi patarimai, kaip naudotis prietaisu.

JSPEJIMAS:|spégjimai apie pavojingas
situacijas,susijusiassugyvybeésirnuosavybés
saugumu.

[[]
! ? f Tinka liestis su maistu.

/%\ Nemerkite prietaiso, maitinimo laido ar kistuko j vandenj ar kitus skyscius.

& JSPEJIMAS:|spéjimas apie karstus pavirsius.




n Svarbios saugos ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame skyriuje pateikiamos saugos instrukci-
jos, kad buty iSvengta pavojy, galinciy sukelti
suzalojimus ar turtine Zala.

Nesilaikant iy instrukcijy, garantija netenka galios.

1.1 Bendroji sauga

- Sis prietaisas atitinka tarptautinius saugos stan-
dartus.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir ma-
istui ruosti, jis netinka profesionaliam naudoji-
mui.

- Sio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 0 iki
8 mety amziaus. Prietaisg gali naudoti tik 8
mety ir vyresni vaikai, jei jie yra nuolat stebimi.
S] prietaisg gali naudoti Zmonés, turintys riboty
fiziniy, klausos ar psichiniy jgtdziy arba netu-
informuojami apie saugy naudojima ir pavojus,
su kuriais susiduriama.

- Sis gaminys néra skirtas komerciniam naudo-
jimui, jis skirtas naudoti namuose ir tokiose
srityse:

— Parduotuviy, biury ir kity darbo aplinky darbuotojy
virtuvése,

— sodybose,

— Klientams viesbuciuose, moteliuose ar kitose
apgyvendinimo jstaigose;

— Nakvynés namuose ar panasioje aplinkoje.

- Miegamieji ir pusryciai
+ Vaikai neturety atlikti valymo ir priezitros darby,

+ Laikykite gaminj ir gaminio kabelj vaikams iki 8
mety nepasiekiamoje vietoje.

+ Nustatykite kepimo prietaisy rankenas (jei yra)
taip, kad karsti skysciai neissiliety, ir saugiai jas
padékite.

« Jsitikinkite, kad jtampa, nurodyta ant prietaiso, yra
tokia pati kaip tinklo jtampa jisy namuose.

+ Prietaisg naudokite jzeminimo kistuke.

+ Nenaudokite prietaiso su ilgintuvu.

+ Nedékite prietaiso ant arba Salia Silumos Saltiniy,
pvz., orkaitiy ir virykliy.

+ Kad nepazeistumete maitinimo laido, neleiskite
jo suspausti, sulenkti ar trinti j astrius krastus.

+ Prietaiso neatjunkite traukdami uz laido.

+ Nemerkite prietaiso ar jo maitinimo laido |
vanden;.

+ Nepalikite prietaiso be priezitros, kol jis yra pri-

jungtas.

+ Prietaiso neardykite.
+ Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas origi-

nalias dalis arba dalis.

+ Pries valydami atjunkite prietaisg ir po valymo

visiskai iSdZiovinkite visas dalis.

+ Prietaisg valykite pagal instrukcijas, pateiktas

skyriuje ,Valymas ir priezitra".

+ Nedékite dideliy maisto gabaly j prietaisg, nes tai

gali sukelti gaisra.

+ Nelieskite prietaiso kistuko, kai jusy rankos yra

drégnos arba Slapios.

+ Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje.
+ Nejudinkite prietaiso, kol jis naudojamas, o viduje

esanti alyva yra karsta.

+ Nenaudokite prietaiso sprogioje ar degioje aplin-

koje ar Salia jos ir medZiagy.

+ Kad iSvengtuméte nudegimy pavojaus, nelieskite

karsty pavirsiy.

+ Leiskite prietaisui atvésti saugioje, vaikams nepa-

siekiamoje vietoje.

+ Neuzblokuokite oro jleidimo iriSleidimo anguy, kai

prietaisas veikia.

+ Nesilenkite, kol prietaisas naudojamas. Karstas

oras pakyla is prietaiso naudojimo metul!

+ Naudojimo metu prietaisas jkaista. Kad

iSvengtuméte nudegimy pavojaus, nelieskite
karsty pavirsiy.

+ |sitikinkite, kad naudojimo metu patalpa yra tin-

kamai védinama.

+ Gaisro atveju atjunkite prietaisg nuo elektros

tinklo.

+ Nepilkite vandens ant prietaiso, nes tai gali su-

kelti elektros smugio pavojuy.

+ Nenaudokite prietaiso su iSoriniu laikmaciu arba

atskira nuotolinio valdymo sistema.

+ Su prietaisu naudokite tik metalinius virtuves re-

ikmenis su izoliuotomis rankenomis.

+ Nedékite nieko ant veikiancio ar karsto prietaiso.

ISjunkite indikatoriaus mygtuka, kad
atjungtumete. Tada atjunkite prietaisa.

+ Jeilaikote pakavimo medziagas, laikykite jas va-

ikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti ga-

mintojas, jo techninés priezilros atstovas arba
panasia kvalifikacijg turintys asmenys, kad baty
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n Svarbios saugos ir aplinkosaugos instrukcijos

iSvengta galimy pavojy.

1.2. Atitiktis EE] atlieky direktyvai ir
Atlieky salinimas:

Sis gaminys atitinka ES EE] atlieky direktyva
(2012/19/ES). Ant Sio gaminio yra elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEJA) klasifikavimo
simbolis.

Sis simbolis nurodo, kad pasibaigus ga-
X minio naudojimo laikui jo negalima

iSmesti kartu su kitomis buitinémis atli-
ekomis. Panaudotas prietaisas turi bati
I | grazintas | oficialy surinkimo punkta
elektriniy ir elektroniniy prietaisy perdir-
bimui. Norédami rasti Sias surinkimo sistemas, su-
sisiekite su vietos valdZios institucijomis arba
mazmenininku, kur produktas buvo pagamintas.
Kiekvienas namy Ukis atlieka svarby vaidmen] utili-
zuojant ir perdirbant senus prietaisus. Tinkamas
naudoty prietaisy $Salinimas padeda iSvengti
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy svei-
katai.

1.3 Atitiktis Pavojingy medziagy
naudojimo apribojimo direktyvai
Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyva

(2011/65/ES). Jame néra Direktyvoje nurodyty
kenksminguy ir draudZiamy medziagy.

1.4 Pakuotés informacija

0y Produkto pi'akavimo medZiago§ yra pa-
® © | gamintos i$ perdirbamy medziagy pa-
W4 | gal misy nacionalines aplinkos apsau-
gos taisykles. NeiSmeskite pakavimo
medziagy kartu su buitinemis ar kitomis atlieko-
mis. Nuveskite juos j vietos valdZios institucijy pas-

kirtus pakavimo medziagy surinkimo punktus.

1.5 Svarbdis energijos taupymo
aspektai

Naudodami prietaisg  laikykités instrukcijoje
rekomenduojamo laiko. Po kiekvieno naudojimo
atjunkite prietaisa.
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n Karsto oro gruzdintuvas

Skaitmeninis valdymo skydelis
Gaminimo grotelés

ISimamas kepimo krepsys
Rankena

LN =

Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis 220-240 V~, 50-60 Hz
Energijos suvartojimas | 1750 W

Zenklai ant prietaiso ir verteés, nurodytos kartu su produktu pateiktuose dokumentuose, buvo
gauti laboratorijos sglygomis pagal susijusius standartus. Vertés gali skirtis priklausomai nuo
prietaiso naudojimo Ir aplinkos sglygy. Galios vertés buvo iSbandytos esant 230 V jtampai.
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n Naudojimas

3 Paskirtis

e Prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir netinka profesionaliam naudojimui.
e Kainaudojate prietaisg pirma karta, gali bati Siek tiek dimuy. Tai normalu.

3.1 Prietaiso paruosimas naudoti
e Prietaisg naudokite vertikalioje padétyje ant stabilaus, lygaus, Svaraus, sauso ir neslidaus

pavirsiaus.
p
A\
Pries  naudodami  prietaisg ~ Tvirtai suimkite rankena, kad Padékite stal¢iy ant lygaus

pirmg kartg, nuimkite pakavimo
medZiagas ir padékite prietaisg |
lygig ir Svarig vieta.

atlaisvintumete iSimama kepi-
mo krepsj; tada iSimkite stalciy
i$ jo korpuso.

pavirsiaus, kad atskirtumeéte
kepimo groteles nuo stalciaus.
Nuimkite kepimo groteles, pa-
keldami jas i$ stalCiaus.

Ve

Valykite

kepimo
iSimama kepimo kreps; Siltu mu-
iluotu vandeniu, tada nusausin-
kite iSorinj prietaiso pavirsiy ir
kruop$ciai nuplautas dalis.

groteles ir

0

Abiejose rankenos pusése yra
2 jrantos. |statykite krep§j | jo
korpusa, sulygiuodami gseles
su jrantomis krepSio stalGiaus
virsuje.

Nuvale visas dalis, pritvirtinkite
stalCiy prie prietaiso. Prietaisas
paruostas naudoti.

Pirma kartg naudodami gaminj, nustatykite auksciausig temperatirg ir leiskite jam veikti
apie 10 minuciy, nededant jokio maisto.

¢ Niekada nenaudokite krepselio stalCiaus be iSimamy kepimo groteliy.

Karsto oro gruzdintuvas / naudotojo vadovas
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n Naudojimas

3.2 Valdymo skydelis ir LED ekranas:

Start
Stop

Ekranas ————
Vistienos sparneliai ]
Zuyys ——— & & L Kepsnys
I Pyragas
Krevetés — 3 & @ *—r— Gruzdintos bulvytés/darzoves
Temperaturos / | . Time _|_ | Temperaturos /
laiko sumazéjimas Temp laiko didinimas

w1 Jjungimas/
iSjungimas

Paleidimas / sustabdymas

Temperatdra / laikas

e Budéjimo rezime paspauskite bet kurj funkcinj klavisg, kad suaktyvintuméte atitinkamag
funkcija.

e Kaiekrane pasirodo ,End" (pabaiga), gaminimo procesas yra baigtas ir kepimo krep8ys turi
bati iSimtas.

e Ekranas iSsijungia, kai virimo krepsys iSimamas i$ prietaiso. Prietaisas atnaujinamas, kai
kepimo krepsys padedamas atgal.

e Jei 3 minutes neveikia budejimo arba funkcijy nustatymo rezimu, jrenginys automatiskai
griZta j energijos taupymo rezima.
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n Naudojimas

3.3 Jspgjimai pries naudojant pirma kartg

Kai isimamas kepimo krepsys
iStraukiamas atgal, kai prietai-
sas veikia, i$ oro iSleidimo angos

Naudodami kepimo groteles ir
krepSeliy stalciy aukstesnéje
temperattroje, bukite atsargds,

ir krepsio virsaus sklinda karsti  kad iSvengtuméte tiesioginio
garai. Todél bukite atsargts,  kontakto su jais.

kad nenudegtumete dél aukstos

temperaturos gary.

3.4 Naudojimas

Ekrane rodoma automatiskai nustatyta temperatira ir laikas pagal pasirinktas virimo

3.4.1 Programos pasirinkimas ir paleidimas
funkcijas. Sias temperatiras ir laikg galite keisti, kaip norite.
Veikimo metu paspauskite paleidimo/sustabdymo mygtuka, kad sustabdytuméte veikimg

L]
O
ir griztuméte j budéjimo rezima.

e Budéjimo rezime arba funkciniy parametry nustatymo busenoje 3 minutes neveikia, kad
griZty j energijos taupymo bisena.

Paspauskite isjungimo simbolj, jei norite perjungti j kita programa paleidus gaminj. Po to
paspauskite, kad pasirinktuméte norima programa.
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J - AN J
Prijunkite gaminj ir vieng kartg ~ Paspauskite laiko/temperatliros ~ Paspauskite ,Start/Stop"
paspauskite jjungimo/isjungimo  keitimo simbolj. Ekrane mirksés  simbolj ir jjunkite jrenginj.

simbolj. Pasirodys visas pasirin-
kimo ekranas. Spauskite simbolj,
kol pasieksite norimg pasirinkti
funkcija.

temperattra. Pakeiskite nori-
ma temperatdral+]arba/—]sim-
boliai. Kai dar kartg paspausi-
te simbolj ,Laikas/temperatura”,
ekrane mirksés laikas. Nustaty-
kite gaminimo laika su +larba[—]
simbolius.

3.4.2 Temperatiiros ir laiko nustatymas

~

s

Paspauskite
laiko nustatymo simbolj.

temperattros ir
Po
to paspauskite =] +]simbolj,
kad nustatytuméte reikiamg
temperattrg ir laikg. Noredami
pradéti, paspauskite ,Start/Stop"
simbolj.

Pasiekus puse nustatyto prog-
ramos laiko, Siuo metu krepselio
stal€iy galima isimti, o maistg
galite pasukti pagalbiniu jrankiu
(Znyplémis ir pan.).

|dékite maistg, kurj norite ga-
minti, j gaminio kepimo kreps;.
Padéjus kepimo krepsj | vietg,
ekrane bus rodomas nustaty-
tas laikas, iSskyrus pasildymo
laika, ir laikas pradeés skaiciuoti
atgal.

e Kepimo grotelés pagamintos i$ aukstai temperatUrai atsparios silikoninés medziagos,
kuri gali bati naudojama maistui gaminti. Tai iS esmés apsaugo krepsio pamusalg nuo

/N -

subraizymo. Todél jsitikinkite, kad jis nenukrenta gaminant maista.

Atkreipkite demesj j karstus garus, kurie gali buti isleidziami traukiant krepselio stalCiy, ir
nelieskite plikomis rankomis, nes jis yra labai karstas.

e |Simdami virta maista, naudokite jrankj (Znyples ir pan.), kuris nepazeis vidinio prietaiso

pavirsiaus.
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n Naudojimas

3.5. Maisto gaminimas

e Pries dédami maistg j iSimama kepimo krepsj, sumaisykite jj su aliejumi.

e Pradékite dirbti po abiejy kepimo padékly jdéjimo ir laikykite abu kepimo padéklus jdétus

darbo metu.

/\ -

|dékite kepimo padéklus atgal j prietaisa, kai ekrane pamatysite,---".

e Nelaikykite krepselio stal¢iaus ir iSimamuy kepimo groteliy su niekuo kitu, iSskyrus
rankeng, kai jie yra karsti.

G

J

Tvirtai suimkite rankeng, kad
atidarytumeéte krepselio stalciy;
tada iSimkite stalciy iS masinos
ir padékite jj ant lygaus, Svaraus
pavirsiaus.

|dékite maisto j kepimo kreps;.
Tada pritvirtinkite kreps;j prie
prietaiso ir jsitikinkite, kad jis
visiskai telpa.

Prijunkite prietaisg prie ma-
itinimo  tinklo ir pasirinkite
norima virimo programa. Tada
pradékite virimo procesa.

J

Ve

J

laikui

Pasibaigus
ir jusy prietaisui automatiskai

nustatytam

iSsijungus, bus girdimas
ispéjamasis garsas. Pasibaigus
maisto gaminimo programai, ek-
rane pasirodo pranesimas ,End"
(baigti). Sis posakis reigkia, kad
maisto programa baigta.

ISimkite iSimama kepimo kreps;j
ir patikrinkite maista, ar jis yra
keptas, ar uzsaldytas, ar ne. Jei
reikia papildomo kepimo laiko,
gali Siek tiek pailginti kepimo
laika.

Pasibaigus procesui, supilkite
ingredientus | krep§j j dubenj
ar lékste.

Karsto oro gruzdintuvas / naudotojo vadovas
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Venkite kepimo krepsio sglyCio su iSoriniu prietaiso pavirSiumi, nes
kepimo krepSio pavirsius bus karstas kepimo metu ir po jo.

e Pries iSimdami maisto produktus i$ iSimamo kepimo krepsio, leiskite jiems pailséti 5-10
sekundziy.
0 e Znyplémis i$ krepsio iSimkite didelj arba mink$tg maistg, kad nepazeistuméte prietaiso
vidinio pavirsiaus.
e Kaiviena partija yra paruosta, prietaisas i$ karto yra paruostas kitai partijai.

A Atkreipkite déemesj, kad sukimo metu prietaisas gali labai jkaisti.
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n Gaminimo laikas

Toliau pateiktoje lenteléje apzvelgiamas skirtingy maisto produkty gaminimo laikas. Gaminimo laikas
priklauso nuo maisto storio ir tekstdros. Rekomenduojami laikai ir kiekiai turéty bati laikomi apytiksliais.

Pries gamindami, pasildykite prietaisg, kol jis pasieks lenteléje nurodyta rekomenduojama temperaturg,
kad bty pasiekti sekmingi rezultatai.

FUNKCIJA TNYL_:_T;\I-S LAIKO- LAIKO NUMATYTOJI TEMPERATUROS TEMPERATUROS
TARPIS TARPAS TEMPERATURA DIAPAZONAS DIDINIMAS
LAIKAS
@ 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 | 1-60 1 200 75-200 5
13| 1-60 1 200 75-200 5
@ 12 1-60 ] 200 75-200 5
N 20 1-60 ] 160 75-200 5
@ 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Valymas ir prieziura

5.1 Valymas

Prietaisui valyti niekada nenaudokite benzino, tirpikliy, abrazyviniy valikliy, metaliniy daikty ar
kiety Sepeciy.

D e
. J

ISjunkite prietaisg ir atjunkite jj  Leiskite  prietaisui  visiSkai  ISimkite kepimo kreps;j is
nuo maitinimo Saltinio. atvesti. stalCiaus.

-

ISimkite  kepimo groteles s  Valykite kepimo krepsj ir  Nuvalykite prietaiso iSore

krepsio, laikydami uz rankenos i~ kepimo groteles Siltu muiluotu  drégna  Sluoste.  Visiskai

traukdami aukstyn. vandeniu ir tada juos kruopsciai  iSdZiovinkite prietaiso iSore.
isdziovinkite.

Visada laikykite nuimamo kepimo krepsio pagrinda ir kepimo groteles $varias, kad nesikaupty
pasalinés medziagos.
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H Valymas ir prieziura

5.2 Laikymas
e Jeineketinate naudoti prietaiso ilgesn; laika, laikykite jj atsargiai.
e Prie$ palikdami prietaisg atjunkite jj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.
e Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.
e Prietaisg ir kabelj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5.3 Transportas ir laivyba

e Tvarkymo ir transportavimo metu transportuokite prietaisg originalioje pakuotéje. Pakuoté apsaugo
prietaisg nuo fiziniy pazeidimy.

e Nedeékite sunkiy daikty ant prietaiso ar jo pakuotés. Prietaisas gali biti sugadintas.
e Jeiprietaisas nukrenta, jis gali nustoti veikti arba gali buti visam laikui sugadintas.
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B rikciy salinimas

KLAIDOS
EKRANAS KLAIDOS SALYGA PRIEZASTIS RESOLVENT
Savitikra is karto sust-
abdo veiksmag, po darbo 60 o
o sekundziy, dar kartg ibando i3 Jutiklis
karto sustabdo veiksma, neprii- atidarytas o
ma mygtuko veikimo. 1§jungtas | KOmponen- Patikrinkite, ar
budéjimo ekranas neaptinka tas nera termistoriaus
— blogas grandinés anomalijy
Visi rezimai i$ karto sustabdo Jutiklio
E4 Sildyma, ventiliatoriaus suki- trumpasis
masis 20 minu¢iy nesutinka su jungimas
mygtuko veikimu.
Techniné informacija apie mazos galios rezimy veikima
Pagal ES reglamentg 2023/826
- Energijos . PT
Rezimas suvartojimas(vatais) Laikotarpis(minutés)*
ISjungta 0,3 3
Parengtis - -

Budéjimo rezimas
su informacijos
arba bUsenos
ekranu

Tinklo budéjimo
rezimas

*laikotarpis, po kurio jranga automatiskai pereina j budéjimo rezima, iSjungimo rezima arba tinklo
budéjimo rezima per kelias minutes ir suapvalinama iki artimiausios minutés.
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Lugege esmalt seda juhendit!

Lugupeetud klient!

Taname, et valisite Beko toote. Soovime, et saavutaksite optimaalse tdhususe sellest kvaliteetsest too-
test, mis on valmistatud kaasaegse tehnoloogiaga. Enne kasutamist lugege kindlasti kdesolev juhend
ja lisadokumendid taielikult 1abi ning hoidke need alles. Kui annad selle juhendi kellelegi teisele, lisa see
seadmesse. Jargige koiki siin toodud hoiatusi ja teavet ning jargige juhiseid.

Pidage meeles, et see kasutusjuhend voib kehtida mitme tootemudeli kohta. Juhendis on selgelt naidatud
erinevate mudelite variatsioonid.

Siimbolid ja nende tahendused

Selles juhendis on kasutatud jargmisi simboleid:

E Oluline teave ja kasulikud nduanded seadme kasutamise kohta.

seotud ohtlike olukordade kohta.

Sobib toiduga kokkupuutumiseks.

ﬁ HOIATUS:Hoiatused elu ja vara ohutusega
Wt

Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega muudesse vedelikesse.

& HOIATUS:Hoiatus kuumade pindade kohta.




n Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised

See jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, et valtida ohte,
mis voivad pohjustada kehavigastusi voi varalist
kahju.

Nende juhiste eiramine tihistab garantii.

1.1 Uldine ohutus

K&esolev seade vastab rahvusvahelistele ohu-
tusstandarditele.

See seade on mdeldud ainult koduseks kasuta-
miseks ja toiduvalmistamiseks, see ei sobi pro-
fessionaalseks kasutamiseks.

Seda seadet ei tohi kasutada 0-8-aastased lap-
sed. Seadet tohivad kasutada ainult 8-aastased
ja vanemad lapsed, tingimusel et nad on pideva
jarelevalve all. Seda seadet voivad kasutada ini-
mesed, kellel on piiratud fldsilised, kuulmis- voi
vaimsed oskused voi kellel puuduvad kogemu-
sed ja teadmised, kui neile antakse jarelevalvet
vOi teavet ohutu kasutamise ja esinenud ohtude
kohta.

See toode ei ole méeldud kaubanduslikuks kasu-
tamiseks, see on moeldud kasutamiseks kodus
ja jargmistes rakendustes:

— kaupluste, kontorite ja muude t6okeskkondade
personalikockides,

— talumajades,

— klientide poolt hotellides, motellides voi muudes
majutusasutustes;

— Hostelites voi sarnastes keskkondades.

- magamistubade ja hommikusodgi asukohad

Lapsed ei tohi koristada ja hooldada, vélja arva-
tud juhul, kui taiskasvanu neid jalgib.

Hoidke toodet ja toote kaablit alla 8-aastastele
lastele kdttesaamatus kohas.

Paigutage toiduvalmistamisseadmete
kaepidemed (kui neid on) nii, et kuumad vedeli-
kud ei lekiks, ja asetage need kindlalt.

Veenduge, et seadmel naidatud pinge on sama,
mis teie kodus olev toitepinge.

Kasutage seadet maanduspistikus.
Arge kasutage seadet pikendusjuhtmega.

Arge asetage seadet soojusallikatele, nagu ahjud
ja pliidid, ega nende lahedale.

Toitejuhtme kahjustamise véltimiseks valtige
selle muljumist, voltimist voi hdorumist vastu
teravaid servi.

Arge eemaldage seadet toitejuhtmest ttmmates.

Arge kastke seadet ega selle toitejuhet vette.

Arge jatke seadet jérelevalveta, kui see on
vooluvorku thendatud.

+ Arge votke seadet lahti.

Kasutage ainult tootja soovitatud originaalosi voi
-0sl.

Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust ja kuivatage kdik osad pérast pu-
hastamist taielikult.

Puhastage seadet vastavalt jaotises Puhasta-
mine ja hooldus toodud juhistele.

Arge pange seadmesse suuri toiduaineid, kuna
see voib pdhjustada tulekahju.

+ Arge puudutage seadme pistikut, kui teie kded on

niisked voi marjad.
Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Arge ligutage seadet, kui see on kasutusel ja
selle sees olev 6li on kuum.

+ Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus vai tule-

ohtlikus keskkonnas voi selle laheduses.

Poletusohu valtimiseks arge puudutage kuuma
pinda.

Laske seadmel maha jahtuda lastele
kattesaamatus kohas.
Arge blokeerige 6hu sisselaske- ja

valjalaskeavasid seadme toGtamise ajal.

Arge kummarduge seadme kasutamise ajal. Se-
admest tduseb kasutamise ajal kuuma dhku!

+ Seade kuumeneb kasutamise ajal. Poletusohu

valtimiseks &rge puudutage kuuma pinda.

Veenduge, et ruum oleks kasutamise ajal piisa-
valt ventileeritud.

Tulekahju korral eemaldage seade vooluvorgust.

Arge valage seadmele vett, kuna see vdib
pohjustada elektrilodgi ohu.

Arge kasutage seadet vélise taimeriga voi eraldi
kaugjuhtimissiisteemiga.

Kasutage seadmega ainult isoleeritud
kaepidemetega metallist kbogitarbeid.

Arge pange seadmele midagi peale, kui see t66-
tab voi on kuum.

Uhenduse katkestamiseks lilitage indika-
atornupp vélja. Seejédrel eemaldage seade
vooluvorgust.

Kui hoiate pakkematerjale, hoidke neid lastele
kattesaamatus kohas.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle voimalike
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- Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised

ohtude valtimiseks valja vahetama tootja, tema
teenindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isikud.

1.2 Vastavus elektroonikaromude
direktiivile ja tootejadtmete
korvaldamine:

See toode vastab ELi elektroonikaromude direktii-
vile (2012/19/EL). Sellel tootel on elektri- ja elektro-
onikaseadmete jaatmete (WEEE) klassifikatsiooni
simbol.

See siimbol néitab, et toodet ei tohi ka-
X sutusaja I6ppedes korvaldada koos te-

iste olmejaatmetega. Kasutatud seade
tuleb tagastada ametlikku kogumis-
I | punkti elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevotuks. Nende kogumisstiste-
emide leidmiseks votke ihendust kohalike ametia-
sutuste voi jaemiiljaga, kus toode puseeriti. Igal
majapidamisel on oluline roll vana seadme taaska-
sutamisel ja ringlussevotul. Kasutatud seadme
nouetekohane  kérvaldamine  aitab  véltida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele.

1.3 Vastavus ohtlike ainete kasutamise
piiramise direktiivile

Ostetud toode vastab ELi ohtlike ainete kasutamise
piiramise direktiivile (20711/65/EL). See ei sisalda

direktiivis maaratletud kahjulikke ja keelatud ma-
terjale.

1.4 Pakendi teave

Y Toote pakkematerjalid on valmistatud
® O | ringlussevbetavatest materjalidest vas-
e | tavalt meie riiklikele keskkonnaeeskirja-
dele. Arge korvaldage pakkematerjale
koos olme- voi muude jaatmetega. Viige need ko-
halike ametiasutuste maaratud pakkematerjalide

kogumispunktidesse.

1.5 Olulised punktid energia
saastmiseks

Seadme kasutamisel jérgige kasutusjuhendis
soovitatud aegu. Parast iga kasutamist eemaldage
seade vooluvorgust.

Kuuma &hu fritidir / kasutusjuhend
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n Kuuma ohu fritiitir

Digitaalne juhtpaneel
Toiduvalmistamise vore
Eemaldatav toiduvalmistamise korv
Kaepide

LN =

Tehnilised andmed

Toiteallikas 220-240 V~, 50-60 Hz
Energiatarve 1750 W

Seadmel olevad margid ja tootega kaasasolevates dokumentides tapsustatud vaartused on
saadud laboritingimustes vastavalt asjakohastele standarditele. Vaartused vdivad varieeru-
da olenevalt seadme kasutamisest ja keskkonnatingimustest. Voimsuse vaartusi on testitud
pingel 230 V.
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n Kasutamine

3 Kasutusotstarve

e Seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks ja ei sobi professionaalseks kasutamiseks.
e Seadme esmakordsel kasutamisel voib tekkida kerge suitsuheide. See on normaalne.

3.1 Seadme kasutamiseks ettevalmistamine
e Kasutage seadet pistises asendis stabiilsel, tasasel, puhtal, kuival ja libisemiskindlal pinnal.

~
&

Enne seadme esmakordsetkasu-  Votke kdepidemest tugevalt kin-  Asetage sahtel tasasele pin-
tamist eemaldage pakkematerja-  ni, et eemaldatav kipsetuskorv  nale, et eemaldada sahtli kil-
lid ja asetage seade tasasele ja  vabastada; seejarel votke sahtel  jest kiipsetusvore. Eemalda-
puhtale alale. korpusest valja. ge kupsetusvore, tostes selle

sahtlist valja.

Vs

Puhastage kipsetusvore ja ee-  Kaepideme molemal kiiljel on 2 Pérast koikide osade
maldatav kiipsetuskorv sooja se-  sdlku. Asetage korv korpusesse,  puhastamist kinnitage sahtel
ebiveega, seejarel kuivatage se-  joondades sakid korvisahtli ~ seadme kiilge. Seade on
adme vilispind ja pestud osad  (laosas olevatesse sdlkudesse. kasutusvalmis.

pohjalikult.

e Esmakordsel kasutamisel seadke toode kdrgeimale temperatuurile ja kditage seda umbes
10 minutit ilma toitu lisamata.

e Arge kunagi kasutage korvisahtlit iima eemaldatava kiipsetusvoreta.
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3.2 Juhtpaneel ja LED-ekraan:

Kuwva ————
Kanatiivad |
Kala —— & & e—t—— Lihaldik
I Kook
Krevetid ——F— 3 S &« Friikartulid/kéogiviljiad
Temperatuuri / aja | . Time + Temperatuuri / aja
langus Temp tdus
Kaivitamine / |, St e Sees/véljas
peatamine Stop ®

Temperatuur / aeg

e Qotereziimis vajutage vastava funktsiooni aktiveerimiseks mis tahes funktsiooniklahvi.
e Kui ekraanile ilmub ,End" (Lopp), on kiipsetusprotsess I6petatud ja kiipsetuskorv tuleb

eemaldada.
e Ekraan lllitub vélja, kui kiipsetuskorv seadmest valja voetakse. Seade jatkab t66d, kui
kiipsetuskorv on tagasi pandud.

e Kui ootereziimis voi funktsioonisatete reziimis 3 minuti jooksul toimingut ei toimu, naaseb
seade automaatselt energiasaastureziimi.
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n Kasutamine

3.3 Hoiatused enne esmakordset kasutamist

Kui eemaldatav kipsetuskorv
tdbmmatakse seadme  toGta-
mise ajal tagasi, eraldub &hu
véljalaskeavast ja korvi ilaosast
kuuma auru. Seetottu olge ette-
vaatlik, et korgel temperatuuril
aur ei poleks.

3.4 Kasutamine

Kasutades kiipsetusvoret ja kor-
visahtlit kdrgematel tempera-
tuuridel, olge ettevaatlik, et mit-
te nendega otse kokku puutuda.

3.4.1 Programmi valimine ja kaivitamine

e FEkraan nditab automaatselt seadistatud temperatuure ja aegu vastavalt valitud
kiipsetusfunktsioonidele. Soovi korral saate neid temperatuure ja aegu muuta.

e TO0 ajal vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu, et peatada to0 ja naasta ootereziimi.

e Ootereziimis voi funktsionaalsete parameetrite seadistamise olekus ei tehta 3 minuti
jooksul Uihtegi toimingut energiasaastu olekusse naasmiseks.

Vajutage valjalilitamise stimbolit, kui soovite parast toote kaivitamist lilituda teisele prog-
rammile. Seejarel vajutage soovitud programmi valimiseks.

Kuuma &hu fritidir / kasutusjuhend
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Uhendage seade vooluvorku
ja vajutage Uks kord sisse-/
valjalllitamise simbolit. lImub
kogu valikukuva. Vajutage sim-
bolit, kuni jouate funktsioonini,
mida soovite valida.

Vajutage aja/temperatuuri mu-
utmise slimbolit. Temperatuur
vilgub ekraanil. Asendage soo-
vitud  temperatuurigal+voi -]
stimbolid.  Kui vajutate uues-
ti simbolit "Aeg/temperatuur”,
vilgub aeg ekraanil. Seadistage
kiipsetusaeg|+ oi[—]simbolit.

3.4.2 Temperatuuri ja aja seadistamine

Vajutage temperatuuri ja aja se-

adistamise siimbolit. Seejarel
vajutage]—][+vajaliku tempera-
tuuri ja aja madramiseks. Alus-
tamiseks vajutage "Start/Stop"
slimbolit.

Kui pool programmi maaratud
ajast on saavutatud, saab kor-
vi sahtli eemaldada ja toitu saab
keerata abit6oriistaga (tangid
jne).

Vajutage kaivitamise/seiska-
mise slimbolit ja kéivitage se-
ade. Asetage toit, mida soovite
kiipsetada, toote kiipsetuskor-
vi. Kui asetate kiipsetuskorvi
oma kohale, kuvatakse ekraa-
nil maaratud aeg, valja arvatud
eelsoojendusaeg, ja aeg hak-
kab vahenema.

e Kipsetusvore on valmistatud korgtemperatuurikindlast silikoonmaterjalist, mida saab
kasutada toidu valmistamiseks. Sisuliselt takistab see korvi voodri kriimustamist.

/\ -

Seetottu veenduge, et see ei tule toiduvalmistamise ajal valja.

Olge ettevaatlik kuuma auru suhtes, mis voib korvisahtlit vélja tommates valjuda, ja arge
puudutage seda paljaste katega, sest see on vaga kuum.

e Kipsetatud toidu eemaldamisel kasutage t6oriista (tangid jne), mis ei kahjusta seadme

sisepinda.
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n Kasutamine

3.5. Toiduvalmistamine

e Enne eemaldatavasse kiipsetuskorvi asetamist segage toit oliga.

e Alustage toGtamist parast molema kiipsetusplaadi sisestamist ja hoidke m&lemad

kiipsetusplaadid toGtamise ajal sisestatuna.

d.

Kui markate ekraanil ,---", sisestage kiipsetusplaadid tagasi seadmesse.

e Arge hoidke korvi sahtlit ja eemaldatavat kiipsetusvéret millegi muu kui kaepidemega,
kui need on kuuma

G

J

Votke kaepidemest tugevasti kin-
ni, et korvisahtel avada; seejarel
eemaldage sahtel masinast ja
asetage see tasasele puhtale
pinnale.

Asetage toidud toiduvalmista-
miskorvi. Seejarel kinnitage korv
seadme kiilge ja veenduge, et
see sobib taielikult.

Uhendage seade vooluvdrku ja
valige soovitud kiipsetusprog-
ramm. Seejarel alustage kip-
setusprotsessi.

J

Ve

J

Hoiatusheli kostub, kui seadista-
tud aeg on labi ja seade lilitub
automaatselt valja. Kui kiipse-
tusprogramm on I6ppenud, iimub
ekraanile teade ,End" (L&pp). See
valjend naitab, et toiduprogramm
on |dppenud.

Votke eemaldatav kiipsetuskorv
valja ja kontrollige toitu, olene-
mata sellest, kas see on prae-
tud v&i kiilmutatud v&i mitte. Kui
see nduab taiendavat kiipsetu-
saega, saate kiipsetusaega vei-
di pikendada.

Parast protsessilopetamist va-
lage korvis olevad koostisosad
kaussi voi taldrikule.

Kuuma &hu fritidir / kasutusjuhend
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Valtige toiduvalmistamiskorvi kokkupuudet seadme valispinnaga,
kuna toiduvalmistamiskorvi pind on kuum nii toiduvalmistamise
ajal kui ka parast seda.

e | asketoidul 5-10 sekundit puhata, enne kui eemaldate selle eemaldatavast kiipsetuskorvist.

e Kasutage tange suurte voi pehmete toitude korvist valja votmiseks, et mitte kahjustada
seadme sisepinda.

e Kui Uks partii on valmis, on seade kohe valmis uueks partiiks.

A Pange tahele, et seade vdib keeramise ajal vaga kuumaks muutuda.
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n Kiipsetusaeg

Alljargnev tabel annab Ulevaate erinevate toitude kiipsetusaegadest. Kiipsetusaeg varieerub soltuvalt
toidu paksusest ja tekstuurist. Soovitatavaid aegu ja koguseid tuleks pidada ligikaudseteks.

Edukate tulemuste saavutamiseks eelkuumutage seadet, kuni see saavutab tabelis toodud soovitatava

temperatuuri.
FUNKTSIooN | VAIKE- | AJAVA- | AJALINE | VAIKETEM-  TEMPERATU- | TEMPERATUURI
AEG | HEMIK = SAMM | PERATUUR URIVAHEMIK | TOSTMINE

ol 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
) 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 | 1-60 1 160 75-200 5
@ 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Puhastamine ja hooldus

5.1 Puhastamine

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks bensiini, lahusteid, abrasiivseid puhastusva-
hendeid, metallesemeid ega kovasid harju.

R (-&l

>
S~
& J &
Lilitage seade valja ja eemalda-  Laskeseadmeltaielikultjahtuda.  Eemaldage kiipsetuskorv
ge see toiteallikast. sahtlist.
~
J

Eemaldage klpsetusvore korvist,  Puhastage  kipsetuskorv ja  Puhastage seadme vélispinda

haarates selle kaepidemest ja  kipsetusvore sooja seebiveega  niiske lapiga. Kuivatage sead-

tdmmates seda llespoole. ja seejdrel kuivatage need  me valispind taielikult.
pohjalikult.

Hoidke eemaldatava kiipsetuskorvi pohi ja kiipsetusvore alati puhtana, et valtida vdorkehade
kogunemist.
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H Puhastamine ja hooldus

5.2 Hoiustamine
e Kuite ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada, hoidke seda hoolikalt.
e Eemaldage seade vooluvorgust ja laske sellel jahtuda, enne kui selle dra panete.
¢ Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.
e Hoidke seadet ja kaablit lastele kattesaamatus kohas.

5.3 Transport ja saatmine

e Transportige seadet kaitlemise ja transportimise ajal originaalpakendis. Pakend kaitseb seadet
fllsiliste kahjustuste eest.

e Arge asetage seadmele ega selle pakendile raskeid esemeid. Seade v&ib viga saada.
e Kuiseade kukub maha, voib see t66 I6petada voi tekkida pisivaid kahjustusi.
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n Veaotsing

EKRAAN VIGADE KONDICTION VEA POHJUS RESOLVENT
Enesetest peatab kohe tege-
vuse, parast 60-sekundilist
2 t60tamist katsetage kohe Andur
uuesti tegevuse peatamist, arge avatud .
aktsepteerige nupu kasutamist. | Komponent Kontrollige ebanor-
Ootereziimi ekraan ei tuvasta halb maalseLtTr;nlstor|
ahela
Koik reziimid peatavad kohe ]
£4 kuumutamise, ventilaatori p6or- Anduri
lemine 20 minuti jooksul ei luba Iihis
nupu kasutamist.
Tehniline teave vdikese voimsustarbega tooreziimide kohta
Vastavalt EL maarusele 2023/826
Reziim Energiatarve(W) Periood(minutid)*
Valjas 03 3
OotereZiim - -

Ootereziim teabe
voi olekukuvaga

Vorgutihendusega
ootereziim

*ajavahemik, mille jarel seade j6uab automaatselt ootereziimi, véljalilitatud olekusse voi
vorgulihendusega ootereziimi minutites ja imardatakse lahima minutini.
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Ovvalca bu talimati oxuyun!

Hormatli Mustari,

Beko mehsulu segdiyiniz (iglin tesakkiir edirik. Isterdik ki, incessnst texnologiyasinin veziyysti ile
istehsal edilmis bu yiiksak keyfiyystli mohsuldan optimal semaraye nail olasiniz. Istifade etmazdsn
avval bu telimati ve alave senadleri tam oxuyub basa disdiyiniza amin olun ve istinad kimi saxlayin.
Bu telimati baggasina tahvil versaniz, vahid ile daxil edin. Burada bitlin xabardarliq ve malumatlara
riayat edin va talimatlara amal edin.

Unutmayin ki, bu istifadaci talimati bir nega mahsul modeline tatbiq oluna biler. Baladgi miuxtalif
modellarin har hansi dayisikliyini aydin sakilde gdstarir.

Simvollar ve onlarin meanalarni

Bu telimat boyunca asagidaki simvollardan istifads edilib:

m Cihazdan istifads ile bagl mihim malumatlar va faydali maslehatler.

XOBORDARLIQ:Hayat Vo amlak
tohlUkasizliyi ile bagh tahlUkali vaziyystler
hagqinda xabardarliglar.

! llll
f Qida ile tamas tgiin uygundur.

/%\ Cihazi, elektrik kabelini ve ya stepseli suya ve ya diger mayelara batirmayin.

XOBORDARLIQ:isti  sethlor  haqqginda
xabardarliq.




- Muhim tehlikasizlik va atraf muhit talimatlari

Bu bélmads xasarst ve ya amlaka zarer deymasi
ile naticelona bilacak tehllkalarin garsisini almaq
Ugln tahllkesizlik talimatlari var.

Bu

telimatlarin yerine yetiriimamasi heg¢ bir

zomanati lagv etmayacak.

1.1 Umumi tahliikasizlik

Bu cihaz beynalxalq tehliikesizlik standartlarina
uygundur.

Bu cihaz yalniz ev istifadesi ve gida hazirlan-
masi U¢lin nazarde tutulub, pesoakar istifade
Ggun uygun deyil.

Bu cihaz 0-8 yas arasi usaqglar terafinden
istifade edila bilmaz. Cihaz yalniz 8 ve daha ¢ox
yas! olan usaglar terefinden istifade edile biler,
bir sertle ki, onlar daimi nazarat altinda olsunlar.
Bu cihaz fiziki, esitma ve ya zehni bacariglar
mahdud olan, yaxud da tacriiba va biliyi olma-
yan saxsler tersefinden tehlikasiz istifade ve
tehlukaler haqqinda nazarst ve ya mealumatla
temin edildikds istifads edils bilar.

Bu meahsul kommersiya istifadasi lictin nazarda
tutulmayib, evds ve tetbiglarde asagidaki kimi
istifade Uglin nezards tutulub:

— Magazalarin, ofislerin ve digar is muhitlerinin
personal matbaxlarinda,

— Fermada evlardas,

—Otel, motel va ya digar gonaglama obyektlarindaki
musterilar tarafindan;

— Hostellerda va ya banzer muhitlards.

Yataq otaqglari ve sehar yemayi yerlori

Boyukler nazarst etmass, usaglar tamizlik ve
istifadaciya qullug etmamalidir.

Mshsulu ve mahsul kabelini 8 yasdan kigik
usaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

isti mayelorin tokiilmemasi ve tshliikesiz
yerlasdiriimamasi lcln aspazliq cihazlarinin
qulplarini (agar varsa) yerlasdirin.

Cihazda gostarilan garginliyin evinizdaki elektrik
garginliyi ila eyni olduguna amin olun.

Cihazi torpaglama tixacinda istifads edin.
Cihazi uzatma kabeli ils istifade etmayin.
Cihazinizi soba va soba kimi istilik manbalarina
ve ya yaxinligina yerlagdirmayin.

Elektrik kabelinin zadalanmasinin garsisini
almaq Ugln onun iti kenarlara sancmasinin,
azilmasinin va ya sirtllmasinin garsisini alin.

.

Cihazi snurun Uzarina ¢gakarak ayirmayin.
Cihazi va ya elektrik kabelini suya batirmayin.
Qosularkan cihazi nezarstsiz qoymayin.
Cihazi s6kmayin.

Yalniz istehsalcinin tévsiye etdiyi orijinal
hissslerdan va ya hissalarden istifads edin.

Temizlamazdan avval cihazi ayirin ve
temizlemadan sonra butin hissaleri tamamila
qurudun.

Tamizlik ve texniki xidmat bélmasinda cihazi
talimatlara uygun olaraq temizlayin.

Cihaza boyuk gida parcalari goymayin, gunki
bu, yangina sabab ola bilar.

Olleriniz nem va ya nam olarkan cihazin
stepseline toxunmayin.

Cihazdan rutubatli muhitds istifads etmayin.

Cihaz istifade edarkan va igerisindaki yag isti
olarkaen harakat etdirmayin.

Cihazdan partlayici ve ya alisgan muhitlerds ve
maddalards istifade etmayin.

Yaniq riskinin qarsisini almaq ugln isti sethlera
toxunmayin.

Cihazin usaqlarin ali catmayan tehlikasiz yerde
soyumasina imkan verin.

Cihaz isleyarkan hava giris va ¢ixislarinin agil-
masini angallemayin.

Cihaz istifade edilerken ondan aralanmayin.
Istifade zamani cihazdan isti hava qalxir.

Cihaz istifade zamani isti olur. Yaniq riskinin gar-
sisinl almaq ugun isti sathlera toxunmayin.

istifads zamani otagin lazimi gader havalandiril-
digindan amin olun.

Yangin zamani cihazi ayirin.

Cihazin Uzarina su tékmayin, ¢linki bu, elektrik
cerayani tehlikasina saebab ola biler.

Cihazi xarici taymer va ya ayrica pult sistemi ila
isletmayin.

Yalniz cihazla izolyasiya edilmis tutacaglari olan
metal matbax lavazimatlarindan istifads edin.
Cihaz iglayarkan ve ya isti olarken cihazin
Gizerina heg na qoymayin.

Blagani kesmak Uglin indikator diymasini son-
dirtn. Sonra cihazi ayirin.

Qablasdirma materiallarini saxlasaniz, onlari
usagqlarin ali gatmayan yerde saxlayin.

Elektrik kabeli zadslenarss, potensial
tehllkalerin garsisini almaq Ggln onu istehsalgi,
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n Muhim tahlikasizlik va atraf mihit talimatlari

xidmat agenti ve ya eyni ixtisash sexsler avez
etmalidir.

1.2 Tullanti Mehsulunun TEEE
Direktivina uygunlugu ve atilmasi:

Bu mahsul AB-nin TEEA Direktivine (2012/19/AB)
uygundur. Bu mahsul tullanti elektrik va elektron
avadanliglar (TEE) Gguln tesnifat simvolu dasiyir.

Bu simvol onu gdstarir ki, bu mahsul

xidmat muddstinin  sonunda digar

moaigat tullantilari ile atila bilmaz.

Elektrik va elektron cihazlarin takrar

I emali Uglin istifade olunan cihaz ofikal

toplama négtssina gaytariimalidir. Bu

toplama sistemlarini tapmaq utg¢tin mahsulun sati-

sa cixarildigi yerli organlar ve ya satici ile alage

saxlayin. Har bir ev kéhna cihazin barpasi ve

tokrar emalinda mihiim rol oynayr. istifads edil-

mis cihazin muvafiq sekilds utilizasiyasi atraf mi-

hit ve insan saglamligi Ugln potensial manfi
naticalerin qarsisini almaga kémak edir.

1.3 RoHS Direktivina uygunluq

Satin aldiginiz mehsul Al RoHS Direktivina
(2011/65/AB)  uygundur.  Onun tarkibinds
Direktivde gosterilon zererli va gqadagan olunmus
materiallar yoxdur.

1.4 Paket malumatlar

0y, Mahsulun gablasdirma materiallari Milli
® @ | OStraf Muhit Qaydalarimiza uygun ola-
W@ | raq tokrar emal edilo bilon materiallar-
dan istehsal olunur. Qablasdirma mate-
riallarini daxili ve ya diger tullantilarla birlikde at-
mayin. Onlari yerli organlarin tayin etdiyi gablas-

dirma materiali toplama nogtslerine aparin.

1.5 Enerjiya ganaat etmak ligiin
vacib magamlar

Cihazdan istifads edearkan talimatin tovsiys etdiyi
vaxtlara amal edin. Her istifadeden sonra cihazi
ayirin.
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Ragamsal idaraetma paneli
Aspazliq sabakasi

Cixarila bilen yemak sabati
Dastok

N~

Texniki Malumatlar

Giic manbayi 220-240V~, 50-60Hz
Glc istehlaki 1750 Vt

Mahsul ila birlikds teqdim edilon sanadlarda gdstarilon cihaz ve dayarlardaki isareler labo-
ratoriya seraitinde muvafiq standartlara uygun sakilde slde edilmisdir. Qiymatlar cihazdan
istifade ve atraf mihit saraitinden asili olaraq dayiga biler. Glic dayarlari 230 V garginlikde
sinaqgdan kegirilib.

106 / AZ Isti Hava Qizdiricis / Istifadagi Telimati



H istifade

¥ Nozarda tutulan istifade
» Cihaz yalniz ev istifadasi Uguin nazarda tutulub ve pesakar istifads tglin uygun deyil.
» Cihazdan ilk dafs istifads etdikda yuingll tistl emissiyasi yarana biler. Bu normaldir.

3.1 Cihazin istifadeya hazirlanmasi
» Cihazi sabit, saviyyali, temiz, quru ve slirigsmayan sethds dik veziyyatds istifade edin.

e
-

Cihazi ilk dafs istifade etmazdan Cixarila bilen aspazliq sabastini  Agpazliq sobakasini
avval gablasdirma materiallarini buraxmaq Ggln tutacagi siyirtmadan ayirmagqg
cixarin ve cihazi diiz ve temiz bir ~ mdhkam tutun, sonra siyirtmani Ugln siyirtmeni dlUz sathe
yera yerlasdirin. korpusundan ¢ixarin. yerlasdirin. Bigirma sabakasini

siyirtmadean galdiraraq ¢ixarin.

Vs

Bisirma sabakasini va c¢ixarila Destayin  her iki terafinde BUtln hissaleri temizladikdan
bilan yemak sabatini ilig sabun- Y bildiris var. Sebasti sebat  sonra siyirtmani cihaza qosun.
lu su ile temizlayin, sonra ciha-  qutusunun Ustlindaki nisanlara Cihaz istifadeya hazirdir.

zin xarici sethini ve yaxsi yuydu-  uygunlasdiraraq onun

gunuz hissaleri qurulayin. korpusuna yerlagdirin.

« Ik istifade (iglin mehsulu an yiiksek temperatura goyun ve heg bir gida slave etmaden
texminan 10 daqiqe arzinds igladin.

» Cixarila bilen bisirma sebakasi olmadan sabat gekmacesindan he¢ vaxt istifads etmayin.
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n istifade

3.2 idaraetma paneli va LED ekran:

Displey ————
Toyuq Qanadlari |
Balg —— ©& & —+—— Tike
I Tort
Krevetka — 9 R & ~——— Qizartmalar/Teravazlar
Temperatur / | . Time + Temperatur / Vaxt
Vaxtin Azaldiimasi Temp Artimi
Basla / Dayan L. 2:2’; @ « | Aktiv/ Deaktiv

Temperatur / Vaxt

* Gozlama rejiminds ise muvafig funksiyani aktivlesdirmak Uglin istenilon Funksiya
dlymasini basin.

» Ekranda "Son" gorundikds aspazliq prosesi tamamlanir ve agpazliq sebati ¢ixariimalidir.

» Ekran sondurilir, yemak sabati cihazdan ¢ixarildigda. Cihaz barpa olunur, yemak sabati
geri goyuldugda.

» Gozlems va ya Funksiya Qurasdirma rejimi zamani 3 daqigs islemadikda qurgu avtomatik
olaraq Guce Qeanast Rejimina qayidir.
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istifade

3.3 ilk istifadeden avval xebardarhqlar

Cihaz igleyarkan cixarila bilan
yemak sabati geri g¢okildikde
isti buxar hava cixisindan va
sabatin yuxarisindan yayilacaq.
Buna goére de yuksek tempera-

Daha yuksek temperaturda as-
pazliq sabsakesinden ve sabat
siyirtmasindan istifade edarkan
onlarla birbasa temas qurma-
magq ugun diggatli olun.

turlu buxardan yanmamagq ugtn
diqgatli olun.

3.4 Omaliyyat

Displey secilmis aspazliq funksiyalarina uygun olaraq temperaturlari ve vaxtlari avtomatik

3.4.1 Programin segilmasi va baglanmasi
tayin edir. Bu temperatur va vaxtlari istadiyiniz kimi dayiga bilarsiniz.
istismar zaman isi dayandirmaq ve gézlema rejimins gayitmagq iigiin baslangic/dayandir

ddymasini basin.

* Gozlemsa rejiminda ve ya funksional parametrin parametr statusunda enerjiya gqonaat
vaziyyatina qayitmagq tg¢iin 3 dagigs islemayin.

Mahsul basladigdan sonra basqa programa kegmak istayirsinizsa, sondiirma simvolunu
basin. Daha sonra istadiyiniz programi segcmak U¢ln basin.

isti Hava Qizdiricisi / Istifadagi Telimati 109/AZ



&

J\_ J J
Mehsulu gosun ve bir defe "Vaxt/Temperatur" dayisma "Bagla/Dayan" simvolu-
yandirma/séndirma  simvolu-  simvoluna basin. Tempera- na basin ve cihazi basladin.

nu basin. BUtin segim ekrani
gortinacek. Segmak istadiyiniz
funksiyaya catana gadar simvo-
la basin.

tur displeyde yanib-sénacak.
istadiyiniz temperaturla svez
edin[+ve yd —Jsimvollar.
Yenidan "Vaxt/Temperatur" sim-
voluna basdiginiz zaman vaxt
ekranda goriinacek. Bisirma
vaxtini bununla teyin edini+ve
ya[—|simvollar.

3.4.2 Temperatur ve vaxt parametri

~

s

Temperatur ve vaxt paramet-
ri simvolunu basin. Daha sonra
basin[—][+lazimi temperatur ve
vaxtl teyin etmak Uglin simvol.
Baslamaq Uglin "Basla/Dayan"
simvoluna basin.

Programin teyin edilmis vaxti-
nin yarisi ¢atdigda, bu zaman
sebat ¢akmacasini ¢ixarmaq
olar vo yemayi kémakgi alatle
(kalbatin va s.) cevirs bilarsiniz.

Bigsirmak istediyiniz yemayi
mahsulun yemak sabatina
yerlasdirin. Bisirma sabatini

yerina yerlasdirdiyiniz zaman
avvalceden isinme vaxti istis-
na olmagla, tayin etdiyiniz vaxt
ekranda gérinacek ve vaxt
hesablanmaga baslayacagq.

» Bisirma sebakasi yemak bisirmak Ug¢ln istifade edile bilen yiiksak temperatura davamli
silikon materialdan hazirlanir. 8sas olaraq sabat astarinin cizilmasinin garsisini alir.

/\ -

Buna gore de agpazliqg zamani onun ¢ixmadigina amin olun.

Sabat ¢akicini ¢ixararken ¢ixis yolu ola bilacak isti buxardan xabardar olun va ¢ilpaq
allarinizle toxunmayin, ¢linki gox istidir.

» Bismis gidani silerkan cihazin daxili sethina zarar vermayacak alatdan (kalbatin va s.)

istifade edin.
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n istifade

3.5. Aspazliq

* Cixarila bilen yemak sabstine qoymazdan avval arzaqglari yagla garisdirin.

» Her iki yemak gabi yerlagdirildikden sonra islomaya baslayin ve is zamani har iki yemak

gabini yerlagdirin.

Ekranda "---" fergina vardiginiz zaman yemsak qgablarini yenidan cihaza daxil edin.

- |sti olarken sebst gekmacasini ve ¢ixarila bilen bisirme sebekesini sapdan basqga heg

na ile saxlamayin.

G

J

Sabat siyirtmasini agmag Utgln
dasteyi mdhkam tutun; sonra
siyitmani masindan c¢ixarin ve
diz, temiz satha goyun.

Yemaklori yemoak sabatine
yerlasdirin. Sonra sabati ciha-
za slave edin ve tamamile uy-
gun olduguna amin olun.

Cihazinizi qosun va istadiyiniz
aspazlig programini segin.
Sonra asgpazliq prosesina bas-
layin.

J

N “ y,

4 )

J

Tayin edilmis vaxt bitdikds va ci-
hazinizavtomatik séndurildikds
xobardarliq sasi esidilocek. As-
pazliq programi tamamlandigda
ekranda "Son" bildirisi gérindr.
Bu ifade gida programinin bitdi-
yini gostarir.

Cixarila bilen yemak sabatini
géturin ve qidanin qizardilmis
ve ya dondurulmus olub-olma-
digini yoxlayin. Slava bisirma
vaxtl talab olunarsa, bisirma
vaxtini bir qgader de uzada
bilarsiniz.

Proses tamamlandigdan son-
ra sebatdaki ingrediyentlari bir
gaba ve ya bosqgaba tokun.

isti Hava Qizdiricisi / Istifadagi Telimati

1M1 /AZ



K [stifado

Cihazin xarici sathi ile pisirma sabatinin temasindan ¢akinin, ¢lin-
ki pisirma sabatinin sathi bisirma zamani va sonra isti olacaq.

» Orzaglar gixarila bilan yemak sabatindan gixarmazdan avval 5-10 saniys saxlayin.

« Cihazin daxili sathinda har hansi bir zarare yol vermamak U¢lin sabatdan bdyuk ve ya
yumsagq gidalar gabul etmak Ugln kalbatinlerdan istifads edin.

» Bir seriya hazir oldugda cihaz darhal basga seriya tguin hazir olur.

A Nozars alin ki, cihaz ddnma prosesinda ¢ox qiza biler.
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n Bisirma vaxti

Asagidaki cedvelda mixtslif gidalar Gi¢ciin yemak vaxtlarinin icmali verilib. Yemak bisirma vaxti gida-
larin gahnligi ve fakturasina gére dayisir. Tévsiye olunan vaxtlar ve miqdarlar texmini olarag gabul

edilmalidir.

Cihaz ugurlu naticaler alde etmak Uglin bisirma prosesindan avval masada tovsiya olunan temperatura
catana gader isitma prosesini avvelcadan hayata kegirin.

STAN- VAXT AD- | STANDART TEM- TEMPER-
FUNKSIYA  DART GoRgivosi DIMLAMA | TEMPERA-  PERATUR ATURUN
VAXT VAXTI TUR DIAPAZONU | YUKSOLM®SI
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
gg 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
3 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
ﬂ 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Tomizlik va texniki xidmat

5.1 Temizlik

Cihazi temizlamak uglin heg vaxt benzin, hallediciler, agindirici tamizlayiciler, metal agyalar va
ya sert firgalardan istifade etmayin.

N (-&l

>
~——————~
(& J
Cihazi sondirin ve enerji  Cihazin tamamile soyumasina  Bisirma sabatini kassadan
tachizatindan ayirin. icaza verin. gixarin.
4 N\ N\
J J

Dastayinden yapisarag ve yu-  Bisirma sabatini ve bisirma  Cihazin ¢olini nem asgi ile

xarl dartarag yemak torunu sabakasini ilig sabunlu su ile  temizleyin. Cihazin ¢dlinl

sabatdan ¢ixarin. temizloeyin ve sonra yaxsica tamamila qurudun.
qurulayin.

Xarici maddalerin yigilmasinin garsisini almag tgun ¢ixarila bilen yemak sabatinin asasini ve
yemak torunu hamise temiz saxlayin.
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H Toemizlik va texniki xidmat

5.2 Yaddas

» Cihazi daha uzun muddat istifade etmak niyyastinda deyilsinizss, onu diggatle saxlayin.
» Cihazi ayirin ve kanara goymazdan avval soyumasina imkan verin.

» Cihazi sarin va quru yerda saxlayin.

» Cihazi ve kabeli usaqglarin ali catmayan yerds saxlayin.

5.3 Naqliyyat ve yiikdasima

* Yduklerin dasinmasi ve dasinmasi zamani cihazi orijinal gablasdirmada dasiyin. Qablasdirma
cihazi fiziki zadalardan qoruyur.

» Cihazin va ya onun gablasdirmasinin tzarine agir asyalar goymayin. Cihaz zadslanas biler.
» Cihaz dusarss, isini dayandira ve ya daimi zedalena bilar.
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H Nasazliglarin aradan galdiriimasi

EKRAN XOTA KONDIKSIYASI XOTA SOBoBI RESOLVENT
Oz-6ziine sinagi derhal
dayandirin, 60 saniya
isladikdan sonra darhal
E2 amaliyyati yeniden dayandirin, Sensor
diiyme amaliyyatini gabul agiqdir )
etmayin. Gézlema ekraninin Komponent Anormal termistor
séndurilmesi agkar edilmir pis dovresinin olub-
— — - olmadigini yoxlayin
Batun rejimlar isinmani derhal Sensor
dayandirir, ventilyatorun 20 qgisa ga-
E4 dagige arzinda firlanmasi panma
diymanin islamasini gabul
etmir.

istismar Asagi Guc Rejimlari Haqqinda Texniki Malumat
Al-nin 2023/826 sayh Reqlamentina uygun olaraq

Rejim Eneriji istehlaki(Vatt) Miiddat(Daqiqa)*
Deaktiv 0,3 3
Gozlema - -

Malumat ve ya sta-
tusun gostarilmasi - -
ilo Gozlema Rejimi

Sebekadaxili
Gozlema

*: Avadanhigin avtomatik olarag gbzlema rejimina, geyri-aktiv rejima ve ya sebakadaxili gdzlema
rejimina ¢atdidi ve an yaxin dagigays gadar yuvarlaglasdiriidigi maddat.
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Mons, MbPBO NMpo4yeTeTe TOBa p'bKOBOACTBO!

YBaxaemu KMeHTH,

Bnarogapum By, Ye nabpaxte npodykT Ha BEKO. Buxme nckanu fa nocturHeTe ontuManta epekTMBHOCT
OT TO3M BUCOKOKa4eCTBEH MPOLYKT, MPOM3BENEH C Hall - CbBPeEMeEHHa TexHonorud. Mons, yeepeTe
ce, Ye cTe npoyenu u pasbpany HanbAHO TOBa PbKOBOACTBO M [OMbAHUTENHATA [LOKYMeHTauus
npean ynotpeba M v 3anas3eTe KaTo cnpaBka. BkatoyeTe ToBa pbKOBOACTBO B YCTPOWCTBOTO, ako
ro npefafeTe Ha HAkoW Apyr. CnasBaiTe BCUYKM NpesynpexaeHna v nHdopmauma TyK v cneaBanTte
WHCTpYyKLMnTE.

VimaliTe npefBuns, Ye ToBa PbKOBOACTBO 3a NMOTPeOUTENA MOXe fa Ce npunara 3a HAKOoKo Mogena
NPOAYKTW. PBEKOBOLCTBOTO AACHO NMOCOYBA BCUYKM BapuaLn Ha pasinyHuTe MOLenw.

CumBonu U TexHuTe 3HaYeHus

B ToBa PBKOBOACTBO Ca MU3Mo13BaHM CnefHnTe CUMBOSIN:

m BaxHa VlHCbOpMaLll/IF! N NONE3HN CbBETU OTHOCHO MU3MOJI3BAHETO Ha yCTpOVICTBOTO.

NPEAYNPEXAEHWUE: T1pengynpexaoeHns
3@ OMacHWM  cuTyauun, CBbp3aHM C
0e30MacHOCTTa Ha XMBOTa U UMYLLECTBOTO.

! 'III
Moaxofaw 3a KOHTaKT C xpaHa.

/%\ He notansante ypena, 3axpaHBallna kaben unu wencena BbB BOda MM Opyrn TEYHOCTU.

NPEOYNPEXOEHUE:[penynpexaeHne 3a
ropeLuy NOBBLPXHOCTH.




BaxHu WHCTPYKLUUUN 3a 6e30MacHOCT M ona3BaHe Ha

OKoJIHaTa cpeaa

To3n pasgen CbAbpxa WHCTPYKUMM  3a
6e30mnacHoCT 3a NpefoTBpaTABaHe Ha OMacHOCTMH,
KOWTO MoraT fda [oBefaT [0 HapaHsaBaHe Wiu
VIMYLLIECTBEHW LETMW.

HecnasBaHeTo Ha Tesn MHCTPYKUMK We aHynnpa
BCAKa rapaHumd.

1.1 O6w,a 6e3onacHoCT

+ Tosun ypen oTroBapda Ha MexXAayHapoaHuTe
CTaHOapTn 3a HesonacHoCT.

- Toan ypea e npefHa3HayeH camo 3a AoMallHa
ynoTpeba ¥ MNpUroTBAHE Ha XpaHa, He e
noaxofsLl 3a npodecroHanHa yrnotpeba.

+ Tosu ypen He MOXe fAa ce 1Ua3nona3ea oOT deua
Ha Bb3pacT Mexy 0 1 8 roguHu. YpeabT MOXe
[a ce U3Mon3Ba caMo OT fAella Ha Bb3pacT 8
1 MoBeYe roAuHKU, Mpu ycroBue 4e Te ca nof
MOCTOSHHO HabntoaeHne. Tosun ypen Moxe fa
Ce M3Mos3Ba OT XOpa, KOUTO UMaT OrpaHnYeHn
U3NYECKHM, CAYXOBU MU YMCTBEHU YMEHUS
WM Nunca Ha OMUT W 3HaHWA, ako UM e
npefocTaBeH HaA30p WM MHAOpMauus 3a
HezonacHaTa ynotpeba 1 ONacHOCTHTE, C KOUTO
ce cObnbCKBaT.

+ To3M NpOMyKT He e NpeAHa3HaueH 3a TbproBcka
ynotpeba, Toi e NpefjHasHayeH 3a ynoTpeba y
[IOMa 1 B NPUIOXEHWS, KaKTO CcrefjBa:

— B KyxHMTE 3a nepcoHana Ha MarasuHuTe,
ocbucuTe 1 Opyru paboTHK cpeau,

— BbB chbepMepcku KbLLn,

— OT KJIMEHTU B XOTENW, MOTENN UK apyrn mMecta
3a HaCTaHABaHe,

— B xocTenv unm nogobHa obcTaHoBKa.

- MecTa 3a cnanHn 1 3aKyCKa

+ [euata He Tp‘HGBa [a n3BbpLBaT No4YncTBaHe
nnogaopbXKa ot I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ, OCBEH aKO He Ca
noAd Haa3opa Ha Bb3pacTeH.

+ CbxpaHsiBaiiTe npofykTa v kabena Ha npoaykTa
Ha MAICTO, HeJOCTBIMHO 3a feLa nof 8 - rogutHa
Bb3pacT.

+ [locTaBeTe OPBXKUTE Ha ypeanTe 3a rotBeHe
(aKO nMa TaKVIBa), TakKa 4e ropelmnTe Te4HOCTH
Na He ce pasnedTr 1 rv noctaBeTe Ha CUrypHO
MACTO.

+ YBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo, MoCOYEHO Ha
ypefa, e CbLIOTO KaTO MPEeXOBOTO HanpexeHue
BbB BaLLMA OOM.

+ W3nonsgaiiTe ypesa B 3a3emuTesHa Npobka.

He nanonsganTe ypena ¢ yabikuTen.

He nocTaBsiiTe ypefia cvt Bbpxy Unn B 61M30CT
[0 U3TOYHMLM Ha TOMAMHA, KaTO CDYPHM U NEYKU.

3a pa npepgoTBpaTuTe noBpeja  Ha
3axpaHBalLus kaben, He No3sonaBaiiTe Toit Aa
Obe NpUTUCHAT, MPecoBaH UK TbpKaH B OCTPH
pbOoBe.

He naknoysaiiTe ypeaa, kaTo gbpnate kabena.
He noTtansaiTe ypena unm 3axpaHBalivg My
kaben BbB BOfAa.

He ocTaBanTe ypena 6e3 Hagsop, [OKaTo €
BKJTFOYEH.

He pa3rnobseaiite ypena.
lanonsgaiTe camMo OpUrMHAMHW YacTu Uan
4acT, NpenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.

M3knroveTte ypeoa OT KOHTaKTa npeau
no4YncTBaHe 1 nofacyweTe HamnbJ/IHO BCUYKU
HacTu cnepn novncrTeaHe.

MouncTeTe ypefa B CbOTBETCTBME C
MHCTPYKUMMTE B pasfena 3a novyucTBaHe K
noaApbXKKa.

He nocTasanTe ronemu napyeTa xpaHa B ypeaa,
TbI KaTO TOBa MOXe [a NPUYMHK noxap.

He pokoceavTe wencena Ha ypefa, AOKaTo
pbLETE BY Ca BAAXHW UM MOKPU.

He n3nonsBaiiTe ypeda BbB BnaxHa cpefa.

He mecTeTe ypefa, gokaTo ce M3Mon3.a, a
MacnoTo BbTPE e ropeLuo.

He nanonaeaiTe ypena B v B 6G1M30CT [0
eKCMNIO3MBHM WK 3anannmuy Cpeav 1 BellecTBa.
3a pa un3berHeTe pucka OT U3rapsaHud, He
[IOKOCBaWTe ropeLn NoBBbPXHOCTU.

OcTaBeTe ypefa Aa ce oxnagu Ha 6e3onacHo
MACTO, HeJOCTBMHO 3a feLa.

He GnokvpaiTe BXOLHWTE U N3XO4HWTE OTBOPU
Ha Bb3ayxa, [oKaTo ypeabT paboTu.

He ce HaBexpaWiTe, [OKaTO ypeabT Ce U3non3ea.
FopelunAT Bb3gyx Ce U3aura oT ypefa no speme
Ha ynoTpebal!

YpenbT ce HarpsBa no Bpeme Ha ynoTtpeba.
3a fa un3berHete pucka OT M3rapsaHus, He
[IOKOCBaWTe ropeLin NoOBBbPXHOCTU.

YBepeTe ce, 4Ye NMoMeLleHeTo e NoaxoasaLlo
NPOBETPEHO MO BPEME Ha ynoTpesda.

B cnyyai Ha noxap, nskntoyeTe ypeaa.

He nanueanTte BOAa BbpXy ypena, Tbil KaTo TOBa
MOXe a NPUYKHM ONacHOCT OT TOKOB yaap.
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OKoJiHaTa cpeaa

BaXkHU MHCTPYKLUM 3a 6Ge30NacHOCT U ona3BaHe Ha

+ He paGoTeTe c ypefa Cc BbHLWeH TaliMep
WAM oTHenHa cucTeMa 3a AWCTaHUMOHHO
ynpaBneHue.

+ ManonsBante caMoO MeTallHW KYXHEeHCKM
CbA0BE C U30NMPaHK OPBXKM C ypea.

+ He noctaBanTe HUWO BBbPXY ypeda, 4OKATO
paboTn UK e ropeLu.

+ WsknodeTe GyToHa Ha MHAMKATOpa, 3a Aa
npekbcHeTe Bpb3kaTa. Crefl ToBa U3KIHOYETE
ypena.

+ AKO CbxpaHABaTe OMakoBbYHWUTE MaTepuani,
CbxpaHsaBaiTe M Ha MACTO, HefOCTbMHO 3a
neua.

+ AKO 3axpaHBalMAT Kaben e noBpeaeH, Tow
TpsabBa Aa Obhe 3aMeHeH OT NPoU3BOANTENS,
HEeroBmWs CEPBM3EH areHT WM MNoJo6HO
KBanuduuMpaHn nuua, 3a ga ce usberHaT
NOTEHLMaTHN ONaCHOCTMU.

1.2 CboTBeTCTBME C [lUpeKTUBaTa 3a
OEEO u n3xebprisiHe Ha OTNaAbYHMUSA
NPOAYKT:

Tosn NpoAyKT € B CbOTBETCTBME C ,D,l/lpeKTl/IBaTa
Ha EC 3a OEEO (2012/19/EC). Toan npomyKT

HOCK CUMBOJI 3a KNlacudukaLms Ha oTnagbum oT
eeKTPUYECKOo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEOD).

To3n CUMBOM MokaseBa, 4Ye TO3M
NpOMyKT He TpsGBa Aa ce U3XBbLPIS C
opyrn GuUTOBM OTMagbUM B Kpasa Ha
exkcnnoaTaymyoHHNs My XUBOT.

I | /13n0/13BaHOTO YCTPOMCTBO TpsbBa fa
Obde BbpHaTO B odomuUManHuA
cbOvpaTeneH MyHKT 3a  peuuknvMpaHe Ha

eneKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM yCTpoicTBa. 3a Aa
HamMepuTe Te3n cucTemu 3a CcbbupaHe, Mongd,
CBBbPXETE Ce C MeCTHUTE BNACTW UAW C Thprosela
Ha ApebHo, KbaeTo e 61n KyneH NpoayKTsT. Beako
OOMaKkWHCTBO  Mrpae  BaxHa  pons  Mpw
OMoN30TBOPABAHETO W PELMKIMPAHETO Ha CTapu
ypeau. MoaxoasaLoTo N3XBbpAHe Ha
“3Mon3BaHuA yper nomara 3a npefoTepaTsiBaHe
Ha MNOTeHUManHW OTpuUaTenHu nocneauum 3a
OKOJHaTa cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe.

1.3 CvoTBeTCTBME C [lUpeKTUBaTa
3a orpaHU4YeHMeTOo Ha onacHuTe
BellecTBa

MpoAyKTBT,KONTOCTE 3aKyNUIN, e BCHOTBETCTBYE
¢ [upexktmBata Ha EC 3a orpaHuyeHneTo Ha
onacHuTe BellecTBa (2011/65/EC). He cbabpxa
BpeaHn v 3abpaHeHw MaTepwany, NMOoCoYeHn B
OunpekTtuBarta.

1.4 Unchopmaums 3a onakoBKaTta

0y OnakoBbYHKTE maTtepuanm Ha
® ©® | npoaoykta ca  npoussefeHs  oT
W | peLykMpyemMm MaTepuanm B

CbOTBETCTBME C HalMTe HalWoHaHU
pasnopentu 3a okonHaTa cpefia. He nsxBbpnsinTe
OMNakKoBb4YHNTE MaTepuann 3aefHOo C onToBUTE
WK Opyru oTnagbuun. 3aBefeTe rm B MyHKTOBETE
3a cbbWpaHe Ha OMakoBbYeH MaTepuan,

onpeneneHn oT MecTH1UTe BNacTu.

1.5 Ba)xHu TOUKM 3a crnecTABaHe Ha
eHeprus

CnasBaiiTe  4acoBeTe,  MperopbyaHu  OT
PBKOBOACTBOTO, [A0OKATO M3MonssaTe ypenda.
M3kntouBainTe ypefa OT KOHTaKTa cfef Bcska
ynoTtpeba.

dPUTIOPHVK C ropell Bb3[yx/PbKOBOACTBO 3a NoTpeduTens

119/BG



n ®pUTIOPHUK C ropeLy, Bb3ayX

LincbpoB KoHTponeH naHen
PelleTka 3a rotBeHe

[ToABMXHa KOLHMLA 3a rOTBEHE
Lpbxka

LN =

TexHU4YecKMn paHHu

N3TOYHMK Ha | 220 -240V~, 50 -60Hz
3axpaHBaHe

KoHcymauus Ha | 1750 W

eHeprus

3HauuTe BbpXy ypeaa U CTOMHOCTUTE, MOCOYEHW B JOKYMEHTUTe, NpeoCTaBeHW 3aefHO C MpoayKTa, ca
nony4eHu B 1abopaTopHMW yCNOBUS B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHWTE cTaHAapTU. CTOMHOCTUTE MoraT
[a BapupaT B 3aBUCUMOCT OT ynoTpebaTta Ha ypefa v ycnoBuMsaTa Ha oKonHaTa cpefa. CTOMHOCTUTE Ha
MOLLUHOCTTa ca TecTBaHW Npu Hanpexenue 230 V.
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n YnoTtpeba

3 MNpepHa3HayeHue

e YpefdbT e NpefHasHaueH caMo 3a [oMalliHa ynotpeba v He e NOAXOAAL 3a npodecroHanHa

ynoTpeba.

e Korarto uanonssate ypena 3a NbpBn NbT, MOXeE Aa MMa NNIEKO N3MNYCKaHe Ha ANM. ToBae HOpMarsiHo.

3.1 MoparoToBka Ha ypega 3a ynotpeba
* I3nonaBaiTe ypeaa B U3npaBeHo NosoxeHe Bbpxy CTabuiHa, paBHa, YniCcTa, Cyxa v Heximb3raBa

NMOBBbPXHOCT.

Mpeon pa uv3nonseate ypena
3a MbpBM MbT, W3BajeTe
OMaKoBbYHWTE MaTepuanmm u
nocTaBeTe ypefja Ha MOCKO W
YMCTO MSACTO.

XBaHeTe 3/paBo ApbXKaTa, 3a
Ja ocBoboauTe MoasBuxKHaTa
KOWHWLa 3a roTBeHe, cnef
TOBa 13BafeTe YeKMeaXKeTo OT
Kopnyca my.

MocTaBeTe HYekmeoxXeTo
BbpXy paBHa MNOBBPXHOCT,
3a fda OoTAenuTe pelleTkaTta
3a roTBeHe OT YeKMeKETO.
3Bagete peweTkaTta 3a
rOTBEHE, KaTo A BAUIHETE OT
HYekmMedXeTo.

-

[TouncreTe
rOTBEHE 1 NOoABMXHATa KOLLHMLA
3a roTBEHE C TOMJa canyHeHa

peweTkata  3a

BOOa, cnen ToBa noacywlete
BbHLIHATa MOBBPXHOCT Ha
ypedoa W 4acTtute, KOUTO CTe
N3MUIK CTapaTesiHo.

OT ABeTe CTpaHW Ha ApbXkaTa

1nMa 2 BOTbOHATUHN.
[TocTaBeTe KOlLHMLaTa B
Koprnyca, KaTo MoApaBHUTE
pasgenute B peskute B

ropHaTa 4aCT Ha YeKMedXeTo
Ha KOolHWMLaTa.

[Mpukpenete YekMeLKeTo
KbM ypefa cref no4ncTsaHe
Ha BCWYKM 4acTW. YpeobT e
roToB 3a ynoTpeba.
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n Ynotpeba

e 3anbpeataynoTpeba HAaCTPOITE NPOAYKTa Ha Hall - BUCOKaTa TemrepaTypa v ro nycHete
3a okono 10 MuHyTK, 6e3 fa fobasaTe xpaHa.

e HuKora He M3MonN3BanTe YeKMeOKeTO Ha KOLHMLaTa 06e3 NoABMXHaTa peleTka 3a
roTeeHe.

3.2 KonTponeH naden u LED gucnneii:

4 N

Ouennet ——————

[nnewku kpunua

Puba ——— @ & —— Tlbpxona
I TopTa
Ckapyugt ——— 9 o &« Mbpxenu KapTodn/3eneHuyLm
HamangasaHe Ha | . Time + YBenuuaBaHe Ha
Temnepartypara / BpemeTo Temp Temnepartyparta / BpeMeTo
S
CrapT/cTon —— % @ . | BxmousaHe/

/ N3KNKO4YBaHe

Temnepatypa / Bpeme

e JloKaTo CTe B PEXMM Ha FOTOBHOCT, HaTUCHETE KOWTO 1 fa e beHKLLVIOHa}'IeH GyTOH, 3a fla
aKTMBMpaTe CbOTBETHATa d)yHKLI,l/Iﬂ.

e KoraTo Ha aucnnes ce nosieu ,End ", NpoLechT Ha roTBeHe e 3aBbpLLUEH M KOLIHULATa 3a
roTBeHe TpsibBa fa Obae n3BadeHa.

e [lncnnesT ce M3KMKOYBA, KOraTo KOLWHMLaTa 3a roTBeHe Ob/e 13BafeHa oT ypeaa. YpeabT
ce Bb30OHOBSIBa, KOraTo KolHMULaTa 3a roTeeHe 6b[e nocTaBeHa o6paTHo.

e AKO HsiMa paboTa B MPOAbIIKEHME Ha 3 MUHYTIN MO BPEME Ha PEXMM Ha FOTOBHOCT WK

HacTpoiika Ha oyHKUMATa, YCTPOMCTBOTO aBTOMaTUYHO Ce BpbLLa B eHeprocnecTsaBalll
pEXMM.
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n Ynotpe6a

3.3 MpegynpexaeHus npeau nbpea ynorpeba

S~

KoraTto cBansiwaTta ce KolH1La
3a roTBeHe ce uM3Obpna Hasag,
nokaTto ypeaobT paboTy,
ropellaTa napa Lle ce n3nbyea
OT M3x0fa 3a Bb3[yX v ropHata

[lokaTonsnonaseaTtepelleTkata
33 FOTBEHE N YEeKMEOXKeTO Ha
KOWHMUaTa npn no - BUCOKKU
TemnepaTypu, BHMMaBanTe
[la He OCblLUECTBUTE AMPEKTEH

4YacT Ha KolwHuuaTa. 3aToBa
BHMMaBanTe fia He U3ropute oT
BMCOKOTEMMEepaTypHaTa napa.

3.4 PaboTa

KOHTaKT C TAX.

3.4.1 U36op u cTapTupaHe Ha nporpama

e JlucnneaT Nnokasea aBTOMATUYHO 3adafeHnTe TeMnepartypu 1 4acose cnopen I/136paHI/lTe
(fpyHKLll/lVI 3a roteeHe. MoxeTe fa MPOMEHNTE Te3u TeMnepaTypu 1 4acoBe MNo XXeJlaHne.
0 .

Mo Bpeme Ha paboTa HaTucHeTe GyToHa Start/Stop, 3a fja cnpeTe onepauusTa v fa ce
BbPHETE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
e B pexuM Ha rOTOBHOCT UW CbCTOSIHME Ha HAacTpoiKa Ha PyHKLUMOHaNHUTe napaMeTpy,
6e3 paboTa B MPOABLIKEHME HA 3 MUHYTI, 3a fla CE BbPHETE B CbCTOSIHME Ha NecTeHe Ha
eHeprus.

HaTucHeTe cMMBOMa 3a UBKJIHOUBAHE, aKo VckaTe fa MPeBKIYNTE KbM gpyra nporpama
cnefcTapTupaHe Ha npofykTa. Cref ToBa HaTUCHETe, 3a [ja U3GepeTe xenaHarta nporpama.
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Brnrovete npoaykTa " HaTtucHete cMMBONa 3a  HatucHete cumsona Start/
HaTucHeTe cvmBOna 3a npomsiHa ,Bpeme/TemnepaTypa Stop (CtapTvpane/CnupaHe)

BKIOYBaHe/n3KN4YBaHe
BegHbX. LLle ce nosBu uenmaT
ovennen 3a m3bop. HaTucHete
CUMBONA, [0OKATO CTUrHeTe [0
dyHKUMATE, KOSATO McKaTe [a
n3beperte.

TemnepatypaTa LWe mMura
Ha avcnned.  3ameHeTe ¢
XenaHata Temnepatypa+nim
[=|cumBonn. KoraTo HaTucHeTe

OTHOBO  cumBona  ,Bpeme/
Temnepatypa “, BpemeToO Lle
MuUra Ha gucnnes. 3apanTte

BpemeTo 3a roteexe ¢+ -]
CUMBON.

3.4.2 HacTpoiika Ha TeMnepaTypaTa U BpeMeTo

HaTucHeTte

cMmBONa 3a
HacTpoWka Ha TemnepaTtypaTa u
BpemeTo. Cnef ToBa HaTUCHeTe

[+]cumBon 3a 3apaBaHe Ha
HeoOxofMmMaTa  TemnepaTypa
n Bpeme. HaTucHete cumBona
,CTapTt/cTon ", 3a fja 3ano4HeTe.

KoraTto ce LOCTUrHe
nofoBMHaTa OT 3a[4afeHOTo
BpeMe Ha nporpamaTa, B
TO3M  MOMEHT  YeKMeaXeTo
Ha KOWHMUATa Moxe [Ja
Obfe M3BafeHO M MoxeTe Aa
3aBBbPTUTE XpaHaTa C MoMoLLEeH
MHCTPYMEHT (LUMNKW 1 ap.).

N cTapTUpamnTe yCTPOMCTBOTO.
MNMocTaBeTe XxpaHaTa, KOSITO
nckate  ga  roreute, B
KolWHMLUaTa 3a roTBeHe Ha
npoaykTa. Korato nocrasute
KolWHMLUaTa 3a roTBeHe Ha
MSICTOTO 1, BPEMETO, KOETO
CTe 3afjann, We ce BWxXAa Ha
avennesa, ¢ U3KJKYeHne Ha
BpeMeTO 3a npeABapuUTeSHO
3arpsiBaHe, 1 BpPeEMETO Lle
3ano4He fa oToposiBa.
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n Ynotpeba

PelleTkaTa 3a rotTeeHe e u3paboTeHa OT BUCOKOTeMMepaTypeH YCTONYNB CUIIMKOHOB
MaTepuas, KOWTO MOXe [a Ce W3Mof3Ba 3a roTBeHe Ha xpaHa. 1o CblecTBo
npefoTBpaTaBa HaApackBaHeTo Ha noannaTaTa Ha KolwHuuaTa. ETo 3allo ce yBepeTe,
Ye He ce oTheNd Mo BpeMe Ha roTBeHe.

BHMaBaliTe 3a ropetLua napa, KoaTo MOXe [a 13/ese, [OoKaTo U3bpreaTe YeKMeKeTo
Ha KOLLHWLAaTa, U He [JOKOCBAITE C rofin pbLe, 3al0TO € MHOMO ropeLLo.

KoraTo oTCTpaHsiBaTe roTBeHa XpaHa, 13Mon3BaiTe MHCTPYMEHT (LUMMKM U Ap.), KOMTO
HAMa fja NoBpey BbTpellHaTa NoBbPXHOCT Ha ypesa.

3.5.loTBeHe

e CMeceTe xpaHaTa ¢ 010, Npeau fa s MocTaBuTe B NOABUXKHATA KOLLIHULA 38 FOTBEHE.

3anouHeTe paboTa cref NocTaBAHeTO Ha ABeTe TaBy 3a rOTBEHE U APbXTe ABETE TaBu

3a roTBeHe NocCTaBeHM Mo BpPEME Ha pa60Ta.

Mong, nocTaBeTe TaBWTe 3a roTBeHe o6paTHO B ypeaa, KoraTo 3abenexuTe ,---" Ha

ancnnea.

Mons, He OPBbXTe YHeKMeDKETO Ha KOoWHMUaTa 1 noaBmxXHaTa pelleTka 3a rotBeHe C

HUWO OpPYyro OCBEH ApbXXKaTa, [OKaTO Ca ropewn.

J

J (& J

XBaHeTe 3[0paBO ApbXKaTa, 3a
Oa OoTBOpUTE 4YeKMeXeTo Ha
KOWHMUaTa, cnen toBan3BageTe
YekKMe[XeTo OT MalunHaTa U ro
NOoCTaBeTE BbpPXY paBHa, 4YMiCTa
NMOBBbPXHOCT.

MocTaseTte XpaHaTta B

BkntoueTe ypena v n3bepete

KOWHMUaTa 3a roTteeHe. Cnefn XeaHaTta nporpama
TOBa MpuKpeneTe KollHMUaTa 3a roTBeHe. Cnen TOBa
KbM ypefa 1 Cce yBepeTe, 4e T4 3ano4HeTe npoueca Ha
nacBa HalbJIHO. roTBeHe.
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MpenynpeauTenHUAT 3BYK Le
ce 4ye, KoraTo 3afjadeHoTo
BpeMe u3Teye U ypeabT BU
ce  U3KMO4YM  aBTOMATUYHO.
KoraTo nporpamata 3a rotBeHe
e 3aBbplleHa, Ha gwucnnes
ce nosesBa wu3BecTue ,Kpaw
", To3n wu3pas nokasea, u4e
XpaHuTenHaTa  nporpama e
3aBbpLUeHa.

\§

M3BageTe nofBuXHaTa
KoLIHMLA 3a roTBeHe
n nposepeTe XpaHaTa,

HE3aBUCUMO [dann € MbpXeHa
Wy 3aMpaseHa Win He. Ako
TOBa W3UCKBa OOMbJIHUTENTHO
BpeMe 3a roTBeHe, MOXeTE fa
YOBJDKMTE BPEMETO 3a rOTBEHE
MaJsiko noseve.

\§ J
Cnen KaTo npouechT
NPUKITFOYH, nscunerte

CbCTaBKMUTE B KOWHMUaTa B
Kyna nnn 4YnHnaA.

MN3bareaiiTe KOHTAKT Ha KOLWHMUATa 3a roTBeHe C BbHWHATa
NMOBBPXHOCT Ha ypeaa, Thbil KaTo MOBBbPXHOCTTA Ha KOLUHMLUATa
3a roTBeHe Le 6bLe ropella no BpeMe v cref roTBeHe.

e (QcTaBeTe xpaHuTe ga noumHat 5 -10 cekyHan, Npeau aa rm u3saguTe OT NOABMXKHATA

KOLWIHMLa 3a roTBeHe.
anonaBanTe WWNKK, 3a Na n3safnte roneMm nnn Mekmn xpaHn Ot KolHMLaTa, 3a Aa He

NnoBpennTe BbTPeLLIHaTa NOBbPXHOCT Ha ypena.
e Korato efHa naptmnia e rotoBa, ypeabT € He3abaBHO rOTOB 3a Opyra naptuga.

NmanTe npenosunn, de yCTpOVICTBOTO MOXe fla CTaHe MHOro ropeLlo rno Bpeme Ha rnpoueca

Ha 3aBbpTaHe.
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n Bpeme 3a roteseHe

Cnepnpalwata Tabnuua AaBa nperne Ha BpeMeTO 3a roTBEHe Ha PasfInyHM XxpaHu. BpemeTo 3a roTBeHe
Bapupa B 3aBMCUMOCT OT febenvHaTa W TekcTypaTa Ha xpaHuTe. [penopbunuTenHuTe BpeMeHa U
Konm4yecTBa TpsibBa fia ce pasrnexaaT KaTo NpubnmsnTesnHu.

M3BbplueTe Npouec Ha npenBapuTesiHO HarpaBaHe, AOKaTo ypeabT OOCTUIHE NpenopbYnTeHaTa
TeMnepartypa, noco4eHa B Ta6J'II/ILlaT8, npegn npoueca Ha roteBeHe, 3a fAa MNOCTUMHETE YycCrnewHn

pesyntaTtn.
Y W el IR S el Roviss
NMOAPA3BUPAHE

@ 15 1-60 1 180 75 -200 5

& 15 1-60 1 200 75 -200 5

13 1-60 1 200 75-200 5

@ 12 1-60 1 200 75 -200 5

& 20 1-60 1 160 75 -200 5

& 16 1-60 1 200 75 -200 5
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H lMouncTBaHe U NogapbXKKA

5.1 MNouncrTBaHe

o

Hukora He u3nonseaiTe GeH3MH, Pa3TBOPUTENM, abpa3nBHK
MeTanHu NpeaMeTh UM TBbPAM YETKM 3a MOYNCTBaHe Ha ypeaa.

noyncTBaln npenapatu,

N\ /m 2 4 N\
S~
o J N
Mskntovete  ypeda M To OcTaBeTe ypefa Aa ce oxnaau 13BageTe KolHuLaTa 3a

M3KJTIOYETE OT 3aXpPaHBaHETO.

HanbJ1HO.

roTBeHe OT YeKMe>XXeTO.

4 N\

4 N\

J
3Bagete peweTkaTa 3a MoyucTeTte KOLWHMUaTa 3a MoyuncTeTe BbHLUHATa
roTBeHe OT KOWHWMLUATa, KaTo roTtBeHe U peuwetkata 3a CTpaHa Ha ypeda C BlaxHa

XBaHeTe [Apbxkata % M A
n3abpnarte Harope.

i

roTBeHe ¢ ToMfna canyHeHa
BOAa v cnef ToBa rvnofcyllere
nobpe.

Kbpna. M3cylieTe HambiHO
BbHLLIHaTa CTpaHa Ha ypefa.

BuHaru rlo,u,m:pxame OCHOBaTa Ha CMeéHdAeMaTa KOWHMLa 3a roteeHe W pelleTkaTa 3a
roTBeHe YMCTW, 3a fa NpedoTBpaTnTe HaTPynBaHETO Ha Yy>XXOM BellecTBa.
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H lMouucTBaHe M NogApbXKKA

5.2 CbxpaHeHue

AKO He Bb3HaMepsBaTe fla U3Non3BaTe ypena 3a Mo - 4b/bl Nepro 0T BpeMe, CbxpaHsaBanTe
ro BHMMAaTESHO.

M3kntoueTe ypefja OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe fa ce oxfaan, npeaun aa ro npubeperte.
e CbxpaHdABanTe ypefa Ha Xn1afHO U Cyx0 MSACTO.
CbxpaHsiBalTe ypefa 1 kabena Ha MSCTO, HEAOCTBMHO 3a dela.

5.3 TpaHcnopT U gocTtaBkKa
e TpaHcrnopTupaiTe ypefia B OpurMHanHaTa My ornakoBka rno Bpeme Ha paboTa 1 TpaHcrnopTupaHe.

OnakoBKaTa npeanasBa ypefa oT hmanyeckm nospeam.

He nocTaBsinTe TexKN NpefMeTN BbpXy ypeaa win onakoBkaTa My. YpebT MOXe [ja ce NoBpeu.

AKo ypeabT 6bAe U3nycHaT, Toih Moxe Aa cnpe fa paboTv Unmn Aa Bb3HWKHE TpaiiHa nospeja.

bPUTIOPHKIK € ropew Bb3ayx/PbKOBOACTBO 3a NOTpeduTens 129/ BG



n OTCTpaHHBaHe Ha HEN3MpPaBHOCTH

EKPAH HA NMPUYUNHA 3A
QAVUCTNES MOMPABKA HA I'PELLIKA [PELLIKATA RESOLVENT
CamopfmarHocTvka HesabaBHO
CrnvpaHe Ha OencTBUEeTO, cneq
paboTa B NPOABLIDKEHVE Ha
60 cekyHAau, TeCcT He3abaBHO
E2 crnvpaHe Ha LleVICTBE/IeTO . CeHaopbT e
OTHOBO, He NpremanTe paboTa oTBODEH
¢ GyTOH. EKpaHbT B pexmm KOMMOHEHT P MNposepeTe 3a
Ha rOTOBHOCT € U3K/OYeH He OO aHopmaliHa
oTKpUBa TEPMWCTOPHa Bepwura
Beuykm pexnmun HesabaBHO
crnvpar OTOMEHNETO, Kbco
E4 BbPTEHETO Ha BEHTWUIATOpa 3a CbeanHeHne
20 MUHYTU He NprieMa paboTa Ha fatdvika
Ha ByToHa.

TexHuyecka nHcopmauus 3a peXxuMuTe Ha paboTa ¢ HUICKa MOLLHOCT
CobrnacHo PernameHT Ha EC 2023/826

KoHcymauus Ha

FOTOBHOCT C
NoKa3BaHe Ha

CbCTOAHNE

nHdopMaLma nn

Pexum eneprusi(Watt) MNepuog(MUHYTH )*
V13Kn4eHo 0,3 3
B pexxum Ha _ -
rOTOBHOCT
Pexunm Ha

FOTOBHOCT

MpexoB pexunm Ha

MUHYTa.

*[NeprodbT, cnen Konto obopyaBaHETO AOCTMra aBTOMATUYHO PEXUM Ha TOTOBHOCT, PEXUM
JM3BKIHOYEH" MM MPEXOB PeXMM Ha rOTOBHOCT 3a MUHYTM M Ce 3aKpbrissa [0 Hail - 6nm3kaTta
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Prvo procitajte ovaj vodic!

Postovani kupce,

Hvala vam &to ste odabrali Beko proizvod. Zeljeli bismo da postignete optimalnu efikasnost od ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden sa najsavremenijom tehnologijom. Obavezno procitajte
i razumite ovaj vodi¢ i dodatnu dokumentaciju u potpunosti prije upotrebe i sacuvajte je kao referencu.
Ukljucite ovaj vodic¢ u jedinicu ako je predate nekom drugom. Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija
u ovom dokumentu i slijedite uputstva.

Imajte na umu da se ovaj korisnicki priruénik moze odnositi na nekoliko modela proizvoda. Vodic¢ jasno
ukazuje na sve varijacije razli¢itih modela.

Simboli i njihovo znacenje

U ovom prirucniku su koristeni sljedec¢i simboli:

m Vazne informacije i korisni savjeti o koristenju uredaja.

UPOZORENJE:Upozorenja 0 opasnim
situacijama vezanim za zivot | sigurnost
Imovine.

Pogodno za kontakt s hranom.

Nemojte uranjati uredaj, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tec¢nost.

A
%
X
AN

UPOZORENJE:Upozorenje 0 vrucim
povrsSinama.




n Vazna sigurnosna i ekoloska uputstva

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute kako bi se
sprijecile opasnosti koje mogu rezultirati povreda-
ma ili oste¢enjem imovine.

Nepridrzavanje ovih uputstava ponistava svaku
garanciju.

1.1 Opsta sigurnost

+ Ovaj uredaj je u skladu s medunarodnim sigur-
nosnim standardima.

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za kué¢nu upot-
rebu i pripremu hrane, nije pogodan za profesio-
nalnu upotrebu.

+ Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca u dobi od 0
do 8 godina. Uredaj mogu koristiti samo djeca u
dobi od 8 i viSe godina, pod uslovom da su pod
stalnim nadzorom. Ovaj uredaj mogu koristiti
osobe s ogranic¢enim fizickim, slusnim ili mental-
nim vjestinama ili nedostatkom iskustva i znanja,
ako imaju nadzor ili informacije o sigurnoj upot-
rebi i opasnostima s kojima se susrecu.

+ Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu
upotrebu, namijenjen je za upotrebu kod kuce i
za sljedece primjene:

— U kuhinjama za osoblje prodavnica, kancelarija i
drugih radnih okruzenja,

— U seoskim ku¢ama,

— od strane kupaca u hotelima, motelima ili drugim
smjestajnim objektima;

— U hostelima ili sli¢nim okruzenjima.

- Lokacije spavacih soba i dorucka
+ Djeca ne bi trebala obavljati ¢iS¢enje i odrZzavanje
osim ako ih ne nadzire odrasla osoba.

+ Proizvod i kabl proizvoda drzite van dohvata
djece mlade od 8 godina.

+ Postavite rucke uredaja za kuhanje (ako postoje)
tako da se vruéa tekucina ne prolije i postavite
ih na sigurno.

+ Pobrinite se da je napon naveden na uredaju isti
kao i mrezni napon u vasem domu.

+ Koristite uredaj u utikacu za uzemljenje.
+ Nemojte koristiti uredaj sa produznim kablom.

+ Ne stavljajte uredaj na ili u blizini izvora toplote
kao $to su rerne i Sporeti.

+ Kako biste sprijecili ostecenje kabla za napajanje,
sprijecite njegovo stezanje, stezanje ili trljanje o
ostre rubove.

+ Nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem kabla.

+ Nemojte uranjati uredaj ili njegov kabl za napa-

janje u vodu.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
+ Nemojte rastavljati ureda;.
+ Koristite samo originalne dijelove ili dijelove koje

preporucuje proizvodac.
Iskljucite uredaj iz utinice prije ¢is¢enja i pot-
puno osusite sve dijelove nakon ¢iscéenja.

+ Ocistite uredaj u skladu sa uputstvima u odeljku

Ciséenje i odrzavanje.

+ Ne stavljajte velike komade hrane u uredaj jer to

moZe izazvati pozar.

+ Ne dodirujte utika¢ uredaja dok su vam ruke

vlazne ili mokre.

+ Nemojte koristiti uredaj u vlaznim okruzenjima.
+ Ne pomerajte uredaj dok je u upotrebi i dok je ulje

u njemu vruce.

+ Nemojte koristiti uredaj u ili u blizini eksplozivnih

ili zapaljivih okruzenja i supstanci.

+ Da biste izbjegli rizik od opekotina, ne dodirujte

vrucée povrsine.

+ Ostavite uredaj da se ohladi na sigurnom mjestu

izvan dohvata djece.

+ Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka dok

uredaj radi.

+ Nemojte se naginjati dok je uredaj u upotrebi.

Vruci zrak izlazi iz uredaja tokom upotrebel!

+ Uredaj se zagrijava tokom upotrebe. Da biste

izbjegli rizik od opekotina, ne dodirujte vruce
povrsine.

+ Pobrinite se da prostorija bude adekvatno

prozracena tokom upotrebe.

+ U slucaju pozara, iskljucite uredaj iz napajanja.
+ Nemojte sipati vodu na uredaj, jer to moze izaz-

vati opasnost od strujnog udara.

+ Nemojte rukovati uredajem sa vanjskim tajme-

rom ili odvojenim sistemom daljinskog upravl-
janja.

+ Uz uredaj koristite samo metalno kuhinjsko

posude s izoliranim ruckama.

+ Ne stavljajte nista na uredaj dok radi ili je vruc.

Isklju¢ite dugme indikatora da biste prekinuli
vezu. Zatim iskopcCajte uredaj iz uti¢nice.

+ Ako drzite ambalazne materijale, drzite ih van

dohvata djece.

+ Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zami-

jeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno kvali-
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- Vazna sigurnosna i ekoloska uputstva

fikovane osobe kako bi se izbjegle potencijalne
opasnosti.

1.2 Uskladenost sa WEEE Direktivom i
odlaganje otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EV). Ovaj proizvod nosi klasifikacioni
simbol za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu
(WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proiz-

vod ne smije odlagati s drugim kué¢nim

otpadom na kraju njegovog radnog vije-

ka. Koristeni uredaj mora se vratiti na

I | s|uzbeno sabirno mjesto za recikliranje

elektricnih i elektronskih uredaja. Da

biste pronasli ove sisteme prikupljanja, obratite se

lokalnim vlastima ili prodavcu u kojem je proizvod

pusen. Svako domadcinstvo ima vaznu ulogu u ob-

navljanju i recikliranju starih uredaja. Odgovarajuce

odlaganje  koris¢enog uredaja pomaze u

sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Uskladenost sa RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU RoHS

Direktivom (2011/65/EU). Ne sadrzi Stetne i zab-
ranjene materijale navedene u Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

0y Ambalazni materijali proizvoda proizve-
® @ | denisuodmaterijala koji se mogu recik-
W@ | lirati u skladu s nagim nacionalnim pro-
pisima o okolisu. Ne odlazite ambalazni
materijal zajedno sa domacim ili drugim otpadom.
Odnesite ih na mjesta za sakupljanje ambalaznog

materijala koja su odredile lokalne vlasti.

1.5 Vazne tacke za ustedu energije

Pridrzavajte se vremena preporu¢enog u priruc¢niku
dok koristite uredaj. Iskljucite uredaj iz uti¢nice
nakon svake upotrebe.

Friteza na vruci zrak/ Korisnicki prirucnik
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Digitalna kontrolna tabla
Resetka za kuhanje
Odvojiva korpa za kuhanje
Rucka

LN =

Tehnicki podaci

Izvor napajanja 220-240V~, 50-60Hz
Potrosnja energije 1750 W

Znakovi na uredaju i vrijednosti navedene u dokumentima dostavljenim zajedno sa proizvodom dobijeni
su u laboratorijskim uslovima u skladu sa odgovaraju¢im standardima. Vrijednosti mogu varirati u zavis-
nosti od upotrebe uredaja i uslova okoline. Vrijednosti snage su ispitane u naponu od 230 V.
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n Upotreba

3 Namjena

e Uredaj je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu i nije pogodan za profesionalnu upotrebu.
e Kada prvi put koristite uredaj, moze do¢i do male emisije dima. To je normalno.

3.1 Priprema uredaja za upotrebu
e Koristite uredaj u uspravnom polozZaju na stabilnoj, ravnoj, ¢istoj, suhoj i neklizajucoj povrsini.

~
-

Prije prve upotrebe uredaja, uklo-  Cvrsto uhvatite ru¢ku da bis-  Postavite ladicu na ravnu
nite ambalazni materijal i stavi-  te oslobodili uklonjivu korpu za  povrsinu kako biste odvoji-
te uredaj na ravno i Cisto mjesto. kuvanje; zatim izvadite fioku iz li reSetku za kuhanje od ladi-

kucista. ce. Uklonite resetku za kuhanje
tako Sto cete je podici iz ladice.

Ocistite resetku za kuhanje i uk- Na obje strane rucke nalazese2  Pric¢vrstite ladicu na uredaj
lonjivu korpu za kuhanje toplom  ureza. Postavite korpu u kuciste  nakon ¢iséenja svih dijelova.
vodom sa sapunicom, a zatim  tako $to Gete poravnati jezicke u Uredaj je spreman za upotrebu.
osusite vanjsku povrsinu uredaja  ureze na vrhu ladice korpe.

i dijelove koje ste temeljito oprali.

e Za prvu upotrebu, podesite proizvod na najvisu temperaturu i pustite ga da radi oko 10
minuta bez dodavanja hrane.

e Nikada ne koristite ladicu korpe bez uklonjive reSetke za kuhanje.
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n Upotreba

3.2 Kontrolna tabla i led displej:

Ekran ————
Pileca krilca |
Riba —— ©& & e—t—— Odrezak
I Torta
Skampi ——+— 9 & «—1—— Pomfrit/povrée
Smanjenjetempe- |, __ Time Povecanje tempe-

Temp

rature / vremena rature / vremena

Start

Start / Stop ——— Swp

© + @
I
|

« 1 Ukljucivanje
/
‘ iskljucivanje

Temperatura / vrijeme

e Dok ste u rezimu pripravnosti, pritisnite bilo koju funkcijsku tipku da biste aktivirali
odgovarajucu funkciju.

e Kada se na displeju prikaZe "End", proces kuvanja je zavrsen i korpa za kuvanje se mora
ukloniti.

e Ekran se iskljucuje kada izvadite korpu za kuvanje iz uredaja. Uredaj se nastavlja kada
vratite korpu za kuvanje.

e Ako nema rada 3 minute tokom stanja pripravnosti ili rezima podeSavanja funkcija, uredaj
se automatski vraca u reZim ustede energije.
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n Upotreba

3.3 Upozorenja prije prve upotrebe

Kada se uklonjiva korpa za ku- Dok koristite reSetku za kuhan-
vanje povuce unazad dok uredaj  jeiladicu korpe na visim tempe-
radi, vruéa para ¢e izlazitiiz otvo-  raturama, pazite da ne ostvarite
ra za vazduh i vrha korpe. Stoga  direktan kontakt s njima.

pazite da se ne opecete parom

visoke temperature.

3.4 Rad

3.4.1 Odabir i pokretanje programa

funkcijama kuhanja. Ove temperature i termine moZete mijenjati po Zelji.

e Tokom rada pritisnite dugme START/STOP da biste zaustavili rad i vratili se u rezim
pripravnosti.

e Urezimu pripravnosti ili statusu podesavanja funkcionalnih parametara, ne radite 3 minute
da biste se vratili u stanje Stednje energije.

o e Na ekranu se prikazuju automatski podesene temperature i vremena prema odabranim

Pritisnite simbol za isklju¢ivanje ako se Zelite prebaciti na drugi program nakon pokretanja
proizvoda. Nakon toga pritisnite za odabir Zeljenog programa.
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Ukljucite proizvod i jednom pri-
tisnite simbol za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pojavit ¢e se cijeli
prikaz odabira. Pritisnite simbol
dok ne dodete do funkcije koju
Zelite odabrati.

Pritisnite simbol za promjenu
"Vrijeme/temperatura”.  Tem-
peratura ce treperiti na ekranu.
Zamijenite Zeljenom tempera-
turom[+fil[=]simbole. Kada po-
novo pritisnete simbol "Vrijeme/
temperatura’, vrijeme e trepe-
riti na ekranu. Podesite vrijeme
kuhanja pomoc¢u[+Jil[=]simbo-
le.

3.4.2 PodesSavanje temperature i viemena

Pritisnite simbol za pode§avanje
temperature i vremena. Nakon

toga pritisnite[=][+]simbol  za
podesavanje potrebne tempera-
ture i vremena. Pritisnite simbol
"Start/Stop" za pocetak.

Kada se dostigne polovina
podesenog vremena progra-
ma, u ovom trenutku, ladica kor-
pe se moze ukloniti, a hranu
mozete okrenuti pomoc¢nim ala-
tom (hvataljkama itd.).

Pritisnite simbol "Start/Stop" i
pokrenite uredaj. Stavite hra-
nu koju zelite da kuvate u kor-
pu za kuvanje proizvoda. Kada
postavite korpu za kuhanje na
njeno mjesto, vrijeme koje ste
podesili ¢e se vidjeti na ekra-
nu, isklju¢ujuci vrijeme zagrija-
vanja, a vrijeme ¢e poceti odb-
rojavati.

e Resetka za kuhanje je izradena od silikonskog materijala otpornog na visoke temperature
koji se moze koristiti za kuhanje hrane. U sustini sprecava grebanje obloge korpe. Stoga

/N -

se pobrinite da se ne skine tokom kuhanja.

Imajte na umu vruéu paru koja se moze ispustiti dok izvlacite ladicu korpe i ne dodirujte
je golim rukama jer je jako vruca.

o Prilikom uklanjanja kuhane hrane, koristite alat (hvataljke, itd.) koji nece ostetiti unutrasnju

povrsinu uredaja.
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n Upotreba

3.5. Kuhanje

e PomijeSajte hranu s uljem prije nego sto je stavite u uklonjivu korpu za kuhanje.

e Pocnite raditi nakon $to su obje posude za kuhanje umetnute i drZite obje posude za

kuhanje umetnute tokom rada.
Vratite posude za kuhanje u uredaj kada primijetite”---" na ekranu.

e Nemojte drzati ladicu korpe i uklonjivu reSetku za kuhanje s bilo ¢im drugim osim rucke

dok su vrudi.

G

J

Cvrsto uhvatite ru¢ku da biste ot-
vorili ladicu korpe; zatim izvadite
ladicu iz masine i stavite je na
ravnu, ¢istu povrsinu.

Stavite hranu u korpu za kuvan-
je. Zatim pricvrstite korpu na
uredaj i provjerite da li u potpu-
nosti odgovara.

Ukljucite uredaj i odaberite
Zeljeni program kuhanja. Zatim
zapocnite proces kuhanja.

J

J

4 N\

J

Zvuk upozorenja ¢e se Cuti
kada podeSeno vrijeme istek-
ne i vas uredaj se automatski
iskljuci. Kada je program kuhan-
ja zavrSen, na ekranu se pojavl-
juje obavijest "Kraj". Ovaj izraz
oznacava da je program hrane
zavrsen.

Izvadite uklonjivu korpu za ku-
vanje i proverite hranu, bilo da je
przena ili zamrznuta ili ne. Ako
je potrebno dodatno vrijeme ku-
hanja, mozete malo produZiti
vrijeme kuhanja.

Nakon zavrsetka procesa, si-
pajte sastojke u korpu u posu-
du ili tanjir.

Friteza na vruci zrak/ Korisnicki prirucnik
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Izbjegavajte kontakt korpe za kuhanje s vanjskom povrsinom
uredaja, jer ¢e povrsina korpe za kuhanje biti vrué¢a tokom i nakon
kuhanja.

e Ostavite hranu da odstoji 5-10 sekundi pre nego sto je izvadite iz korpe za kuvanje koja
se skida.
0 e Koristite hvataljke da izvadite veliku ili meku hranu iz korpe kako ne biste prouzrokovali

ostecenja na unutrasnjoj povrsini uredaja.
e Kada je jedna serija spremna, uredaj je odmah spreman za drugu seriju.

A Imajte na umu da uredaj moze postati vrlo vru¢ tokom procesa okretanja.
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n Vrijeme kuhanja

Sljedeca tabela daje pregled vremena kuhanja za razlicite namirnice. Vrijeme kuhanja varira u zavisnosti

od debljine i teksture hrane. Preporu¢ena vremena i koli¢ine treba smatrati pribliznim.

Izvrsite postupak predgrijavanja dok uredaj ne dosegne preporucenu temperaturu navedenu u tabeli prije
procesa kuhanja kako biste postigli uspjesne rezultate.

VRE-
VRE- RASPON
ZADANO | MEN- ZADANA TEM- KORACI TEM-
FUNKCWA | yoiseme | st | MENSKI | “prpatupa | TEMPERA- PERATURE
KORACI TURE
OKVIR
@ 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
3 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
ﬂ 16 1-60 1 200 75-200 5
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Ciséenje i odrzavanje

5.1 Ciséenje

Nikada ne koristite benzin, rastvarace, abrazivna sredstva za c¢isc¢enje, metalne predmete ili
tvrde Cetke za CiScenje uredaja.

R (-&l

D e
. J

Iskljucite uredaj i iskljucite ga iz Ostavite uredaj da se potpuno  lIzvadite korpu za kuvanje iz
napajanja. ohladi. fioke.

4 N\

J
Izvadite reSetku za kuhanje iz Ogistite korpu za kuvanje i  Ocistite vanjsku stranu uredaja
korpe tako Sto Gete je uhvatitiza  reSetku za kuvanje toplom  vlaznom  krpom.  Potpuno
rucku i povuci prema gore. vodom sa sapunicom, a zatim  osusite vanjsku stranu uredaja.

ih temeljno osusite.

Uvijek odrzavajte bazu uklonjive korpe za kuvanje i reSetku za kuvanje ¢istom kako biste sprecili
nakupljanje stranih materija.

142/ BS Friteza na vruci zrak/ Korisnicki prirucnik



H Ciséenje i odrzavanje

5.2 Skladistenje

e Ako ne namjeravate koristiti uredaj duze vrijeme, pazljivo ga Guvajte.

e [skljucite uredaj iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi prije nego $to ga odloZite.
e Uredaj ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu.

e Uredaj i kabl drzite van domasaja djece.

5.3 Transport i otpremnistvo
e Transportujte uredaj u originalnoj ambalazi tokom rukovanja i transporta. Ambalaza Stiti uredaj

od fizi¢kih ostecenja.

¢ Ne stavljajte teske predmete na uredaj ili njegovu ambalazu. Uredaj se moze ostetiti.

e Ako uredaj padne, moZze prestati raditi ili moZe doci do trajnog ostecenja.
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n Rjesavanje problema

EKRAN & &
EKRANA KONDIKCIJA GRESKE UZROK GRESKE RESOLVENT
Samotestiranje odmah za-
ustavlja radnju, nakon rada
2 60 sekundi, testirajte odmah Senzorje
zaustavite radnju ponovo, ne otvoren o
prihvatajte rad dugmeta. Ekran Kompo- Provjerite ima
pripravnosti iskljucen ne otkriva nenta abnormalnog kruga
— — lose termistora
Svi rezimi odmah zaustavljaju o
£4 grijanje, rotacija ventilatora Kratki spoj
na 20 minuta ne prihvata rad senzora
dugmeta.
Tehnicke informacije o reZimima rada sa malom snagom
Na osnovu Uredbe EU 2023/826
Rezim Potrosnja energije(Watt) Period(minuti)*
Iskljuceno 03 3
Stanje pripravnosti - -
Rezim pripravnosti
sa prikazom infor- - -
macija ili statusa
Umrezeno stanje B B
pripravnosti
*Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u stanje pripravnosti, stanje iskljucenosti ili umrezeno
stanje pripravnosti u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.
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MpBo npounTajTe ro oBoj Boguy!

MounTyBaH KNWEHT,

Bv Gnarogapvme LWTo n36pasTe NponsBof Ha Beko. Bu cakane ga nocturHeTe onTumarnHa ecprkacHocT
0[} OBOj BUCOKOKBaNMTETEH NMPOV3BOJ KOj € MPOM3BefeH CO HajcoBpeMeHa TexHonoruja. lMorpuxeTe ce
[la ro npouuTaTe 1 pasGepeTe 0BOj BOAMY W AONOSHUTENHATA OKYMEHTaLMja UeNocHo npeq ynotpebda
¥ [a rv dyBaTe Kako npenopaka. Bkiyuyete ro oBoj BOAMY BO YPeAoT ako ro npeaafdere Ha HeKoj Apyr.
MounTyBajTe M cuTe NpedynpenyBarba 1 MHAOpPMaLMK OBE U ClefieTe ri ynaTcTeaTa.

VIMajTe NpeaBWA [eka OBOj BOAMY 33 KOPUCHULIM MOXE [1a BaxW 3a HEKOJKY MOAENN Ha NMPOU3BOAMW.
BoauMyoT jacHo ykaxkyBa Ha KakBw 6110 Bapujauumn Ha pasnvyHu MOLENN.

Cum6onuTe U HUBHOTO 3HauYeH€

CnefHvBe cMOOSN Ce KOPUCTEHM BO TEKOT Ha OBOj BOANY:

m BaxkHW MHCDOPMALIMU 1 KOPUCHM COBETM 3a KOPUCTEHsE Ha YPedoT.

NMPEOYNPEONYBAMGE:[1penynpenysarba 3a
OMacHW CUTyaLMM NOBP3aHM CO XMBOTOT U
6e3beqHOCTa Ha UMOTOT.

! !II
f oroAHo 3a KOHTaKT CO XpaHa.

He ro I'IOTOI'IyBajTe ariaparor, Kabenot 3a HarloijaH:e W NpUKNy4OKOT BO BOAa WM BO
OpYyrn Te4HOCTW.

NMPEOYNPEAQYBAMGE:[penynpenysartbe  3a
XKELUKW MOBPLUVHN.




n BakHu ynaTtcTBa 3a 6e36e4HOCT M XXMBOTHA CpeAnHa

OBOj fien coapxu ynatcTBa 3a 6e36eAHOCT 3a fa
ce crnpeyaT onacHOCTU LWTO MOXe fia pesyntupaat
CO noBpefa N oLLTeTyBaHe Ha UMOTOT.

AKO He v cnegute OBWMEe ynaTcTBa, Ke ja

NOHNWTUTE rapaHymnjaTa.

1.1 OnwTa 6e36egHOCT

+ OBojanapart e BO COrnacHOCT CO MelyHapoHUTe
cTaHfapan 3a 6e3benHoCT.

+ OBOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a JoMallHa
ynoTtpe6a 1 NofAroToska Ha xpaHa, He e NoroeH
3a npodpecuoHanHa ynotpeta.

+ OBOj anapaT He MOXe fia ro KopucTaT Aela Ha
Bo3pacT nomery 0 1 8 rognHn. AnapaToT MoXxe
[a ro KopucTtaTt camo [fela Ha Bo3pacT of 8
rofiMH1 1 NOBeEKe, Mo/ YC/OB fia ce Nof NocTojaH
Haasop. OBOj anapaT MOXe fla ro KopucTart nyre
KOV MMaaT orpaHudeHn usnyku, ayaquTneHn
NAN MEHTaNHW BELUTUHW UM HemMaaT UCKYCTBO
N 3Haehse, ako UM e obesbefeH HaA30p UK
MHpopMaumn 3a 6esbenHaTa ynoTpeba u
OMacHOCTUTE CO KO Ce Coo4yBaaT.

+ OBOj NPOV3BO[ HE € HAMEHET 3a KoMepLujanHa
ynoTtpeba, HameHeT e 3a ynoTpeba Bo foMallHK
YCINOBU ¥ BO aniMKaLmm Kako LT credysa:

— Bo nepcoHanHWTe KyjHW Ha NpofaBHULMTE,
KaHUenapumTe u Apyrute paboTHWU CPeanHH,

— Bo chapmepckn Kykn,

-0n CTpaHa Ha KJIMEHTU BO XOTENIN, MOTENN NN
Apyrn CMeCTyBa4dkn KanaunTeTu,

— Bo xocTenu nnv cnmyHm cpeavHn.

- floKauum 3a cnasHu cobu 1 nojafok

+ [euata He Tpeba Aa uvcTaT 1 fa rv oapxysaat
KOPUCHULMTE, OCBEH ako He v Haarneaysa
BO3PacHO u1ue.

+ YyBajTe M MNpousBOOOT M KabenoT Ha
npovsBOAOT noaaneky of godat Ha fdeua Ha
BO3PACT Mof 8 rofinHu.

+ [locTaBeTe M padykuTe Ha anapatuTe 3a
roTBere (ako M Mma) Taka WTo TOomauTe
TEYHOCTM [la He ce UCTypaT W nocTaBeTe v
6e3beqHo.

+ TlorpuxeTe ce HANOHOT O3Ha4eH Ha anapaToT
na 6uhe UCT Kako HamoHOT Ha MpexaTa BO
BaLUMOT [OM.

+ KopucTeTe ro anapaToT BO MPUKIYYOK 3a
3a3eMjyBatbe.

+ He KopucTeTe ro anapartoT CO NpoAOoSIKeH

Kaben.

He nocTaByBajTe ro anapaToT Ha UM BO
6713KHa Ha M3BOPM Ha TOM/IMHA, Kako LITO ce
PEPHU 1 LLMOPETMW.

3a [la cnpeunTe OWTETYyBaHe Ha KabenoT 3a
HanojyBarbe, cripedyeTe ro aa ouae NpuTUCHaT,
CBUTKaH WK TpUEH o[ OCTpK paboBu.

He mckiydyBajTe ro anapaToT CO MOBeKyBarbe
Ha KabenoT.

He notonyeajTe ro anapatoT unm kabenot 3a
HanojyBaHse BO BOfa.

He ro ocTaBajTe anapaToT 6e3 Haa30p JoJeka
e NPUKYYeH.

He packnonysajTe ro anapaTor.

KopucteTe camMo OpUrMHanHW OenoBU Wan
[enoBK npenopavaHn off NpoM3BOANTENOT.

MCKﬂyHeTe ro anapatoT npen ga ro ucHncTuTe
M UeNIoCHO wucyuweTte rm cute penosu no
HYNCTEHETO.

MicuucteTe ro anapaToT BO COrfacHocT
CO ynaTcTBaTa BO [AefloT 3a YNCTEeHE W
04pPXyBakse.

He cTaBajTe ronemMu napuurba xpaHa BO
anapaToT Guaejku Toa MOXe fa npenus3Buka
noxap.

He ,uorlmpajTe ro NpuUKNy4oKOT Ha anapatoT
noneka pauete BM Ce BJ1aXXHW NI MOKPK.

He kopucTeTe ro anapaToT BO BMaXHN CPEAVHM.

He I'IpeMeCTyBajTe ro anapatoT pgofeka ce
KOPUCTK, a MacsioTO BHATPE € XELLKO.

He kopucTeTe ro anapaToT BO WM BO Gnn3nHa
Ha EeKCMIO3UBHM WK 3ananuBu CPeauHn U
cyncTaHLmm.

3a [fa u3berHete pusnK o M3ropeHuuu, He
[0onnpajTe XeLwwKy NOBPLUMHW.

OcTaBeTe ro anapaToT fa ce onaaun Ha 6esbefHo
MeCTO HafBOp o[ [odaT Ha AeLa.

He 6nokupajTe rv oTBOPUTE 3a BNE3 ¥ U3M1e3 Ha
BO34yX fofeka anapaToT paboTu.

He HaBefgHyBajTe ce [fofeka anapaToT ce
KopvcTi. Tomon BO3AyX ce Kpesa of anapatoT
3a Bpeme Ha ynotpebaral

AnapaToT cTaHyBa TOMON 3a BpeMe Ha
ynotpebata. 3a ga usberHete pusuK of

N3ropeHnun, He gonupajte XeLKy NOBPLLUNHN.

rorpuskeTe ce npocTopujaTa fa Guae CooaBETHO
npoBeTpeHa 3a Bpeme Ha ynoTpebaTa.

Bo cnyqaj Ha noxap, UCKJTy4eTe ro anapaToT.
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- BaxxHu ynaTtcTtBa 3a 66366AHOCT N XUBOTHa CpeagnHa

+ He ncTypajTe Bofa Bp3 anapaToT, buaejkn Toa
MOXe [a Mpeav3BuKa OMacHOCT Of CTpyeH
yAap.

+ He paboteTe co anapatoT cO HafBopelleH
TajMep unn nocebeH cUCTEM 3a AaneynHCKo
ynpaByBaHse.

+ KopwcTeTe caMO MeTanHn KyjHCKW cafoBM CO
N30/MpPaHN paykm co anapaTor.

+ He cTaBajTe HULWTO Ha anapaToT JoAeka paboTw
nnu e Tonos.

+ McknydeTe ro KONYeTo 3a MHAMKATOP 3a da ce
nckyymuTe. NoToa UCKyYeTe ro anapaToT.

+ AKO v 4yBaTe maTepujanuTe 3a NakyBarbe,
YyBajTe rv nofdaneky of godat Ha gela.

+ Ako kabenoT 3a HamnojyBaHse e OLLTETEH, TOj MOpa
[a 6vae 3aMeHeT 04 NPOU3BOAMTENOT, HErOBUOT
CepByICep UM CAIMYHO KBanndvKyBaHu nLa 3a
[na ce naberHat noTeHUmjasIH1 ONacHoOCTY.

1.2 YcornaceHocT co [lupekTuBaTa 3a
OEEO u oTcTpaHyBare Ha OTNagHNOT
npovssogp;

OBOj NPOM3BO[, € BO COrnacHoCT co [inpekTueaTa
Ha EY 3a OEEO (2012/19/EY). OBoj npoussof
Hocu cumbBon 3a knacudmKkaumja 3a oTnagHa
eneKTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema (OEEQ).

OBoj cumbon nokaxysa [feka OBOj
npov3BoA He CMmee fda ce dpra co
Lpyr1 0Tnagoum of JOMakMHCTBOTO Ha
KpajoT 0f HeroBuwoT paboTeH Bek.
YnoTpe6eHVOT ypes Mopa [fia ce BpaT
BO oOULMjanHMOT COBUPEH MYHKT 3a
pEUMKIMparbe Ha eneKTPUYHU U eneKTPOHCKM
ypean. 3a da M HajoeTe oBMe cucTemu 3a
cobuparbe, KOHTaKTUPajTe CO NOKaHUTE BRacTu
WM CO TProBUWTE Ha Mano Kafe LWTo e KyneH
npovn3BoAoT. Cekoe [OOMAaKMHCTBO VMa BaxHa
ynora BO OBHOBYBar-eTO U PELMKIMPAHETO Ha
cTapwvoT anapat. COOABEeTHOTO OTCTpaHyBarbe Ha
ynoTpebeHnoT anapaT nomara fda ce cnpevat
NOTEHUMjaNHUTE  HEraTWBHW  nmocneguuu  3a
XUMBOTHaTa cpeavHa 1 3paBjeTo Ha NnyreTo.

1.3 YcornaceHocT co [iupekTtuBaTta 3a
RoHS

MpOU3BOOT WTO CTE rO KyMnuse e BO COrNacHoCT
co [upektuBata RoHS Ha EY (2011/65/EY).
He comapu LTETHU U 3abpaHeTu mMaTepujanu
HaBefeHv Bo [npekTusara.

1.4 Uuchopmauum 3a nakeToT

nakyBaH-€ Ha

0y MaTepvjanute  3a
npoussefeHn of

€ | npoussogoT  ce
W | vaTepvjaiM  WTO  Moxe fda  ce
peunkaMpaaT  BO  COMIacHOCT — CO
HallMTe HauWOHanHN perynatmey 3a XWMBOTHA
cpeivHa. He dpnajte M maTepujanuTe 3a
nakyBarbe 3aefjHO CO AOMAaLHWOT WM  Lpyr
oTnaf. OgHeceTe rv Ha MecTaTa 3a cobvparbe Ha
MaTepujanoT 3a MaKyBarbe HasHaydeHn of

NOKanHuTe BNacTu.

1.5 BaxkHu TOUKM 3a 3awiTefa Ha
eHepruja

MounTyBajTE MM BpeMurbaTa npenopayaHy of
NpUpaYHNKOT [ofeKa ro KOpUCTWTe amnapaTtoT.
VicknydeTe ro anapaToT Mo cekoja yrnoTpeoa.

dpuTesa 3a TONOJ BO3AyX/ YNATCTBO 3a KOPUCTEHE
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n c¢dpuTesa 3a Tonon Bo3gyx

[vrntanHa KoHTponHa Tabna
Mpexa 3a roteme
OTCTpaHnvBa Kopna 3a roteere
Payka

LN =

TexHUYKM nogaToum

MN3Bop Ha HanojyBakbe | 220-240V~, 50-60Hz

MoTpoluyBayka Ha | 1760 W
eHepruja

3HauuTe Ha anapaToT 1 BpeHOCTUTe HaBefeHW BO [JOKYMeHTUTe obe3befeHn 3aefHO CO NPOM3BOAOT
ce nobueHn BO nabopaTopUCKM YCOBM BO COMaCHOCT CO COO[BETHUTe cTaHaapau. BpeaHocTute
MOXe [la BapvpaaT BO 3aBVCHOCT 0[] ynoTpebaTa Ha anapaToT 1 ambueHTanHnTe ycnosu. BpegHocTute
Ha MOKHOCTa Ce TecTupaHu Bo HamnoH of 230 V.
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n YnoTtpeba

3 MpepBuaeHa ynotpebda

e AnapaToT e HaMeHeT caMo 3a [jloMalliHa yrnoTpe6a v He e NorofeH 3a npodecroHanHa ynotpetda.
e Kora ro KopucTWTE anapaToT 3a MpB NaT, MOXe [ja Ma Mana emucuja Ha Jag. OBa e HopMasHo.

3.1 NoaroToeka Ha anapaToT 3a ynotpe6a
L4 KOpMCTeTe ro anapartoT BO UCMNpaBeHa nonoxoba Ha CTaGV]J‘IHa, paMHa, 4NCTa, CyBa N HeNMM3ra4vka

NoBpLUMHA.

J

Mpefn fa ro KOpUCTUTE anapaToT
3a nps naT, wusBageTe M
MaTepujannTe 3a naKyBakbe U
cTaBeTe ro anapaToT Ha pamHO
Y YNCTO MECTO.

LpxeTe ja UBPCTO paykaTa 3a
[a ja ocnotoauTe noaBuxHaTa
KOLWHMLA 3a roTBekbe, a NoToa
n3BageTe ja duokaTa of
HEJ3NHOTO KYKMLITE.

CtaBeTe ja hmokaTta Ha pamHa
noBpwWHa 3a fda ja ogsouTe
peweTkata  3a  roTBerbe
on cuokarta. OTcTpaHeTe
ja pelweTkaTa 3a roTBere
Taka LTO Ke ja noaurHeTe of
hrokaTa.

4 N\

McuncTeTe ja pelleTkata 3a
roTBere 1 noaBMXHaATa Kopna
3a roTBerbe CO TOMIa canyHcKa
BOfa, a nmoToa MucyweTe ja
HaJBopellHaTa TMOBPLUIMHA Ha
arnapaTtoT 1 genoBuTe LWTO CTe
T U3MWSE TEMESTHO.

Mma 2 BonaGHaTUHU Ha OBETe
CTpaHu of padykaTa. [locTaseTe
ja KowHMuata BO HEJ3UHOTO
KyKMLITE CO MopamHyBarbe Ha
NMBYMHbATA BO BAABHATUHUTE
Ha ropHuoT fen of comokaTa 3a
KoLHMLA.

Mpukadete  ja  domokaTa
Ha anapaToT OTKako Ke '
McyucTuUTE  CuUTe  OEefoBW.
AnapaToT e noAroTBeH 3a
ynotpeba.

dpuTesa 3a TOMNOJ BO3AYX/ YNATCTBO 3a KOPUCTEHE
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n Ynotpeba

e 3anpearaynotpeba, NocTaBeTe ro NPon3BO4OT Ha HajBMCOKa TeMnepaTypa u paboTeTte
ro okosy 10 MMHYTK 6e3 goAaBarbe XxpaHa.

® Hukorall He KOpUcCTeTe ja dﬁ)l/lOKaTa 3a KowWwHMua 6e3 noAaBM>XHaTa pelleTKa 3a roteeme.

3.2 KoHTponHa Tabna u LED pgucnnej:

4 N

Exkpan —
[Munewwku kpuniua l
Puea —— & & ——— BudTex
i TopTa
Pakunrba — 1 =2 & 1 TlomdppnT/3eneHuyk
HamanyBsarbe Ha | . — Time 3ronemMyBatbe Ha

Temp

TemMnepaTypaTa / BpemMeTo TemnepaTtypaTa / BpeMeTO

Start

Ctapt/Ctonm — | ° Sop ~——— BkaydyBarse /

/ MCKyvyBarbe

© + @
I
|

Temnepatypa / Bpeme

e [lofeka CcTe BO PEXMM Ha MUPYBaHs€, MPUTUCHETE Koe B1No GYHKLMOHANMHO Konye 3a aa
ja akTMBMpaTe coofBeTHaTa pyHkUMja.

e Kora Ha ekpaHOT Ke ce nojasu ,Kpaj", NpoLecoT Ha roTBerse e 3aBpLUeH U KOLHKYKaTa 3a
roTBerbe Mopa Aia Ce OTCTPaHu.

e EKpaHOT ce UckiydyBa Kora KopraTta 3a roTBere e 13BafeHa of anapatoT. AnapatoT
NpOLOXyBa KOra Ke ce BpaTy KopraTa 3a roTBeHse.

® Ako Hema paboTa 3 MUHYTU 38 BPEME Ha PEXXMMOT Ha MOArOTBEHOCT MM MOCTaBYBaHETO
Ha dpyHKLWMjaTa, ypenoT aBTOMAaTCKM Ce Bpaka BO PeXMMOT 3a 3aliTefja Ha eHeprija.
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n Ynotpe6a

3.3 Npepynpeaysatba npepg npeata ynotpeba

S~

~

J
Kora oTcTpaHnuBaTa KoOLWHMLA Joneka ja KopucTtute
3a roTBetbe Ke ce TMoBfledye  pelleTkaTa 3a TOTBeHbe W
Hasaf fofeka anapaToT paboTk,  durokaTa 3a KOWHMUA Ha
04 M311e30T 3a BO3JyX ¥ TOPHMOT ~ MOBMUCOKM TemnepaTypu,

nen oy KolwHuuata Ke unanese
Tonna napea. 3aToa, BHUMaBajTe

BHMMaBajTe [a He ocTBapute
IMPEKTEH KOHTaKT CO HUMB.

[la He u3ropute ofj napeata Ha
BMCOKa TemnepaTtypa.

3.4 PaboTta
3.4.1 N360p u cTapTyBakbe Ha NporpamMa
i B
e 3aBpeMe Ha paboTaTa, NIPUTHUCHETE ro KOMYeTo 3a CTapT/CToN 3a Aia ja 3anpeTe paboTaTta
M Oa ce BpaTtuTe BO PeXMM Ha NoAroTBeHOCT.

Ha expaHoT ce npukaxyBaaT aBTOMaTCK/ NOCTaBeHWTe TeMNepaTypu 1 BpeMukba Cropes
n36paHnTe PYHKLMN 3a TOTBEHE. TeMMepaTypuTe 1 BpeMUHbATa MOXe [a M MeHyBaTe
rno xenba.

* B0 pexuM Ha MUpYBak-e UK CTATYC Ha NocTaByBarbe OYHKLMOHAHM NapaMeTpu, Hema
paboTa 3 MMHYTK 3a fa ce BpaTuTe BO cocToj6a Ha 3alliTefa Ha eHepruja.

nporpama OTKako MpoM3BOJOT Ke ce cTapTysa. [1oToa, nputucHeTe 3a Aa ja nsbepete

é MpUTUCHeTe ro CUMBOSIOT 3a UCK/yYyBarbe ako cakaTe fa ce mpedpinTe Ha [Apyra
cakaHaTa nporpama.
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= 2N /L J
Bknyyete ro npous3BoOOT M MpuTucHeTe Ha  cumbBonoT MpuTucHeTe 1o  cuMOBONOT
npuTUCHETE o cuMBONoT 3a 3a npomMeHa ,Bpeme/  ,Start/Stop" v cTapTyBajTe ro

BKJIyYyBare/ncknyvyyBare
enHaw. Ke ce mojasu LenMoT
eKpaH 3a n3bop. MNpuTncHeTe ro
CMMBONOT fofeKka He CTUrHete
[0 dhyHKUMjaTa WTO cakaTe Aa
ja nsbeperte.

Temnepatypa“. TemnepaTypaTa
Ke Tpenmka Ha  eKpaHoT.
3ameHeTe co CakaHaTa
Temnepatypal[+/unu[-]
cumbonn. Kora NoBTOPHO Ke 1o
npuTucHeTe cumbosoT ,Bpeme/
TemnepaTtypa’, BpemeTo Ke
Tpernka Ha ekpaHoT. MocTaBeTe
ro BPeMeTo 3a rotserbe co+]
v — eumGonu.

3.4.2 NopgecyBarbe Ha TeMnepaTypaTa U BpeMeTo

|_|pl/ITl/1CH6Te ro cumbonoT 3a

nocTaByBar-e
n Bpeme. [loToa, NpUTUCHeTe
Ecwv@on 3a nocTaByBarbe
Ha noTpebHaTa TemnepaTypa
n Bpeme. [lputucHete ro
cumbonot ,Start/Stop" 3a fa
3anovHere.

TemnepaTypa

Kora Ke ce focTUrHe nososuHa
o1 TMOCTaBeHOTO BpemMe Ha
nporpamara, BO OBOj MOMEHT,
brokaTa Ha KollHMLaTa MoXe
[la ce OTCTpaHW v MOoxe Aa ja
BpPTUTE XpaHaTa CO MOMOLLEH
anat (WTUnKu, UTH.).

ypenot. CTaBeTe ja xpaHaTa
WTO cakaTe fa ja 3roTteBute
BO KOLWIHWLATa 3a roTBeHe
Ha npousBogoT. Kora Ke ja
nocTasuTe  KoliHMLaTa  3a
roTBerbe Ha HEej3VHOTO MECTO,
BPEMETO LWTO Ke ro nocTaBuTe
Ke ce rnefga Ha ekpaHoT,
CO WCKNy4YOK Ha BpemMeTo
3a MPeTXofHO  3arpeBakbe,
a BpeMeTo Ke Mno4vHe fa ce
onbpojyga.
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n Ynotpeba

e PelleTkaTa 3a roTBerbe € HanpaBeHa 0[] CUIIMKOHCKI MaTepujas OTMOPeH Ha BUCOKa
TemnepaTypa WTO MOXe [ja Ce KOPUCTW 3a roTBerse xpaHa. Bo CyliTuHa cripedysa
rpeberbe Ha ofriorata Ha KoluHMLUaTa. 3atoa, NorpukeTe ce fa He ce OTCTpaHu 3a

BpeMe Ha roTBeH:eTO.

e BHWMaBajTe Ha TomnnaTa napea WTO MOXe Aa U3nese Aofeka ja Bagute corokata of
KOLIHMLIaTa 1 He ja AonupajTe co ronv paLe, Buaejku e MHOry xeluka.

e Kora oTCTpaHyBaTe BapeHa xpaHa, KopucTeTe anatka (LWTUMKKW, UTH.) Koja Hema Ada ja
OLUTETV BHAaTpeLLHaTa NOBPLUMHA Ha anapaToT.

3.5. loTBewe

* l13MellajTe ja xpaHaTa CO Maco npej fa ja cTaBuTe BO NOABMXKHATA KOLUHULA 3@ rOTBEHe.

e [loyHeTe Oa pa60Tv1Te OTKaKo Ke ce BMeTHaT osere Cbl/lOKl/I 3a roteere 1 quajTe 0%
osere dpl/lOKI/I 3a rorteere 3a Bpeme Ha pa6OTaTa.

e BwmeTHeTeru Nnocny>XXaBHMLUNTE 3a rOTBEHE Ha3ad BO arapatoT Kora Ke 3abenexwTe,---"

Ha eKpaHoT.

* He apxeTe ja dorokaTa 3a KOLIHWLA ¥ NMOABUXKHATA PELLIETKA 3@ FOTBEHE CO HULLITO
[PYro OCBeH paykaTa [oJeKa ce TOMm.

AN J N\ J
[LpxeTe ja paukaTa uBpcto CTaBeTe ja xpaHata BO  BknyyeTe ro  amapatoT
3a fJa ja oTBopuTe dhmokaTa  KolWHMLATA 3@  roTBere. WM u30epeTe ja cakaHata

3a KOLWWHWLa; noToa u3BageTte
ja duokata of MalmHaTa U
nocTaBeTe ja Ha paMHa, 4yncTa
noBpLUMHA.

MoToa 3akayveTe ja KopnaTta
Ha anapaTtoT U norpmxete ce
LIEIOCHO fla Ce BKOMW.

nporpama 3a roteeme. oToa,
3ano4yHeTe ro npouecoTt Ha
roTBeH-E.

dpuTesa 3a TONOJ BO3AyX/ YNATCTBO 3a KOPUCTEHE
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G J

MpenynpenyBaykmoT 3BYK
Ke ce CnylHe Kora Ke ucTeye
NoCTaBEHOTO BpeMe 1 anapaTtoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce WCKIy4w.
Kora nporpamaTa 3a roteerbe
e 3aBplleHa, Ha  ekpaHoT
ce nojaByBa  M3BECTYBahbe
.Kpaj". OBOj M3pa3 mnokaxysa
[leka nporpamaTta 3a xpaHa e
3aBpllUeHa.

-

I3BageTe ja  noABWXHaTa
KOWHMLA 3a roTBerbe U
npoeBepeTe ja XpaHaTa, 6es3

pasnvkKa fann e npxeHa wnin
3aMp3HaTa WM  He. Ako e
I'IOTp€6HO AONOSHNTESTHO
BpeMe 3a roreerbe, MOXe fa
ro npoAdoJDKUTE BPEMETO 3a
roTeere MaJsky roBeke.

N3berHyBajte KOHTaKT Ha

KowHMuaTa 3a

Mo 3aBpLUyBarbeTO Ha
npoLecoT,  WCTypeTe U
COCTOjKWTe BO KOpraTa Bo caf
WY YnHWja.

roteerbe Co

Ha[BoOpeLlHaTa MoBpLUMHA Ha anapaToT, OuAejKu noBpLiMHaTa
Ha KOlIHWUAaTa 3a roTBerbe Ke Ouae Xellka 3a BpPeme W Mo

roTBeHeTO.

e (OcTaBeTe ja xpaHaTa fa oTcTou 5-10 cekyHaW Npeq [a ja u3BaguTe of NoaBMXKHATA
KOLUHWLa 3a rOTBEH-E.

e KopucTeTe WTUNKK 3a Ja U3BaAUTe rofieMa Win MeKa xpaHa of KolHuuaTta 3a ja He
npegnsBMKaTe OWTeTyBare Ha BHaTpellHaTa rnoBpLlUHa Ha anapatoT.

e Kora efHa cepvja e NOAroTBeHa, anapaToT BeAHalll € NOoAroTBeH 3a Apyra cepuja.

MmajTe npefBua feka ypenoT MOXe fia CTaHe MHOIY XEXOK 3a BPeMe Ha MpoLecoT Ha

BpTeHbe.

154/ MK

dpuTesa 3a TOMNos BO3A4yxX/ YNAaTCTBO 3a KOPUCTEHE



n Bpeme 3a roteewe

CnenHaTa Tabena faea nperneq Ha BPEMETO Ha rOTBeHe 3a pas/vyHu BUOOBM XpaHa. BpemeTo Ha
roTBer-e Bapumpa Bo 3aBMCHOCT o] AebenvHaTta v TekcTypaTta Ha xpaHaTa. lNpernopadaHnTe BpeMursa 1
KONM4YMHM Tpeba fa ce cMmeTaaT 3a NPUBIVXKHMN.

M3BpLueTe NpoLec Ha MPeTXOo4HO 3arpeBarbe [ofeKka anapatoT He ja AOOCTUIrHE npenopadvaHaTta
TeMnepaTtypa HaBedeHa BO Tabenata npend rnpouecoT Ha roreerbe 3a fAa MOCTUrHeTe YyChnewHn

pesyntaTtn.
onscin RO | OG0 INCODRE | ML ot
TEMIEPATYPATA
(@, 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 76-200 5
2 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
ﬂ 16 1-60 1 200 75-200 5
dpuTesa 3a TONOJ BO3AyX/ YNATCTBO 3a KOPUCTEHE 165/ MK




H Uucterbe 1 ogpxysare

5.1 Yncremwe

Hukorall He KopucTeTte BEH3WH, pacTBopyBa4n, aGpaSl/lBHl/l cpeacTBa 3a YMCTERE, METallHN
npegMeTn Unn TBpan YeTKM 3a YNCTEHE Ha arnapaToT.

N 4

:-ul--

D e
. J

Vicknydete ro anapatoT u  OcTaBeTeroanapaToT UefocHo — VI3BajeTe ja KowHWLaTa 3a
VCKJyYeTe ro o HamojyBarbeTo.  fAa Cce oflafu. roTBese 0[] hvokaTa.

4 N N\

3BameTe ja peweTkata 3a  MWcuucTeTe ja kopnata 3a  VcuucTeTe ja HagBopellHaTa

roTBerbe Off KOWHWLATa Taka  roTBere UM peweTkata 3a  CTpaHa Ha  anapatoT  co

WTO Ke ja chaTWTe paukaTa u Ke  roTBerbe CO TOMMa canyHcka — BRaxHa Kpna. VicyweTte ja

ja noBneyeTe Harope. BOfa ¥ MoToa [O6PO WCylleTe  LesIoCHO HaaBopellHaTa
. CTpaHa Ha anapaToT.

Cekoralll 0ipXyBajTe ja OCHOBaTa Ha OTCTpaH/MBaTa KOLIHMLA 3a TOTBEHE U pelleTkaTa 3a
roTBerb-e YNCTUM 3a fla CNpeynTe akymynaumja Ha Tyfv MaTepuu.
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H Yuctere n ogpxysare

5.2 Cknagupatrbe

e AKO HemMaTe Hamepa [a ro KopucTuTe amnapaToT MOA4ONT BPEMEHCKM nepuog, quajTe ro
BHMMATEJTHO.

e lcknyyeTe ro anapaTtoT M OCTaBeTe ro fja ce onaav Npes Aa ro Tpryete.
e AnapaToT 4yBajTe ro Ha flafiHo 1 CyBO MeCTO.
e YyBajTe rv anapaTtoT 1 KabenoT nofaneky of fodat Ha AeLa.

5.3 TpaHcnopT 1 Ucnopaka

e TpaHcrnopTupajTe ro anapaToT BO HErOBOTO OPUIMHAIIHO NakyBarbe 3@ BpeMe Ha pakyBaHseTo 1
TpaHcnopToT. MaKyBarseTo ro WTUTK anapaToT 0 oU3NUKO OLLTETYBaHE.

e He CTaBajTe TELWKN NPpeOAMETU Ha anapaTtoT WM HEFOBOTO MakKyBakbe. AnapaToT MOXe fa ce
owTeTn.

e AKO anapaToT e UCMyLTEH, MOXe fa npecTaHe fa paboTi uin Aa Aojae A0 TPajHO OWTETYBaHbE.

dpuTesa 3a TONOJ BO3AyX/ YNATCTBO 3a KOPUCTEHE 157 / MK



n OTcTpaHyBaHe npobnemu

EKPAH HA
EKPAHOT

KOHAMKLINJA HA
PELLIKA

MPUYNHA 3A T'PELLIKA

RESOLVENT

E2

CamoTecTuparse BefHalll
3anpeTe ro ejcTBOTO,
oTKako Ke pabotnTe 60
CeKyHAW, TecTupajte ro
Be[HalL MOBTOPHO 3anpeTe
ro AejcTBOTO, He NpuddaKkajTe
paboTa co konye. EkpaHoT
BO MVpYyBatrbe € UCKITyYeH He
oTKpUBa

E4

CuTe pexvimy BegHaLl
npecTaHyBaarT [ja ce 3arpeBaar,
poTauujaTa Ha BeHTWUNaTopoT
20 MUHYTK He npudbaka paboTa
Ha KonyeTo.

KomnoHeHTa
Jple]iNle}

[MpoBepeTe ro
abHopMasnHoTO
KO0 Ha
TEPMUCTOPOT

CeHzopoT
€ OTBOpEH

KpaTok
cnoj Ha
CEeH30poT

TexHWUYKU uHcbopMaLMK 3a peXXuMuTe Ha paboTa co Masna MOKHOCT

CornacHo PerynatuBarta Ha EY 2023/826

Pexum

MoTpolwyBauka Ha
eHepruja(eaTtu)

Mepuop,(3anucHUK)*

VcknyyeHo

03

Bo mupyBarse

Pexum Ha
MUpyBaH-e
CO MpwvKas Ha

cTaTtyc

nHopMaLnm nnm

NnoAroTBEHOCT

BMpexeH pexuM Ha

*[epnofoT Mo KOj ornpemaTta [OCTUrHyBa aBTOMATCKM PEXUM Ha MOArOTBEHOCT, PeXuM Ha
VCKITyYyBarbe WM MPEXeH PexuM Ha MOArOTBEHOCT 3a HEKOSIKY MUHYTU U Ce 3aoKpyXyBa [0
HajbnuckaTa MyHyTa.
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Prosze, przeczytaj najpierw ten przewodnik!

Drogi Kliencie,

Dziekuje za wybor produktu Beko. Cheielibysmy, abys osiggnat optymalng wydajnos$¢ dzieki temu wysok-
iej jakosci produktu, ktory zostat wyprodukowany przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii. Prosimy
0 petne przeczytanie i zrozumienie tego przewodnika oraz uzupetniajacej dokumentacji przed uzyciem i
zachowanie go jako Zrédta. Dotgcz ten przewodnik do urzadzenia, jesli przekazujesz je komus innemu.
Przestrzegaj wszystkich ostrzezen i informacji zawartych tutaj oraz stosu;j sie do instrukcji.

Pamietaj, ze ten przewodnik uzytkownika moze dotyczy¢ kilku modeli produktéw. Przewodnik wyraZnie
wskazuje wszelkie warianty réznych modeli.

Symbole i ich znaczenia

W catym przewodniku uzyto nastepujgcych symboli:

m Wazne informacje i pomocne porady dotyczgce korzystania z urzadzenia.

UWAGA:Ostrzezenia dotyczgce
niebezpiecznych sytuacji zwigzanych z
bezpieczenstwem zycia | mienia.

Nadaje sie do kontaktu z jedzeniem.

Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani w innych ptynach.

A
%
X
AN

UWAGA:Ostrzezenie 0 gorgcych
powierzchniach.




n Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i sSrodowiska

Ta sekcja  zawiera instrukcje  dotyczace
bezpieczenstwa, aby zapobiec
niebezpieczenstwom mogacym prowadzi¢ do
obrazen lub szkod majatkowych.

Nieprzestrzeganie tych instrukgji
gwarancje.

uniewaznia

1.1 Bezpieczenstwo ogolne

+ To urzadzenie spetnia miedzynarodowe normy
bezpieczenstwa.

+ To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego i przygotowywania positkdw,
nie nadaje sie do uzytku profesjonalnego.

+ Tego urzadzenia nie mogg uzywaé dzieci w
wieku 0-8 lat. Urzadzenie moze by¢ uzywane
wytacznie przez dzieci w wieku 8 lat i starsze,
pod warunkiem statej obserwacji. Urzadzenie
to moze by¢ uzywane przez osoby o ogranic-
zonych umiejetnosciach fizycznych, stuchowych
lub umystowych, albo o braku doswiadczenia i
wiedzy, jesli otrzymujg nadzér lub informacje o
bezpiecznym uzytkowaniu i zagrozeniach.

+ Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego, jest przeznaczony do uzytku do-
mowego oraz w nastepujgcych zastosowaniach:

— W kuchniach personelu sklepdéw, biurach i innych
miejscach pracy,

— W domach wiejskich,

— Przez klientéw hoteli, moteli lub innych obiektow
noclegowych;

— W hostelach lub podobnych miejscach.

—Sypialnie i miejsca $niadaniowe

+ Dzieci nie powinny wykonywac sprzatania i kon-
serwacji uzytkownika, chyba ze dorosty nadzo-
ruje je jako dorosty.

+ Trzymaj produkt i kabel produktu poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 roku zycia.

+ Ustaw uchwyty urzadzen kuchennych (jesli sg)
tak, aby gorgce ptyny sie nie rozlaty i umiesc¢ je
stabilnie.

+ Upewnij sig, ze napiecie wskazane na urzgdzeniu
jest takie samo jak napiecie sieciowe w Twoim
domu.

+ Uzywaj urzadzenia w wtyczce uziemiajacej.

+ Nie uzywaj urzadzenia z przedtuzaczem.

+ Nie umieszczaj urzadzenia na Zrédtach ciepta ani
w ich poblizu, takich jak piekarniki czy kuchenki.

+ Aby zapobiec

+ Nie obstuguj

uszkodzeniu przewodu
zasilajacego, zapobiegaj jego zaciskaniu, zacis-
kaniu lub ocieraniu o ostre krawedzie.

+ Nie odfaczaj urzadzenia, pociggajac za kabel.
+ Nie zanurzaj urzadzenia ani jego przewodu

zasilajgcego w wodzie.

+ Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest

podtaczone do pradu.

+ Nie rozbieraj urzadzenia.
+ Uzywaj tylko oryginalnych czesci lub czesci za-

lecanych przez producenta.

+ Odtacz urzadzenie przed czyszczeniem i wysusz

wszystkie czesci catkowicie po czyszczeniu.

+ Czysc¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjami w sekcji

Czyszczenie | Konserwacja.

+ Nie wktadaj duzych kawatkow jedzenia do

urzadzenia, poniewaz moga spowodowac pozar.

+ Nie dotykaj wtyczki urzadzenia, gdy rece sg wil-

gotne lub wilgotne.

+ Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnych warunkach.
+ Nieruszaj urzagdzenia, gdy jest uzywane, gdy olej

w érodku jest goracy.

+ Nie uzywaj urzadzenia w srodowiskach wybuc-

howych lub tatwopalnych lub w ich poblizu.

+ Aby unikng¢ ryzyka oparzen, nie dotykaj

gorgcych powierzchni.

+ Pozwdl urzadzeniu ostygnac w bezpiecznym mi-

ejscu, poza zasiegiem dzieci.

+ Nie blokuj wlotéw powietrza i otwordw powietrza

podczas pracy urzadzenia.

+ Nie pochylaj sie podczas uzytkowania

urzadzenia. Goragce powietrze unosi sie z
urzadzenia podczas uzytkowania!

+ Urzadzenie nagrzewa sie podczas uzytkowania.

Aby unikng¢ ryzyka oparzen, nie dotykaj
goracych powierzchni.

+ Upewnij sie, ze pomieszczenie jest odpowiednio

wentylowane podczas uzytkowania.

+ W przypadku pozaru odtgcz urzadzenie od pradu.
+ Nie wylewaj wody na urzadzenie, poniewaz

moze to powodowac ryzyko porazenia pradem.

urzgdzenia za pomoca
zewnetrznego timera ani osobnego systemu
zdalnego sterowania.

+ Uzywaj tylko metalowych naczyn kuchennych z

izolowanymi uchwytami razem z urzadzeniem.

+ Nie umieszczaj niczego na urzadzeniu, gdy jest
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- Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

wigczone lub gorgce.

+ Wytacz przycisk wskaznika, zeby sie roztgczyc.
Nastepnie odtgcz urzadzenie.

+ Jesli zachowasz materiaty opakowaniowe,
trzymaj je poza zasiegiem dzieci.

+ Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub odpowiednio
wykwalifikowane osoby, aby unikng¢ potenc-
jalnych zagrozen.

1.2 Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE i
utylizacja odpadow:

Ten produkt jest zgodny z dyrektywg UE WEEE
(2012/19/UE). Produkt ten posiada symbol klasy-

fikacji odpadow elektrycznych i elektronicznych
(WEEE).

X

Ten symbol oznacza, ze produkt ten nie
moze by¢ utylizowany z innymi odpa-
dami domowymi po zakoriczeniu okre-
su uzytkowania. Uzywane urzadzenia
muszg zostac¢ zwrdcone do oficjalnego
punktu zbiérki w celu recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Aby
znalez¢ te systemy zbierania, prosimy o kontakt z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, w ktérym za-
kupiono produkt. Kazde gospodarstwo domowe
odgrywa wazng role w odzyskiwaniu i recyklingu
starego sprzetu. Wtasciwa utylizacja uzywanego
sprzetu pomaga zapobiegac¢ potencjalnym ne-
gatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzi.

1.3 Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS
Zakupiony produkt jest zgodny z dyrektywg UE

RoHS (2011/65/UE). Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiatéw okreslonych w dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu

0y Materiaty opakowawcze tego produktu

® | sawytwarzane zmateriatow nadajgcych
4 | sie do recyklingu zgodnie z naszymi kra-
jowymi przepisami $Srodowiskowymi.

Nie wyrzucaj materiatow opakowaniowych razem
z odpadami domowymi lub innymi. Zabierz je do
punktow zbidrki materiatow opakowaniowych

wyznaczonych przez lokalne wtadze.

1.5 Wazne punkty oszczedzania energii

Przestrzegaj zalecanych przez instrukcje godzin
podczas korzystania z urzadzenia. QOdtacz
urzadzenie po kazdym uzyciu.

Frytkownica na gorgce powietrze / instrukcja obstugi
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n Frytkownica na gorgce powietrze

Panel sterowania cyfrowy
Siatka gotowania

Wyjmowany kosz do gotowania
Uchwyt

LN =

Dane techniczne

Zrédto zasilania 220-240V~, 50-60Hz
Zuzycie energii 1750 W

Znaki na urzadzeniu oraz wartosci okreslone w dokumentach dotgczonych do produktu zostaty uzyskane
w warunkach laboratoryjnych zgodnie z odpowiednimi normami. Wartosci moga sie rozni¢ w zaleznosci
od uzytkowania urzgdzenia i warunkdw otoczenia. Warto$ci mocy zostaty zmierzone przy napieciu 230 V.

162/ PL Frytkownica na gorgce powietrze / instrukcja obstugi



n Zastosowanie

3 Przeznaczenie

e Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego i nie nadaje sie do uzytku
profesjonalnego.

e (Gdy uzywasz urzadzenia po raz pierwszy, moze pojawic sie niewielki dym. To normalne.

3.1 Przygotowanie urzadzenia do uzytku

e Uzywaj urzadzenia w pozycji pionowej na stabilnej, rownej, czystej, suchej i antyposlizgowe;j
powierzchni.

Przed  pierwszym  uzyciem  Chwy¢ mocno uchwyt, aby  Potdz szuflade na ptaskiej po-
urzadzenia  usun  materialy  zwolni¢ zdejmowany kosz do  wierzchni, aby odfaczy¢ krate
opakowaniowe i umies¢ je w  gotowania; Nastepnie wyjmij  do gotowania od szuflady.
ptaskim, czystym miejscu. szuflade z obudowy. Wyjmij krate do gotowania,
podnoszac jg z szuflady.

Vs

Wyczys¢ kratke kuchenng i Po obu stronach uchwytu sg po  Po wyczyszczeniu wszystkich
wyjmowany kosz do gotowa- 2 naciecia. Umies¢ kosz w jego  czesci przymocuj szuflade do
nia ciepta wodg z mydtem, a  obudowce, ustawiajgc zaczepki  urzadzenia. Urzadzenie jest
nastepnie doktadnie wysusz  w nacieciach na gorze szuflady. gotowe do uzycia.

zewnetrzng powierzchnie

urzadzenia i umyte czesci.

minut bez dodawania jedzenia.

o e Przy pierwszym uzyciu ustaw produkt na najwyzszg temperature i upal go przez okoto 10
e Nigdy nie uzywaj szuflady z koszykiem bez zdejmowanej kratki do gotowania.
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n Zastosowanie

3.2 Panel sterowania i wyswietlacz LED:

Wyswietla¢ ————
Skrzydetka z kurczaka ]
Ryby ——— @ & — | Stek
I Ciasto
Krewetki —— .2 & 1 Frytki/Warzywa
Spadek tempera- TTe'r;Z Wzrost tempera-

tury / czasu tury / czasu

Start

Start / Stop ——— Swp

|

|

|
© + @

|

|

1 Wigcz / wytacz

Temperatura / Czas

e W trybie czuwania nacisnij dowolny klawisz funkcyjny, aby aktywowac odpowiednig
funkgcje.

e Gdy na wyswietlaczu pojawia sie "End", proces gotowania zostaje zakoriczony, a koszyk do
gotowania musi zostac usuniety.

e Wyswietlacz wytacza sie, gdy wyjmuje koszyk do gotowania z urzadzenia. Urzadzenie
wraca, gdy koszyk do gotowania jest odktadany.

e Jesliprzez 3 minuty nie ma pracy podczas trybu czuwania lub ustawien funkgji, urzadzenie
automatycznie wraca do trybu oszczedzania energii.
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n Zastosowanie

3.3 Ostrzezenia przed pierwszym uzyciem

Gdy zdejmowany kosz do goto-
wania jest odsuwany podczas
pracy urzadzenia, z wylotu po-
wietrza i gornej czesci koszyka
wydobywa sie gorgca para. Dla-

Podczas uzywania kratki i szuf-
lady do kosza w wyzszych tem-
peraturach uwazaj, aby nie
mie¢ bezposredniego kontak-
tu z nimi.

tego uwazaj, aby nie poparzy¢
sie przez wysokg temperature
pary.

3.4 Dziatanie

3.4.1 Wybor i rozpoczecie programu

i 3
e Podczas pracy nalezy nacisngé¢ przycisk start/stop, aby zatrzymac dziatanie i wréci¢ do

trybu czuwania.

e W trybie czuwania lub ustawianiu parametréw funkcjonalnych, przez 3 minuty nie ma pracy
po powrocie do stanu oszczedzania energii.

Wyswietlacz pokazuje automatycznie ustawione temperatury i godziny zgodnie z
wybranymi funkcjami gotowania. Mozesz zmieniac te temperatury i godziny wedtug
uznania.

Nacisnij symbol wytgczenia, jesli chcesz przetgczyé sie na inny program po uruchomieniu
produktu. Nastepnie nacisnij go, aby wybraé wybrany program.
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Podtacz urzadzenie i nacisnij  Nacisnij symbol zmiany  Nacis$nij symbol "Start/
raz symbol wigcz/wytgcz. Poja-  "Czas/Temperatura”. Tem-  Stop" i uruchom urzadzenie.
wi sie caty wyswietlacz wyboru.  peratura bedzie miga¢ na  Widz jedzenie, ktdre chcesz
Nacisnij symbol, az dotrzesz do  wyswietlaczu.  Zamien na  gotowac, do koszyka produk-
funkeji, ktéra chcesz wybrac. pozadang  temperaturg[+]lub  tu. Gdy umiescisz koszyk na
[=]symboli.  Gdy ponownie  jego miejscu, ustawiony czas

nacisniesz symbol "Czas/Tem-
peratura’, czas bedzie migat na
wyswietlaczu. Ustaw czas go-

towania za pomocg+ Jub[—]
symboli.

3.4.2 Ustawianie temperatury i czasu

Nacis$nij symbol ustawienia tem-
eratury i czasu. Potem prasa
[+]symbolem do ustawienia
odpowiedniej temperatury i cza-
su. Naciénij symbol "Start/Stop”,
aby zaczac.

Gdy uptynie potowa ustalone-
go czasu programu, w tym mo-
mencie mozna zdja¢ szuflade
na kosz i obraca¢ jedzenie
narzedziem pomocniczym
(szczypcami itp.).

pojawi sie na wyswietlaczu, z
wytgczeniem czasu podgrze-
wania, a czas zacznie odliczac.

e Krata gotowawcza wykonana jest z silikonowego materiatu odpornego na wysokie
temperatury, ktéry moze by¢ uzywany do gotowania potraw. To zasadniczo zapobiega

/\ -

porysowaniu podszewki koszyka. Dlatego upewnij sie, Ze nie odpada podczas gotowania.

Uwazaj na goracg pare, ktéra moze wyptywac podczas wyciggania szuflady i nie dotykaj
gotymi rekami, poniewaz jest bardzo goraca.

e Przy wyjmowaniu ugotowanego jedzenia uzywaj narzedzia (szczypc itp.), ktére nie
uszkodzi wewnetrznej powierzchni urzadzenia.
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H Zastosowanie

3.5. Gotowanie

e Zmiksuj jedzenie z olejem, zanim wtozysz je do wyjmowanego koszyka do gotowania.

e Zacznij prace po wtozeniu obu blach i pozostaw je wtozone podczas pracy.

"---"na wystawie.

Prosimy o wstawienie tac do urzadzenia z powrotem do urzadzenia, gdy zauwazysz

e Prosze, nie trzymaj szuflady z koszykiem i zdejmowanej kratki gotowania niczym innym
niz uchwytem, gdy sg gorace.

G

J

Chwy¢ mocno uchwyt, by
otworzy¢ szuflade z koszyka-
mi; Nastepnie wyjmij szuflade z
maszyny i potéz jg na ptaskiej,
czystej powierzchni.

W16z jedzenie do koszyka do go-
towania. Nastepnie przymocuj
koszyk do urzadzenia i upewnij
sie, ze pasuje catkowicie.

Podtgcz urzadzenie i wybierz
pozadany program gotowa-
nia. Nastepnie rozpocznij pro-
ces gotowania.

J

Ve

J

DZwiek ostrzegawczy zosta-
nie ustyszany, gdy czas usta-
li, a urzadzenie wytaczy sie au-
tomatycznie. Po  zakorczeniu
programu gotowania na
wyswietlaczu pojawia sie po-
wiadomienie  "Zakoncz".  To
wyrazenie oznacza, ze program
zywieniowy zostat zakonczony.

Wyjmij wyjmowany kosz do go-
towania i sprawd? jedzenie, czy
jest smazone, czy mrozone, czy
nie. Jesli wymaga to dodatko-
wego czasu gotowania, mozesz
go troche wydtzyé.

Po zakonczeniu procesu wlej
sktadniki do koszyka do miski
lub talerza.
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Unikaj kontaktu kosza z zewnetrzng powierzchnig urzadzenia,
poniewaz powierzchnia koszyka bedzie gorgca podczas i po pi-
eczeniu.

e Zostaw jedzenie odpoczg¢ przez 5-10 sekund, zanim wyjmiemy je z wyjmowanego
koszyka.
0 e Uzywaj szczypiec, aby wyjmowac duze lub miekkie jedzenie z koszyka, aby nie uszkodzi¢
wnetrza urzgdzenia.
e Gdy jedna partia jest gotowa, urzadzenie jest natychmiast gotowe do kolejnej partii.

A Nalezy zauwazyé, ze urzadzenie moze bardzo sie nagrzewac podczas procesu toczenia.
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n Czas gotowania

Ponizsza tabela przedstawia przeglad czaséw gotowania dla réznych potraw. Czas gotowania zalezy od
grubosci i tekstury potraw. Zalecane czasy i ilosci nalezy traktowac jako przyblizone.

Wykonaj proces wstepnego podgrzewania, az urzadzenie osiggnie zalecang temperature okreslong w
stole przed gotowaniem, aby uzyska¢ pomysine rezultaty.

ronkon | CAS | T KROK | Sl ZAKRESTEM- ol rea
SOWE TURA TUROWE
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
2 12 1-60 1 200 75-200 5
< 20 1-60 1 160 75-200 5
Y 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Czyszczenie i konserwacja

5.1 Sprzatanie

Nigdy nie uzywaj benzyny, rozpuszczalnikéw, srodkéw Sciernych, metalowych przedmiotow
ani twardych szczoteczek do czyszczenia urzadzenia.

R (-&l

>
S~
& J &
Wytacz urzadzenie i odtgcz je od  Pozwdl urzadzeniu catkowicie  Wyjmij kosz do gotowania z
zasilania. ostygnaé. szuflady.
4 ) N
J

Wyjmij  krate z  koszyka,  Wyczys¢ kosz i kratke do  Oczys¢ zewnetrzng czesc

chwytajac jej uchwyt i ciggnac ja  gotowania ciepta wodga z  urzadzenia wilgotng
do gory. mydtem, a nastepnie doktadnie  Sciereczka. Catkowicie wysusz
je wysuszyc. zewnetrzng czesc¢ urzadzenia.

Zawsze utrzymuj dno wyjmowanego kosza i krate czystg, aby zapobiec gromadzeniu sie
obcych substanciji.
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H Czyszczenie i konserwacja

5.2 Przechowywanie
e Jesli nie zamierzasz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas, przechowuj je ostroznie.
e (Qdtgcz urzadzenie i pozwdl mu ostygnaé, zanim je schowasz.
e Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym miejscu.
e Trzymaj urzadzenie i kabel poza zasiegiem dzieci.

5.3 Transport i zegluga
e Podczas transportu i transportu przetransportuj urzadzenie w oryginalnym opakowaniu.
Opakowanie chroni urzadzenie przed uszkodzeniami fizycznymi.
e Nie ktadZ ciezkich przedmiotéw na urzadzeniu ani jego opakowaniu. Urzadzenie moze ulec
uszkodzeniu.
e Jesli urzadzenie zostanie upuszczone, moze przestaé¢ dziata¢ lub moze dojs¢ do trwatych
uszkodzen.
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n Rozwigzywanie problemow

EKRAN

WYSWIETLANIA KONDYKCJA BLEDU PRZYCZYNA BLEDU RESOLVENT

Natychmiast samodziel-
nie zatrzymaj akcje, po 60
sekundach pracy natychmiast

E2 przetestuj akcje, znowu przer- Czujnik
wij akcje, nie akceptuj obstugi , otwarty Sprawdz
przycisku. Wytaczenie ekranu Sktadnik nieprawidtowy
czujnego nie wykrywa zte obwad termistora
Wszystkie Fryby natychr’niastl Zwarcie

” przestaja sie nagrzewad, obrot czujnika

wentylatora przez 20 minut nie
akceptuje obstugi przyciskow.

Informacje techniczne o pracy w trybach niskiej mocy
Zgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/826

Tryb Zuzycie energii (wat) Okres(Minuty)*

Wytgcz 0,3 3

Stan gotowosci - -

Tryb czuwania z
wyswietlaczem in- - -
formacji lub statusu

Sieciowa stuzba
rezerwowa

* Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania, wytaczenie lub sieciowy
tryb czuwania w ciggu minut, zaokraglony do najblizszej minuty.
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Drodzy Klienci,
Dziekujemy za zakup naszych produktéw. Jestesmy przekonani, ze nasze urzadzenia bedg stuzy¢
przez lata. Kazdy produkt firmy Beko jest objety 2-letng gwarancja

Warunki gwarancji Beko S.A.:

BEKO spdtka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do
rejestru przedsiebiorcéw prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, Xll|
Woydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: ,BEKO”)
udziela gwarancji jakosci (dalej: ,,Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie
Polski produkty marki BEKO (dalej: ,,Urzadzenia”) osobom, ktére nabyty te produkty (,Uzytkownik”)
na nastepujacych warunkach:

|. ZAKRES OCHRONY.

1.

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad
produkcyjnych lub materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej:
,Wada”), ktére ujawnia sie w ciggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkéw
Gwarancji (dalej: ,,Okres Gwarancyjny”).

W razie ujawnienia sie Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona
usunieta na koszt BEKO w sposdb uzalezniony od wiasciwosci wady, na zasadach i w zakresie
okreslonym w niniejszych Warunkach Gwarancji.

BEKO zobowigzuje sie do usuniecia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub
wymiany Urzadzenia, badZ tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkéw
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposéb uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.

Udzielona gwarancja jest wazina bedzie wykonywana wytacznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

1. CZAS TRWANIA GWARANCII.

1.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesigce liczac od daty zakupu Urzadzenia przez pierwszego
Uzytkownika.

Udzielona gwarancja nie obejmuje Urzadzen, ktdre nie posiadajg tabliczki znamionowej
Urzadzenia.

11l. PROCEDURA ZGtOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

1.

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym beda usuwane pod warunkiem
przedstawienia przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajgcego oznaczenia
niezbedne do jego identyfikacji ( model, date zakupu).

W przypadku zgtoszenia wad Urzadzen, ktére wymagajg fachowej instalacji do sieci
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, ptyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja
uprawnien z Gwarancji uzalezniona jest od przedstawienia przez Uzytkownika dowodu,
na ktérym widniejg dane instalatora oraz jego numer uprawnien elektrycznych lub gazowych.



3. Uprawnienia wynikajace z niniejszych Warunkéw Gwarancji moga by¢ zrealizowane przez
Uzytkownika wytacznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po
uprzednim dokonaniu zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14.

4. Urzadzenie(mate AGD) powinno by¢ odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez
Uzytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko.

5. Urzadzenie do zabudowy meblowej powinno by¢ udostepnione do naprawy przez
Uzytkownika lub Sprzedawce w sposéb umozliwiajacy przystapienie do jego naprawy przez
pracownikéw Serwisu Beko.

6. Wady Urzadzenia bedg usuniete w terminie 21 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.

7. Jezeliczes¢ zamienna wymieniana w ramach uprawnien wynikajgcych z niniejszych Warunkéw
Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktérym mowa
w punkcie 5 powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wiecej niz do 30 dni liczac
odpowiednio od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, ze w wyjatkowych
przypadkach, gdy Wada nie wptywa na funkcjonowanie Urzadzenia, dopuszczalne jest
przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu poprzedzajacym, jednak nie wiecej niz 0 30
kolejnych dni. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostepne sg na Infolinii BEKO
pod numerem 22 250 14 14.

8. Po usunieciu Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYLACZENIA.

1. Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarancji jest:

a. uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcjg Obstugi dotgczong do tego Urzadzenia i
jego przeznaczeniem, jak réwniez odpowiednia konserwacja Urzadzenia;

b. uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego.

c. stosowanie osprzetu zalecanego przez producenta;

d. brakingerencji w Urzadzenie przez osoby do tego nieupowaznione;

e. brakingerencji w tabliczke znamionowg z numerem seryjnym Urzadzenia.

2. Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

a. wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzadzeniu;

b. czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany
jest Uzytkownik Urzadzenia we wtasnym zakresie i na swdj koszt, w tym: instruktazu
dotyczacego obstugi Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia gazowego (w tym
ustawienia ptomienia oszczednosciowego palnikdw, wymiana dysz itp.);

c. usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania,
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napiecia
pradu lub dokonania jakichkolwiek zmian, ktére majg wptyw na niewtasciwe dziatanie
Urzadzenia, i ktdre naprawiane byty przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji



niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niz wymienione w Instrukcji
Obstugi Urzadzenia;

d. uszkodzeh mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzen
spowodowanych dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek
dziatania sit zewnetrznych (do ktérych zalicza sie w szczegdlnosci wytadowania
atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek przedostania sie zanieczyszczen lub
ciat obcych do Urzadzenia.

e. elementdw ze szkta oraz plastiku;
f. odbarwien Urzadzenia lub poszczegdlnych jego czesci;

g. usterek powstatych w wyniku niewtasciwego montazu Urzadzenia w zabudowie
meblowej, niezgodnego z Instrukcjg Obstugi Urzadzenia lub innymi wytycznymi
dotyczacymi montazu sprzetu w zabudowie meblowej okreslonymi przez Producenta;

h. usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w
warunkach, ktére s niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi
wymaganiami powszechnie obowigzujacych przepiséw prawa i odpowiednich
Polskich Norm.

i. gwarancji nie podlegaja réwniez elementy eksploatacyjne oraz ulegajace naturalnemu
zuzyciu tj.: baterie, noze, filtry, zaréwki itp.

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji maja zastosowanie do Urzadzen zakupionych od dnia 01.03.2021 r.
Gwarant oswiadcza, ze niniejsza Gwarancja jest udzielana Uzytkownikowi dodatkowo i nie wytacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Va rugam sa cititi mai intai acest ghid!

Stimate client,

Va multumim ca ati ales un produs Beko. Dorim sa obtineti eficienta optima din acest produs de inalta
calitate, care a fost fabricat cu tehnologie de ultima generatie. Va rugam sa va asigurati ca cititi si
intelegeti complet acest ghid si documentatia suplimentara inainte de utilizare si pastrati-l ca referinta.
Includeti acest ghid Timpreuna cu unitatea daca il predati altcuiva. Respectati toate avertismentele si
informatiile de aici si urmati instructiunile.

Retineti ca acest ghid de utilizare se poate aplica mai multor modele de produse. Ghidul indica in mod
clar orice variatii ale diferitelor modele.

Simboluri si semnificatia lor

Urmatoarele simboluri au fost utilizate in acest ghid:

m Informatii importante si sfaturi utile cu privire la utilizarea dispozitivului.

AVERTISMENT:Avertismente cu privire la
situatiile periculoase legate de siguranta
vietii si a proprietatii.

! llll
f Potrivit pentru contactul cu alimentele.

/%\ Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau in alte lichide.

AVERTISMENT:Avertizare cu privire la
suprafetele fierbinti.




n Instructiuni importante de siguranta si mediu

Aceasta sectiune contine instructiuni de siguranta
pentru a preveni pericolele care pot duce la
vatamari sau daune materiale.

Nerespectarea acestor instructiuni va anula orice
garantie.

1.1 Siguranta generala

 Acest aparat respecta standardele internationale
de siguranta.

» Acest aparat este destinat numai pentru uz cas-
nic si pentru prepararea alimentelor, nu este
potrivit pentru uz profesional.

» Acest aparat nu poate fi utilizat de copii cu
varste cuprinse intre 0-8 ani. Aparatul poate
fi utilizat numai de copiii cu varsta de 8 ani si
peste, cu conditia ca acestia s& fie sub supra-
veghere constanta. Acest aparat poate fi utili-
zat de persoane care au abilitati fizice, auditive
sau mentale limitate sau lipsa de experienta si
cunostinte, daca li se oferd supraveghere sau
informatii despre utilizarea in siguranta si peri-
colele intdmpinate.

» Acest produs nu este conceput pentru uz co-
mercial, este destinat utilizarii la domiciliu si in
aplicatii dupa cum urmeaza:

— In bucatariile personalului magazinelor, birouri-
lor si altor medii de lucru,

— In casele de ferms,

— De catre clientii din hoteluri, moteluri sau alte
spatii de cazare;

— In pensiuni sau medii similare.

—Dormitoare si locatii pentru micul dejun

» Copiii nu ar trebui sa faca curatenie si
intretinere de utilizator decat daca un adult ii
supravegheaza.

* Nu lasati produsul si cablul produsului la
indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

» Pozitionati manerele aparatelor de gatit (daca
exista) astfel incat lichidele fierbinti sa nu se
varsa si asezati-le in siguranta.

» Asigurati-va ca tensiunea indicata pe aparat
este aceeasi cu tensiunea de retea din casa
dvs.

« Utilizati aparatul intr-o priza de impamantare.

* Nu utilizati aparatul cu un prelungitor.

* Nu asezati aparatul pe sau langa surse de
caldura, cum ar fi cuptoarele si sobele.

Pentru a preveni deteriorarea cablului de ali-
mentare, Impiedicati-l sa fie ciupit, sertizat sau
frecat de marginile ascutite.

Nu deconectati aparatul tragand de cablu.

Nu scufundati aparatul sau cablul sau de ali-
mentare in apa.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce
acesta este conectat.

Nu dezasamblati aparatul.

Utilizati numai piese originale sau piese reco-
mandate de producator.

Deconectati aparatul inainte de curatare si
uscati complet toate piesele dupa curatare.
Curatati aparatul in conformitate cu instructiunile
din sectiunea Curatare si intretinere.

Nu puneti bucati mari de alimente in aparat, de-
oarece poate provoca un incendiu.

Nu atingeti stecherul aparatului in timp ce
maéinile sunt umede sau umede.

Nu utilizati aparatul in medii umede.

Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in uz
si uleiul din interior este fierbinte.

Nu utilizati aparatul in sau in apropierea mediilor
si substantelor explozive sau inflamabile.
Pentru a evita riscul de arsuri, nu atingeti
suprafetele fierbinti.

Lasati aparatul sa se raceasca intr-un loc sigur,
la indeméana copiilor.

Nu blocati orificile de admisie a aerului si
de evacuare a aerului in timp ce aparatul
functioneaza.

Nu va aplecati in timp ce aparatul este n uz.
Aerul cald se ridica din aparat in timpul utilizarii!

Aparatul se Tncalzeste in timpul utilizarii. Pentru
a evita riscul de arsuri, nu atingeti suprafetele
fierbinti.

Asigurati-va ca camera este ventilata
corespunzator n timpul utilizarii.

Tn caz de incendiu, deconectati aparatul.

Nu turnati apa pe aparat, deoarece poate pro-
voca pericol de electrocutare.

Nu folositi aparatul cu un temporizator extern
sau cu un sistem separat de telecomanda.
Folositi numai ustensile de bucéatarie metalice
cu manere izolate impreuna cu aparatul.

Nu puneti nimic pe aparat in timp ce acesta
functioneaza sau este fierbinte.

Friteuza cu aer cald/Manual de utilizare
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n Instructiuni importante de siguranta si mediu

+ Opriti butonul indicator pentru a va deconecta.
Apoi deconectati aparatul.

» Daca pastrati materialele de ambalare, nu le
lasati la indemana copiilor.

» Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie nlocuit de producator, agentul
sau de service sau persoane calificate similar
pentru a evita pericolele potentiale.

1.2 Conformitatea cu Directiva DEEE
si eliminarea deseurilor:

Acest produs respecta Directiva UE privind DEEE
(2012/19/UE). Acest produs poarta un simbol de
clasificare pentru deseurile de echipamente elect-
rice si electronice (DEEE).

Acest simbol indica faptul ca acest pro-
dus nu trebuie eliminat impreuna cu
alte deseuri menajere la sfarsitul dura-
tei sale de viata. Dispozitivul folosit tre-
buie returnat la punctul oficial de colec-
tare pentru reciclarea dispozitivelor
electrice si electronice. Pentru a gasi aceste siste-
me de colectare, va rugam sa contactati autoritatile
locale sau comerciantul cu amanuntul de unde a
fost cumparat produsul. Fiecare gospodarie joaca
un rol important in recuperarea si reciclarea apa-
ratului vechi. Eliminarea adecvata a aparatului
uzat ajutd la prevenirea potentialelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii umane.

1.3 Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul pe care I-ati achizitionat respecta
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine
materiale daunatoare si interzise specificate n
directiva.

1.4 Informatii despre pachet

Y, Materialele de ambalare ale produsului
® @ | sunt fabricate din materiale reciclabile
W@ | in conformitate cu reglementarile noast-
re nationale de mediu. Nu aruncati ma-
terialele de ambalare Tmpreuna cu deseurile me-
najere sau alte deseuri. Duceti-le la punctele de
colectare a materialelor de ambalare desemnate

de autoritatile locale.

1.5 Puncte importante pentru
economisirea energiei

Respectati orele recomandate de manual in timp
ce utilizati aparatul. Deconectati aparatul dupa
fiecare utilizare.
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Panou de control digital
Grila de gatit

Cos de gatit detasabil
Maner

N~

Date tehnice

Sursa de alimentare 220-240V ~, 50-60Hz
Consum de energie 1750W

Semnele de pe aparat si valorile specificate in documentele furnizate impreuna cu produsul
au fost obtinute in conditii de laborator in conformitate cu standardele aferente. Valorile pot
varia Tn functie de utilizarea aparatului si de conditiile ambientale. Valorile de putere au fost
testate la tensiunea de 230 V.
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H Utilizare

3 Utilizare preconizata
» Aparatul este destinat numai pentru uz casnic si nu este potrivit pentru uz profesional.

+ Cand utilizati aparatul pentru prima data, este posibil sa existe o usoara emisie de fum. Acest lucru
este normal.

3.1 Pregatirea aparatului pentru utilizare
 Utilizati aparatul in pozitie verticala pe o suprafata stabila, plana, curata, uscata si antiderapanta.

Tnainte de a utiliza aparatul pent-  Prindeti ferm manerul pentru a Asezati sertarul pe o suprafata

ru prima data, scoateti materia-  elibera cosul de gatit detasabil; plana pentru a detasa grila de
lele de ambalare si asezati apa-  apoi, scoateti sertarul din  gatit de sertar. Scoateti grila
ratul intr-o zona plata si curata. carcasa. de gatit ridicand-o din sertar.
4

Curétati grila de gatit si cosul Exista Y crestaturi pe ambele  Atasati sertarul la aparat dupa
de gatit detasabil cu apa calda  parti ale manerului. Asezati  curatarea tuturor pieselor.
cu sapun, apoi uscati suprafata  cosul in carcasa aliniind filele  Aparatul este gata de utilizare.
exterioara a aparatului si piesele  in  crestaturile din partea
pe care le-ati spalat bine. superioara a sertarului cosului.

aproximativ 10 minute fara a adauga alimente.

o » Pentru prima utilizare, setati produsul la cea mai inaltd temperatura si rulati-l timp de
» Nu folositi niciodata sertarul cosului fara grila de gatit detasabila.
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3.2 Panou de control si afisaj LED:

Afisaj
Aripioare de pui |
Peste — & & o—+—— Friptura
i tort

Creveti — 3 & & 1 Cartofi praji/lLegume

Temperatura/ | . Time + Cresterea tempe-
scadere a timpului Temp raturii/timpului
i e ———— . St et Pornit/
Pornire/Oprire o
P stop ® Dezactivat
Temperatura/Timp

+ Tn modul Standby, ap&sati orice tasta functionala pentru a activa functia corespunzéatoare.

» Cand pe afisaj apare ,End”, procesul de gatit este finalizat, iar cosul de gatit trebuie scos.
« Afisajul se opreste atunci cand cosul de gatit este scos din aparat. Aparatul se reia, cand
cosul de gatit este pus nhapoi.
» Daca nu functioneaza timp de 3 minute in modul Standby sau Setare functie, unitatea
revine automat la modul de economisire a energiei.
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3.3 Avertismente inainte de prima utilizare

Cand cosul de gatit detasabil
este tras fnapoi in timp ce apa-
ratul functioneaza, aburul fier-
binte va emana din orificiul de

In timp ce utilizati grila de gatit
si sertarul cosului la temperatu-
ri mai ridicate, aveti grija sa nu
faceti contact direct cu acestea.

evacuare a aerului si din partea
superioara a cosului. Prin urma-
re, aveti grija sa nu va ardeti de
aburul la temperaturi ridicate.

3.4 Operatiune

3.4.1 Selectarea si pornirea unui program

i )

+ In modul de asteptare sau starea de setare a parametrilor functionali, nu functioneaza timp
de 3 minute pentru a reveni la starea de economisire a energiei.

Afisajul afiseaza temperaturile si orele setate automat in functie de functiile de gatit
selectate. Puteti schimba aceste temperaturi si ore dupa cum doriti.

n timpul functionarii, apasati butonul de pornire/oprire pentru a opri functionarea si a
reveni la modul de asteptare.

Apasati simbolul de oprire daca doriti s& comutati la un alt program dupéa pornirea produsu-
lui. Dupa aceea, apasati pentru a selecta programul dorit.
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Conectati produsul si apasati
o data simbolul pornire/opri-
re. Va aparea intregul afisaj de
selectie. Apasati simbolul pana
ajungeti la functia pe care doriti
sa o selectati.

Apésati simbolul de schimba-
re ,Timp/Temperatura”. Tempe-
ratura va clipi pe afisaj. Inlocuiti
cu temperatura dorita+ sau -]
simboluri. Cand apasati din nou
simbolul  ,Timp/Temperatura”,
ora va clipi pe afisaj. Setati tim-
pul de gatire cusauEsimbo-
luri.

3.4.2 Setarea temperaturii si a timpului

~

s

Apasati simbolul de setare a
temperaturii si_a timpului. Dupa
aceea, apasati—|[+]simbol pent-
ru a seta temperatura si timpul
necesar. Apasati simbolul ,Start/
Stop” pentru a incepe.

Cand se atinge jumatate din
timpul setat al programului, in
acest moment, sertarul cosului
poate fi indepartat si puteti
fntoarce mancarea cu un instru-
ment auxiliar (clesti etc.).

Apasati simbolul ,Start/Stop”
si porniti dispozitivul. Asezati
alimentele pe care doriti sa le
gatiti In cosul de gatit al pro-
dusului. Cand asezati cosul de
gatit la locul sau, timpul setat
va fi vazut pe afisaj, excluzand
timpul de preincalzire, iar tim-
pul va incepe sa numere in
jos.

+ Grila de gatit este fabricata din material siliconic rezistent la temperaturi ridicate, care
poate fi utilizat pentru gatitul alimentelor. In esenta, impiedica zgérierea captuselii

/\ -

cosului. Prin urmare, asigurati-va ca nu se desprinde in timpul gatitului.

Fiti constienti de aburul fierbinte care poate fi evacuat in timp ce trageti sertarul cosului
si nu atingeti cu mainile goale, deoarece este foarte fierbinte.

» Cand scoateti mancarea gatita, utilizati o unealta (clesti etc.) care nu va deteriora
suprafata interioara a aparatului.

Friteuza cu aer cald/Manual de utilizare
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3.5. Gatit

» Amestecati alimentele cu ulei inainte de a le pune in cosul de gatit detasabil.

+ Tncepeti sa lucrati dupa introducerea ambelor tivi de gatit si pastrati ambele tavi de gétit

/\ -

introduse n timpul lucrului.

Va rugam sa introduceti tavile de gatit inapoi in aparat cand observati ,---" pe afisaj.

» Va rugam sa nu tineti sertarul cosului si grila de gétit detasabila cu altceva decat
manerul in timp ce acestea sunt fierbinti.

J

a I 4
- J A
Prindeti ferm manerul pentru a  Asezati alimentele in cosul  Conectati aparatul la priza si

deschide sertarul cosului; apoi
scoateti sertarul din masina si
asezati-l pe o suprafata plana si
curata.

de gatit. Apoi atasati cosul la
aparat si asigurati-va ca se
potriveste complet.

selectati programul de gatit
dorit. Apoi, Tncepeti procesul
de gatit.

-

J

Sunetul de avertizare se va auzi
cand ora setatda este expirata
si aparatul se opreste automat.
Cand programul de gatit este fi-
nalizat, pe afisaj apare o notifi-
care ,End”. Aceasta expresie
indica faptul ca programul ali-
mentar este terminat.

Scoateti cosul de gatit detasabil
si verificati mancarea, indiferent
daca este prajita sau congelata
sau nu. Daca necesita timp
suplimentar de gatit, puteti pre-
lungi timpul de gatire putin mai
mult.

Dupa finalizarea procesului,
turnati ingredientele din cos
ntr-un castron sau farfurie.
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Evitati contactul cosului de gatit cu suprafata exterioara a apara-
tului, deoarece suprafata cosului de gatit va fi fierbinte in timpul
si dupa gatit.

» Lasati alimentele sa se odihneasca timp de 5-10 secunde inainte de a le scoate din cosul
de gatit detasabil.
ﬂ » Folositi clesti pentru a scoate alimente mari sau moi din cos pentru a nu provoca daune

pe suprafata interioara a aparatului.
» Cand un lot este gata, aparatul este imediat pregatit pentru un alt lot.

A Retineti ca dispozitivul poate deveni foarte fierbinte in timpul procesului de rotire.
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n Timp de gatit

Urmatorul tabel ofera o imagine de ansamblu a timpilor de gatit pentru diferite alimente. Timpul de
gatit variaza in functie de grosimea si textura alimentelor. Timpurile si cantitatile recomandate trebuie

considerate aproximative.

Efectuati un proces de preincalzire pana cand aparatul atinge temperatura recomandata specificata in
tabel Tnainte de procesul de gatit pentru a obtine rezultate reusite.

ERS INTER-
FuncTiE | ORA VAL | PASIN | TEMPERATU- & " PAS DE
"= IMPLICITA | DE TIMP | RAIMPLICITA __ioro oo | TEMPERATURA

TIMP

‘Z} 15 1-60 1 180 75-200 5

& 15 1-60 1 200 75-200 5

13 1-60 1 200 75-200 5

2 12 1-60 1 200 75-200 5

& 20 1-60 1 160 75-200 5

ﬂ 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Curatarea si intretinerea

5.1 Curatare

Nu folositi niciodata benzina, solventi, produse de curatat abrazive, obiecte metalice sau perii
dure pentru a curata aparatul.

N 4

:-ul--

>
~——————~
(& J
Opriti aparatul si deconectati-l  Lasati aparatul sa se raceasca  Scoateti cosul de gatit din
de la sursa de alimentare. complet. sertar.
e R N
J J

Scoateti grila de gatit din cos  Curatati cosul de gatitsigrilade  Curatati exteriorul aparatu-
apucand manerul si trdgand-o  gatit cu apa calda cu sapun si lui cu o carpa umeda. Uscati
n sus. apoi uscati-le bine. complet exteriorul aparatului.

Pastrati intotdeauna baza cosului de gatit detasabil si grila de gatit curata pentru a preveni
acumularea de substante straine.
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5.2 Depozitare
» Daca nu intentionati sa utilizati aparatul pentru o perioada mai lunga de timp, pastrati-l cu atentie.
» Deconectati aparatul si 1asati-I s& se rdceasca Tnainte de a-l pune deoparte.
» Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat.
» Nu lasati aparatul si cablul la indeméana copiilor.

5.3 Transport si transport maritim

« Transportati aparatul in ambalajul original in timpul manipularii si transportului. Ambalajul
protejeaza aparatul de deteriorarea fizica.

» Nu asezati obiecte grele pe aparat sau pe ambalajul acestuia. Aparatul se poate deteriora.
» Daca aparatul este cazut, acesta poate inceta sa functioneze sau pot aparea daune permanente.
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H Depanare

ECRAN DE A
AFISARE CONDITIE DE EROARE CAUZA ERORII HOTARAT

Autotestarea opreste imediat
actiunea, dupa ce ati lucrat
timp de 60 de secunde, testati

E2 imediat opriti actiunea din Senzor
nou, nu acceptati functionarea Compo- deschis | Verificati daca exista
butonului. Ecranul de asteptare nenta circuit termistor
oprit nu detecteaza rau anormal
Toate modurile opresc imediat

E4 incélzirea, rotatia ventilatoru- Senzor de
lui timp de 20 de minute nu scurtcircuit
accepta functionarea butonului.

Informatii tehnice privind modurile de functionare cu putere redusa
In conformitate cu Regulamentul UE 2023/826

Mod Consum de energie (Watt) Perioada (minute) *
Dezactivat 0,3 3
Standby - -

Mod de asteptare
cu afisare de - -
informatii sau stare

Standby in retea - -

*: Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, modul oprit sau standby
n retea in cateva minute si rotunjit la cel mai apropiat minut.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60 Hz
Importator: Beko Romania SA, Gdesti, str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, email: office.ro@beko.com

TIP: [ Electrocasnice mici de bucitirie [J Cuptor cu microunde

Model / Serie:

VANZATOR
Nr. factura:

Vanzator (firma, localitatea):

CUMPARATOR
Nume..
Str...
Judet ...

S-a efectuat proba de func lonareaaparatulw s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sa verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugdm:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”

- sa pastrati cu grijd acest certificat pentru a-I putea prezenta (impreund cu documentul fiscal de
achizitie), personalului Service, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!

Perioada de garantie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.

Perioada de 3 ani garantie se compune din garantia IeFaIé de conformitate de 2 (doi)
ani la care se adauga garantia comerciala de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea
garantiei comerciale de durabilitate se acorda in aceleasi conditii in care se acorda
garantia legala de conformitate.

*prin,produs” se intelege ,bun” conform OUG nr. 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinata este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de5 aniéart. 9 (3)din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
591?)?5831% continutului / serviciului digital pe o perioada mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.

'Ordonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gdesti,
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, *« *9010 * www.beko.ro « e-mail:
service.ro@beko.com « Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00
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Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(vdrugdm sd avetiin vedere prevederile de mai jos)

Beko Romania S.A. garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG
nr. 140/2021 in beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de
conformitate. Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de
conformitate se completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG
nr.140/2021.

Tn caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerean conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine incetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiazd de Inlocuirea bunurilor in cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupd livrare, fard a depdsi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sd fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie si
nlocuire, cu exceptia cazuluiin care mdsura corectivd aleasd ar fiimposibila sau, in comparatie cu
cealaltd mdsurd corectivd disponibild, ar impune vanzatorului costuri care ar fi disproportionate,
luand in considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitdtii sau dacd mdsura corectivd alternativa ar putea fi
executatd fdrd vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este considerata ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
raspunderea vanzatorului;

b) instalarea, destinatd sd fie realizatd de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorecta s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzdtor sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzdtorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumata a fi existat deja Th momentul
livrdrii bunurilor pana la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceastd prezumtie este
incompatibilda cu natura bunurilor sau cu natura neconformitdtii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continud de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legald i revine vanzdtorului In cazul unei neconformitati care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate pand la predarea efectivd a bunului n stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul Tn care neconformitatea este remediata prin Tnlocuire, pentru bunurile care Tnlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sd curgd de la
datainlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sd obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind Tncetarea contractului de vanzare in conditiile legii, in oricare dintre
urmdtoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzatorul nu a finalizat reparatia sau Tnlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
inlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzatorul a refuzat sa aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzatorului de a o remedia;

c) neconformitatea este de o asemenea gravitate incat justifica o reducere de pret sau dreptul
laTncetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat ca nu va aduce bunurile in conformitate intr-un termen rezonabil
sau fdrd inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei parti restante din pretul bunurilor sau a
unei pdrti a acesteia pand Tn momentul in care vanzdtorul Tsi va fi Tndeplinit obligatiile care i
revin Tn temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionald cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator Tn comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacd ar fi
in conformitate - art.13.

incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitatd pentru totalitatea bunurilor achizitionate si livrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, In cazul in care consumatorului nu i se poate pretinde in mod
rezonabil sd accepte sd pdstreze numai bunurile conforme;

C) determind obligatia consumatorului de a returna vanzdtorului bunurile, pe cheltuiala
vanzdtorului;

d) determind obligatia vanzatorului de a rambursa consumatorului pretul pldtit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzdtorul va folosi aceleasi modalitdti de platd ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluiTn care consumatorul a fost de acord cu o altd modalitate
de plata si cu conditia de a nu cddea in sarcina consumatorului plata de comisioane Tn urma
rambursdrii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabild in conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

bEko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gdesti,
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, ¢« *9010 « www.beko.ro « e-mail:
service.ro@beko.com ¢ Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00
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Najprv si precitajte tuto prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, e ste si vybrali produkt Beko. Radi by sme, aby ste dosiahli optimalnu ucinnost tohto vyso-
kokvalitného produktu, ktory bol vyrobeny najmodernejSou technoldgiou. Pred pouzitim si precitajte a
pochopte tuto prirucku a doplnkovu dokumentaciu v plnom rozsahu a uschovajte si ju ako referenciu.
Tuto prirucku priloZte k jednotke, ak ju odovzdate niekomu inému. DodrzZiavajte vSetky upozornenia a
informécie uvedené v tomto dokumente a postupujte podla pokynov.

Majte na paméti, Ze tato pouzivatelska prirucka sa moéze vztahovat na niekolko modelov produktov.
Prirucka jasne oznacuje akékolvek variacie réznych modelov.

Symboly a ich vyznam

V tejto prirucke boli pouzité nasledujuce symboly:

Dolezité informacie a uzitocné rady tykajlce sa pouZivania zariadenia.

UPOZORNENIE:Upozornenia na nebezpecné
situacie suvisiace s bezpecnostou zivota a
majetku.

|
! ? f Vhodné pre styk s potravinami.

Spotrebic¢, napajaci kabel ani zastrcku neponarajte do vody ani inych kvapalin.

UPOZORNENIE:Varovanie pred hordcimi
povrchmi.




n Délezité bezpecnostné a environmentalne pokyny

Tato cCast obsahuje bezpecnostné pokyny na
zabranenie nebezpecenstvam, ktoré mozu viest k
zraneniu alebo poskodeniu majetku.

Nedodrzanie tychto pokynov bude mat za nasledok
stratu zaruky.

1.1 VSeobecna bezpecnost

+ Tento spotrebi¢ je v sulade s medzinarodnymi
bezpecnostnymi normami.

+ Tento spotrebi¢ je ureny len na domace pouZitie
a pripravu jedla, nie je vhodny na profesionalne
pouZzitie.

+ Tento spotrebic nemdzu pouzivat deti vo veku
od 0 do 8 rokov. Spotrebi¢ mozu pouzivat len
deti vo veku 8 rokov a viac za predpokladu, ze
sU pod neustalym dohladom. Tento spotrebic
mozu pouzivat ludia s obmedzenymi fyzickymi,
sluchovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dohladom alebo maju informacie o
bezpecnom pouzivani a nebezpecCenstvach, s
ktorymi sa stretavaju.

+ Tento vyrobok nie je urCeny na komercné
pouzitie, je urCeny na pouzitie doma a v
nasledujucich aplikaciach:

— v kuchyniach pre zamestnancov obchodoy,
kancelarii a inych pracovnych prostredi,
- vo farmarskych domoch,

— zékaznikmi v hoteloch, moteloch alebo inych
ubytovacich zariadeniach;

-V ubytovniach alebo podobnych prostrediach.

- Miestnosti so spalnami a ranajkami

+ Deti by nemali vykonavat Cistenie a udrzbu
pouzivatela, pokial na ne nedohliada dospela
osoba.

+ Vyrobok a kabel vyrobku uchovavajte mimo do-
sahu deti mladsich ako 8 rokov.

+ Umiestnite rukovate spotrebi¢ov na varenie (ak
existuju) tak, aby sa hortce tekutiny nerozliali a
umiestnite ich bezpecne.

+ Uistite sa, Ze napatie uvedené na spotrebici je
rovnaké ako napéatie v sieti vo vasej doméacnosti.

+ Spotrebi¢ pouZivajte v uzemnovacej zastrcke.
+ Spotrebi¢ nepouzivajte s predlzovacim kablom.

+ Neumiestnujte spotrebi¢ na zdroje tepla, ako su
rary a sporaky, ani do ich blizkosti.

+ Aby ste zabranili poskodeniu napéjacieho kabla,

zabrante jeho zovretiu, zvineniu alebo treniu o
ostré hrany.

+ Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za kabel.
+ Spotrebi¢ ani jeho napajaci kabel neponarajte do

vody.

+ Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, ked je

zapojeny.

+ Spotrebi¢ nerozoberajte.
+ Pouzivajte iba originalne diely alebo diely

odporucané vyrobcom.

+ Pred cistenim spotrebi¢ odpojte od elektrickej

siete a po vyCisteni vSetky Casti Uplne vysuste.

* SpotrebiC vycistite v sulade s pokynmi v Casti

Cistenie a udrzba.

+ Do spotrebi¢a nevkladajte velké kusky jedla,

pretoze by mohlo déjst k poziaru.

+ Nedotykajte sa zastréky spotrebica, ked mate

vihké alebo mokré ruky.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte vo vihkom prostredi.
+ Pocas pouzivania nepremiestiujte spotrebi¢ a

olej vo vnutri je hortci.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte vo vybusnom alebo

horlavom prostredi a v blizkosti vybusnych alebo
horlavych latok.

+ Aby ste sa vyhli riziku popdlenia, nedotykajte sa

horucich povrchov.

+ Nechajte spotrebi¢ vychladnut na bezpecnom

mieste mimo dosahu deti.

+ Pocas prevadzky spotrebica neblokujte otvory na

privod a odvod vzduchu.

+ Pocas pouzivania spotrebi¢a sa nenaklanajte.

Horlci vzduch stupa zo spotrebi¢éa pocas
pouzivania!

+ Spotrebi¢ sa pocas pouzivania zahrieva. Aby ste

sa vyhliriziku popalenia, nedotykajte sa hortcich
povrchov.

+ Uistite sa, Ze miestnost je po¢as pouZivania pri-

merane vetrana.

+ V pripade poZiaru odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.
+ Na spotrebi¢ nelievajte vodu, pretoZe by to mohlo

sposobit riziko Urazu elektrickym pradom.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom

alebo samostatnym systémom dialkového
ovladania.

+ So spotrebicom pouzivajte iba kovovy kuchynsky

riad s izolovanymi rukovatami.

+ Nepokladajte ni¢ na spotrebic, ked je v prevadzke

Horucovzdusna fritéza / Pouzivatelska priru
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- Dolezité bezpecnostné a environmentalne pokyny

alebo horuci.

+ Vypnite tlacidlo indikatora a odpojte ho. Potom
odpojte spotrebic¢ zo siete.

+ Ak obalové materialy uchovavate, uchovavajte
ich mimo dosahu deti.

+ Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo
potencialnym nebezpecenstvam.

1.2 Dodrziavanie smernice o OEEZ a
likvidacia odpadového vyrobku:

Tento vyrobok je v sulade so smernicou EU o
OEEZ (2012/19/EU). Tento vyrobok je oznaceny
klasifikacnym symbolom pre odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Tento symbol oznacéuje, Ze tento
ﬁ vyrobok sa na koncijeho Zivotnosti nes-

mie likvidovat s inym domovym odpa-
dom. Pouzité zariadenie sa musf vratit
EE | na Uradné zberné miesto na recyklaciu

elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ndjst tieto zberné systémy, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, kde bol vyrobok
umiestneny. Kazdad domaéacnost zohrava doélezitu
Ulohu pri zhodnocovani a recyklacii starého
spotrebica. Vhodna likvidacia pouzitého spotrebica
pomaha predchadzat potencialnym negativnym
désledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

1.3 Sulad so smernicou RoHS
Zakupeny produkt je v sulade so smernicou EU

RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a
zakazané materidly uvedené v smernici.

1.4 Informacie o baleni

Y Obalové materiély vyrobky su vyr,obené
® O | zrecyklovatelnych materiglov v sulade s
W@ | nasiminarodnymi predpismi o Zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte ~ obalové
materidly spolu s doméacim alebo inym odpadom.
Vezmite ich na zberné miesta obalového materialu

uréené miestnymi organmi.

1.5 Dolezité body pre Usporu energie

Pocas pouzivania spotrebica dodrZiavajte casy
odporu¢ané v prirucke. Po kazdom pouZiti
spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

196/ SK
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n Fritéza s horticim vzduchom

Digitalny ovladaci panel
Mriezka na varenie
Odnimatelny kosik na varenie
Rukovat

LN =

Technické udaje

Zdroj napdjania 220 - 240 V~, 50 - 60
Hz
Spotreba energie 17507

Znacky na spotrebici a hodnoty uvedené v dokumentoch dodanych spolu s vyrobkom boli
ziskané v laboratérnych podmienkach v sulade so suvisiacimi normami. Hodnoty sa mozu
liSit v zavislosti od pouZitia spotrebic¢a a podmienok okolia. Hodnoty vykonu boli testované
pri napati 230 V.
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3 Uréené pouzitie
e Spotrebic je urceny len na doméace pouzitie a nie je vhodny na profesionalne pouZzitie.
e Priprvom pouziti spotrebica mdze dojst k miernemu vyZarovaniu dymu. To je normalne.

3.1 Priprava spotrebic¢a na pouzitie

e Spotrebi¢ pouZivajte vo zvislej polohe na stabilnom, rovnom, ¢istom, suchom a protiSmykovom
povrchu.

Pred prvym pouzitim spotrebica Pevne uchopte rukovat, aby ste  Umiestnite zasuvku na rovny

odstrante obalové materidly a  uvolili odnimatelny kosik na  povrch, aby ste odpojili varnu

umiestnite spotrebi¢ na rovné a  varenie; potom vyberte zasuvku  mriezku od zasuvky. Odstrante

Cisté miesto. z puzdra. varnu mriezku jej zdvihnutim
70 zasuvky.

Ve

VycCistite varni  mriezku a  Na oboch strandch rukovate si  Po vycGisteni vSetkych casti
odnimatelny kosik na vare- 2 zdarezy. Umiestnite ks do jeho  pripojte zasuvku k spotrebicu.
nie teplou mydlovou vodou, po-  puzdra zarovnanim uchytov do  Spotrebi¢ je pripraveny na
tom dokladne vysuste vonkajsi  zarezov v hornej Casti zasuvky  pouZitie.

povrch spotrebic¢a a ¢asti, ktoré  na kos.

ste umyli.

bez pridania jedla.

ﬂ e Pri prvom pouziti nastavte produkt na najvyssiu teplotu a nechajte ho pdsobit asi 10 minut
e Zasuvku na kos nikdy nepouzivajte bez odnimatelnej varnej mriezky.
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3.2 Ovladaci panel a LED displej:

Displej ————
Kuracie kridla |
Ryby —— & & — 1 Steak
I Torta
Krevety —F— @ & & ~——— Hranolky/zelenina
Pokles teploty / | . Time + ZvySenie teploty
dasu Temp / Gasu
Start / Stop ——— 2= O 55&?&?

Teplota / ¢as

eV pohotovostnom rezime stlacte lubovolné funkéné tlacidlo na aktivaciu prislusnej funkcie.
e Ked sa na displeji zobrazi ,End" (Koniec), proces varenia je dokoncéeny a kosik na varenie

sa musi odstranit.
¢ Displej sa vypne, ked vyberiete kosik na varenie zo spotrebic¢a. Spotrebi¢ sa obnovi, ked sa
kosik na varenie vrati spat.
e Ak pocas 3 minut v pohotovostnom rezime alebo rezime nastavenia funkcie neprebieha
Ziadna prevadzka, jednotka sa automaticky vrati do usporného rezimu.
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3.3 Upozornenia pred prvym pouzitim

Ked je odnimatelny kosik na va-  Pri pouzivani varnej mriezky
renie vytiahnuty spat pocas  a zasuvky na kés pri vyssich
prevadzky spotrebi¢a, horica  teplotach davajte pozor, aby ste
para bude vychadzat z vystupu s nimineprisli do priameho kon-
vzduchu a hornej casti kosika.  taktu.

Preto ddvajte pozor, aby ste sa

nespalili vysokoteplotnou parou.

3.4 Prevadzka

3.4.1 Vyber a spustenie programu

varenia. Tieto teploty a Casy mozete menit podla potreby.

e Pocas prevadzky stlacte tlacidlo Start/stop na zastavenie prevadzky a navrat do
pohotovostného rezimu.

e V pohotovostnom rezime alebo v stave nastavenia funkénych parametrov nepracujte 3
minuty, aby ste sa vratili do stavu Uspory energie.

0 e Na displeji sa zobrazuju automaticky nastavené teploty a ¢asy podla zvolenych funkcif

Ak chcete po spusteni produktu prejst na iny program, stlaéte symbol vypnutia. Potom
stlacenim vyberte poZzadovany program.
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G J

Zapojte produkt a raz stlacte
symbol zapnutia/vypnu-
tia. Zobrazi sa celé zobrazenie
vyberu. Stlacajte  symbol, kym
sa nedostanete na funkciu, ktoru
chcete vybrat.

\§ J
Stlacte symbol zmeny ,Cas/
Teplota". Teplota bude na
displeji blikat. Nahradte

pozadovanou teplotou[+]alebo
[=]symboly. Ked znova stlacite
symbol ,Cas/Teplota", cas bude
na displeji blikat. Nastavte cas
varenia  pomocou+falebd -]
symboly.

3.4.2 Nastavenie teploty a ¢asu

Stlacte symbol nastavenia tep-
loty a ¢asu. Potom stlaéteE
symbol na nastavenie potrebnej
teploty a Casu. Stlacte symbol
"Start/Stop" pre spustenie.

Ked sa dosiahne polovica
nastaveného ¢asu programu,
v tomto bode je mozné vybrat
zasuvku kosa a mbdzete otocit
jedlo  pomocou pomocného
nastroja (klieste atd.).

Stlaéte symbol ,Start/Stop" a
spustite zariadenie. Umiestni-
te jedlo, ktoré chcete varit, do
kosika na varenie vyrobku. Ked
umiestnite varny kés na jeho
miesto, na displeji sa zobrazi
nastaveny c¢as, okrem casu
predohrevu, a ¢as sa zacne
odpocitavat.

e Varna mriezka je vyrobena zo silikénového materialu odolného voci vysokym teplotam,
ktory sa da pouzit na varenie jedla. V podstate zabranuje poskriabaniu podsivky kosa.

/\ -

Preto sa uistite, Ze sa poCas varenia neodlepi.

Pri vytahovani zasuvky na k6s davajte pozor na hordcu paru, ktord méze byt vypustana,
a nedotykajte sa holymi rukami, pretoze je velmi horuca.

e Privyberanivareného jedla pouzite nastroj (klieste atd.), ktory neposkodi vnitorny povrch

spotrebica.

Horucovzdusna fritéza / Pouzivatelska priru
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3.5. Varenie

e Pred vloZzenim do odnimatelného kosika na varenie zmiesajte jedlo s olejom.

e PovloZeni oboch plechov na varenie zaénite pracovat a po¢as prace nechajte oba plechy

vlozené.

Ked si na displeji vSimnete,---", vloZte tacky na varenie spat do spotrebica.

e Zasuvku na kds a odnimatelnd mriezku na varenie nedrzte ni¢im inym ako rukovétou,

kym su horuce.

G

J

Pevne uchopte rukovat, aby
ste otvorili zasuvku na kés; po-
tom vyberte zasuvku zo stroja a
poloZte ju na rovny, Cisty povrch.

Potraviny vlozte do kosika na
varenie. Potom pripevnite kosik
k spotrebicu a uistite sa, ze
Uplne zapada.

Zapojte spotrebic a vyberte
pozadovany program varenia.
Potom zacnite proces varenia.

J

~

-

J

Ked uplynie nastaveny cas
a spotrebi¢ sa automaticky
vypne, zaznie vystrazny zvuk.
Po dokonceni programu vare-
nia sa na displeji zobrazi upo-
zornenie ,Ukon¢it". Tento vyraz
znamena, Ze stravovaci program
je dokonceny.

Vyberte odnimatelny kosik na
varenie a skontrolujte jedlo, ¢i je
vyprazané alebo mrazené alebo
nie. Ak si to vyzaduje dodatocny
Cas varenia, mozete Cas varenia
predlZit o nieco viac.

Po dokonceni procesu nalejte
ingrediencie do kosika do misy
alebo taniera.
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Zabrante kontaktu kosika na varenie s vonkajsim povrchom
spotrebica, pretoze povrch kosika na varenie bude pocas varenia
a po nom hortci.

e Pred vybratim z odnimatelného kosika na varenie nechajte potraviny 5 - 10 sekdnd
oddychovat.
0 e Pouzite klieSte na vyberanie velkych alebo makkych potravin z kosa, aby nedoslo k

poskodeniu vnutorného povrchu spotrebica.
e Kedje jedna Sarza pripravend, spotrebic je okamZite pripraveny na dalSiu Sarzu.

A Vsimnite si, Ze zariadenie sa mdze pocas procesu otacania velmi zahriat.
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n Cas varenia

Nasledujuica tabulka poskytuje prehlad o &asoch varenia réznych potravin. Cas varenia sa li§i v zavislosti
od hrubky a struktury potravin. Odporuc¢ané ¢asy a mnoZstva by sa mali povazovat za priblizné.

Pred procesom varenia vykonajte proces predhrievania, kym spotrebi¢ nedosiahne odporucanu teplotu
uvedenu v tabulke, aby ste dosiahli Uspesné vysledky.

TN VZT.EE[I)\I-V CASOVY = STUPNOVANIE | PREDVOLENA | TEPLOTNY | STUPNOVANIE
tas | RAMEC CASU TEPLOTA ROZSAH TEPLOTY
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
2 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
Y 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Cistenie a tdrzba

5.1 Cistenie

Na cistenie spotrebi¢a nikdy nepouzivajte benzin, rozpustadld, abrazivne Cistiace prostriedky,
kovové predmety alebo tvrdé kefy.

R (-&l

>
S~
& J &
Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho  Nechajte  spotrebic¢  Uplne  Vyberte kosik na varenie zo
od napdjania. vychladnut. zasuvky.
4 2\
J

Vyberte varnd mriezku z koSa  Vydistite koSik na varenie a  VonkajSiu stranu spotrebica

tak, Zze uchopite jej rukovat a po-  varnu mriezku teplou mydlovou  ocistite  vlhkou handrickou.

tiahnete ju smerom nahor. vodou a potom ich dokladne  Uplne vysuste vonkajsiu stra-
osuste. nu spotrebica.

Vzdy udrzZiavajte zakladnu odnimatelného varného kosa a varni mriezku Cisty, aby ste zabranili
hromadeniu cudzich latok.
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H Cistenie a tdrzba

5.2 Skladovanie
e Ak nemate v Umysle pouzivat spotrebi¢ dlhsiu dobu, skladujte ho opatrne.
e Pred odloZenim spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.
e Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste.
e Spotrebic¢ a kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

5.3 Doprava a zasielanie

e Pocas manipuldcie a prepravy prepravujte spotrebic¢ v pévodnom obale. Obal chréni spotrebic pred
fyzickym poskodenim.

e Na spotrebi¢ alebo jeho obal neumiestiujte tazké predmety. Spotrebi¢ sa méze poskodit.

e Ak spotrebi¢ spadne, moZe prestat fungovat alebo méze dojst k trvalému poskodeniu.
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n RieSenie problémov

OBRAZOVKA =
DISPLEJA ERROR CONDICTION PRICINA CHYBY RESOLVENT

Samocinny test okamzite za-
stavi ¢innost, po 60 sekundach

2 prace test okamzite zastavi Senzorje
¢innost znova, neprijima funkciu otvoreny ,
tlacidla. Vypnuta obrazovka v | komponent Skontrolujte ab-
pohotovostnom rezime nezisti 2ly nortmalr)ytobvod

ermistora

Vsetky rezimy okamzite

£4 zastavia kurenie, otdcanie venti- Skrat
latora na 20 minut neakceptuje snimaca
funkciu tlacidla.

Technické informacie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby
Podla nariadenia EU 2023/826

Rezim Spotreba energie(Watt) Obdobie(mintty)*

Vypnuté 03 3

Pohotovostny rezim - -

Pohotovostny rezim
s informacnym
alebo stavovym
displejom

Pohotovostny rezim
pripojeny na siet

*Doba, po ktorej zariadenie dosiahne automaticky pohotovostny rezim, vypnuty rezim alebo
pohotovostny rezim v sieti v priebehu niekolkych minut a zaokrdhlena na najblizsiu mindtu.
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Najprej preberite ta prirocnik!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Zelimo, da dosezete optimalno ucinkovitost tega visokokakovost-
nega izdelka, ki je bil izdelan z najsodobnej$o tehnologijo. Pred uporabo v celoti preberite in razumite
ta prirocnik in dodatno dokumentacijo ter jo shranite kot referenco. Ta prirocnik vkljucite v enoto, ¢e jo
predate nekomu drugemu. Upostevajte vsa opozorila in informacije v tem dokumentu ter upostevajte
navodila.

Upostevajte, da lahko ta uporabniski prirocnik velja za ve¢ modelov izdelkov. Vodnik jasno navaja more-
bitne spremembe razli¢nih modelov.

Simboli in njihov pomen

V tem priro¢niku so bili uporabljeni naslednji simboli:

m Pomembne informacije in koristni nasveti o uporabi naprave.

OPOZORILO:Opozorila o nevarnih situacijah,
povezanih z zivlenjem In  varnostjo
premozenja.

Primerno za stik z Zivili.

OPOZORILO:Opozorilo o vrocih povrsinah.

52?
/%\ Naprave, napajalnega kabla ali vtica ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.




n Pomembna varnostna in okoljska navodila

Ta razdelek vsebuje varnostna navodila za
preprecevanje nevarnosti, ki lahko povzrocijo te-
lesne poskodbe ali materialno skodo.

Neupostevanje teh navodil bo razveljavilo kakrsno
koli garancijo.

1.1 Splosna varnost

+ Tanaprava je skladna z mednarodnimi varnost-
nimi standardi.

+ Tanaprava je namenjena samo za domaco upo-
rabo in pripravo hrane, ni primerna za profesio-
nalno uporabo.

+ Naprave ne smejo uporabljati otroci, stari od 0
do 8 let. Napravo lahko uporabljajo samo otroci,
stari 8 let in ve¢, pod pogojem, da so pod stalnim
nadzorom. To napravo lahko uporabljajo ljudje
z omejenimi fizicnimi, slusnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e imajo nadzor ali informacije o varni
uporabi in nevarnostih, s katerimi se srecujejo.

+ Ta izdelek ni namenjen komercialni uporabi, na-
menjen je uporabi doma in v naslednjih aplika-
cijah:

— v kadrovskih kuhinjah trgovin, pisarn in drugih

delovnih okolij,

— v kmeckih hisah,

— s strani strank v hotelih, motelih ali drugih nasta-

nitvenih objektih;

=V hostlih ali podobnih okoljih.

- lokacije spalnic in zajtrkov
+ Otroci ne smejo opravljati ¢is¢enja in vzdrZzevanja,
razen Ce jih nadzoruje odrasla oseba.

+ Izdelek in kabel izdelka hranite izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

+ Rocaje kuhalnih aparatov (e obstajajo) names-
tite tako, da se vroce tekocine ne razlijejo, in jih
varno namestite.

+ Prepricajte se, da je napetost, navedena na nap-
ravi, enaka omrezni napetosti v vasem domu.

+ Napravo uporabljajte v ozemljitvenem cepu.

+ Naprave ne uporabljajte s podaljskom.

+ Naprave ne postavljajte na vire toplote, kot so
pecice in Stedilniki, ali v njihovo blizino.

+ Da preprecite poskodbe napajalnega kabla,
preprecite, da bi ga stisnili, stisnili ali drgnili ob
ostre robove.

+ Naprave ne odklopite tako, da povleCete za kabel.

+ Naprave ali njenega napajalnega kabla ne po-

tapljajte v vodo.

+ Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko

je prikljucena.

+ Naprave ne razstavljajte.
+ Uporabljajte samo originalne dele ali dele, ki jih

priporoca proizvajalec.

+ Pred ¢iscenjem izklopite napravo in po ¢iscenju

popolnoma posusite vse dele.

* Napravo ocistite v skladu z navodili v razdelku

CisCenje in vzdrzevanje.

+ Vnapravo ne postavljajte velikih kosov hrane, saj

lahko povzro¢i pozar.

+ Ne dotikajte se vtica naprave, ko so vase roke

vlazne ali mokre.

+ Naprave ne uporabljajte v vlaznih okoljih.
+ Naprave ne premikajte, ko je v uporabi in je olje

v njej vroce.

+ Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih ali vnetlji-

vih okoljih in snoveh ali v njihovi bliZini.

+ Da bi se izognili nevarnosti opeklin, se ne doti-

kajte vrocih povrsin.

+ Napravo pustite, da se ohladi na varnem mestu,

izven dosega otrok.

+ Med delovanjem naprave ne blokirajte odprtin za

dovod in odvod zraka.

+ Med uporabo naprave se ne nagibajte. Med upo-

rabo se iz naprave dviguje vro¢ zrak!

+ Naprava se med uporabo segreje. Da bi se izog-

nili nevarnosti opeklin, se ne dotikajte vroc¢ih
povrsin.

+ Prepricajte se, da je prostor med uporabo ust-

rezno prezraéen.

+ V primeru pozara izklopite napravo.
+ Naprave ne polivajte z vodo, saj lahko to povzroci

nevarnost elektricnega udara.

+ Naprave ne uporabljajte z zunanjim ¢asovnikom

ali locenim sistemom daljinskega upravljanja.

+ Znapravo uporabljajte samo kovinsko kuhinjsko

posodo z izoliranimi rocaji.

+ Ne postavljajte nicesar na napravo, ko deluje ali

je vroca.

- Ce Zelite prekiniti povezavo, izklopite gumb indi-

katorja. Nato izklopite napravo.

- Ce hranite embalaZo, jo hranite izven dosega

otrok.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora za-

Cvrtnik z vro¢im zrakom/ uporabniski prirocnik
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- Pomembna varnostna in okoljska navodila

menjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljene osebe, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

1.2 Skladnost z direktivo OEEO in
odstranjevanje odpadnega izdelka:

Ta izdelek je skladen z Direktivo EU o OEEO
(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski sim-
bol za odpadno elektricno in elektronsko opremo
(OEEO).

Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne

smete odlagati z drugimi gospodinjski-

mi odpadki ob koncu njegove Zivljenjske

dobe. Uporabljeno napravo je treba

EE | vrniti na uradno zbirno mesto za recikli-

] ranje elektri¢nih in elektronskih naprav.

Ce Zelite poiskati te sisteme zbiranja, se obrnite na

lokalne organe ali prodajalca, kjer je bil izdelek nab-

ran. Vsako gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri

predelavi in recikliranju starega aparata. Ustrezna

odstranitev rabljenega aparata pomaga prepreciti

morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

1.3 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje skodljivih in pre-
povedanih materialov, dolo¢enih v Direktivi.

1.4 Informacije o pakiranju

Y Embalazni materiali izdelka so izdelani

@ | iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati v
W4 | skladu z nagimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega materiala ne
odstranjujte skupaj z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalazni
material, ki jih dolo¢ijo lokalni organi.

1.5 Pomembne tocke za varcevanje z
energijo

Med uporabo naprave upostevajte Cas, ki ga
priporoca priro¢nik. Po vsaki uporabi izklopite
napravo.
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n cvrtnik z vroc¢im zrakom

Digitalna nadzorna plosc¢a
Resetka za kuhanje
Odstranljiva koSara za kuhanje
Rocaj

LN =

Tehnicni podatki

Vir napajanja 220-240 V~, 50-60 Hz
Poraba energije 1750 W

Znaki na napravi in vrednosti, dolo¢ene v dokumentih, ki so priloZeni izdelku, so bili pridobljeni
v laboratorijskih pogojih v skladu s povezanimi standardi. Vrednosti se lahko razlikujejo glede
na uporabo naprave in okoljske pogoje. Vrednosti moci so bile testirane pri napetosti 230 V.
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n Uporaba

3 Predvidena uporaba
e Naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni primerna za profesionalno uporabo.
e Priprvi uporabi naprave lahko pride do rahle emisije dima. To je normalno.

3.1 Priprava naprave na uporabo
e Napravo uporabljajte v pokonénem poloZaju na stabilni, ravni, ¢isti, suhi in nedrseci povrsini.

~
&

Pred prvo uporabo naprave ods-  Trdno primite rocaj, da sprosti-  Postavite predal na ravno
tranite embalazni material in  te odstranljivo koSaro za kuhan-  povrsino, da odstranite reSetko
postavite napravo na ravno in  je; nato vzemite predal iz ohi§ja. za kuhanje iz predala. Odstra-
Cisto obmocgje. nite resetko za kuhanje tako,

da jo dvignete iz predala.

Vs

Resetko za kuhanje in odstranl-  Na obeh straneh rocaja sta 2 Po cisCenju vseh delov predal
jivo kosaro za kuhanje ocistite s zarezi. KoSarico namestite v pritrdite na napravo. Naprava
toplo milnico, nato posusite zu-  ohisje tako, da jezicke poravnate  je pripravljena za uporabo.
nanjo povrsino naprave in dele, ki v zareze na vrhu predala kosare.

ste jih temeljito oprali.

10 minut brez dodajanja hrane.

ﬂ e Za prvo uporabo izdelek nastavite na najvisjo temperaturo in ga pustite delovati priblizno
e Nikoli ne uporabljajte predala kosare brez odstranljive mreze za kuhanje.
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3.2 Nadzorna plosca in LED zaslon:

Zaslon —————
Pis¢ancja krila ]
Ribe —— & & ot Zrezek
I Torta
Kozice —F— 3 & ~—r1—— Pomfrit/zelenjava
ZmanjSanjetem- | . __ Time Povecanje tempe-

Temp

perature / Casa rature / Casa

Start

Start / Stop ——T Swop «—+ Vklop/izklop

© + &
I
|

Temperatura / cas

e Vstanju pripravljenosti pritisnite katero koli funkcijsko tipko, da aktivirate ustrezno funkcijo.
e Ko se na zaslonu prikaze "End", je postopek kuhanja koncan in koSara za kuhanje mora biti

odstranjena.
e Zaslon se izklopi, ko iz naprave vzamete ko$aro za kuhanje. Aparat se nadaljuje, ko vrnete
koSaro za kuhanje nazaj.

o Ce v stanju pripravljenosti ali naginu nastavitve funkcij 3 minute ne deluje, se enota
samodejno vrne v nacin varcevanja z energijo.
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3.3 Opozorila pred prvo uporabo

Ko odstranljivo koSaro za ku-
hanje med delovanjem naprave
povleCete nazaj, bo vroca para
izhajala iz odprtine za zrak in
vrha kosare. Zato pazite, da se

Med uporabo resetke za kuhan-
je in predala kosare pri vigjih
temperaturah pazite, da ne pri-
de do neposrednega stika z nji-
mi.

ne opecete zaradi visokotempe-
raturne pare.

3.4 Delovanje

Na zaslonu so prikazane samodejno nastavljene temperature in ¢asi glede na izbrane

3.4.1 Izbira in zagon programa
funkcije kuhanja. Te temperature in ¢ase lahko spremenite po zelji.
Med delovanjem pritisnite gumb START/STOR, da ustavite delovanje in se vrnete v stanje

L]
O
pripravljenosti.

eV stanju pripravljenosti ali stanju nastavitve funkcionalnih parametrov 3 minute ne delajte,
da se vrnete v stanje varéevanja z energijo.

Pritisnite simbol za izklop, ¢e Zelite po zagonu izdelka preklopiti na drug program. Nato pri-
tisnite, da izberete Zeleni program.
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Prikljucite izdelek in enkrat pri-
tisnite simbol za vklop/izklop.
Prikaze se celoten prikaz izbi-
re. Pritisnite simbol, dokler ne
dosezete funkcije, ki jo Zelite izb-
rati.

Pritisnite simbol za spremembo
Casa/temperature. Temperatu-
ra bo utripala na zaslonu. Za-
menjajte z Zeleno temperaturo
[+l =Jsimbole._ Ko znova pri-
tisnete simbol »Cas/temperatu-
ra«, bo na zaslonu utripala ura.
Nastavite ¢as kuhanja z[+al[-]
simbole.

3.4.2 Nastavitev temperature in Casa

Pritisnite simbol za nastavitev
temperature in ¢asa. Nato pri-
tisnite[=[+lsimbol za nastavitev
potrebne temperature in Casa.
Pritisnite simbol "Start/Stop” za
zacetek.

Ko je dosezena polovica nas-
tavljenega ¢asa programa, lah-
ko na tej tocki odstranite predal
kosare in hrano lahko obrnete s
pomoznim orodjem (klesce itd.).

Pritisnite simbol "Start/Stop" in
zazenite napravo. Hrano, ki jo
Zelite kuhati, poloZite v kosaro
za kuhanje izdelka. Ko postavi-
te kosaro za kuhanje na njeno
mesto, se bo na zaslonu prika-
zal ¢as, ki ste ga nastavili, brez
¢asa predgrevanja, ¢as pa se
bo zacel odstevati.

e Resetka za kuhanje je izdelana iz visokotemperaturno odpornega silikonskega materiala,
ki se lahko uporablja za kuhanje hrane. V bistvu prepre¢uje praskanje obloge kosare. Zato

/\ -

se prepricajte, da se med kuhanjem ne odlepi.

Pazite na vroco paro, ki se lahko odvaja, medtem ko izvleCete predal koSare in se je ne
dotikajte z golimi rokami, ker je zelo vroca.

e Pri odstranjevanju kuhane hrane uporabite orodje (kles¢e itd.), ki ne bo poskodovalo
notranje povrsine naprave.
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3.5. Kuhanje
o Zivilazmes$ajte z oljem, preden jih poloZite v odstranljivo kogaro za kuhanje.

e Zacnite delovati po vstavitvi obeh pladnjev za kuhanje in naj bosta oba pladnja med

delom vstavljena.
e Ko opazite"---" na zaslonu, vstavite pekace nazaj v napravo.

e Prosimo, ne drZite predala kosare in odstranljive reSetke za kuhanje z ni¢emer drugim kot
z roCajem, medtem ko sta vroca.

& J A J

Trdno primite rodaj, da odpre-  Zivila postavite v kosaro za ku-  Prikljugite napravo in izberite
te predal koSare; nato odstranite  hanje. Nato pritrdite koSaro na  Zeleni program kuhanja. Nato
predal iz stroja in ga poloZite na  napravo in se prepricajte, da se  zacnite postopek kuhanja.
ravno, ¢isto povrsino. popolnoma prilega.

4 I 0 4
N 4

y, “ Y,

Opozorilni zvok se bo zaslial,  Vzemite odstranljivo kosaro za ~ Ko je postopek koncan, vlijte
ko se iztece nastavljeni ¢as in  kuhanje in preverite, ali je hra-  sestavine v koSaro v skledo ali
se naprava samodejno izklopi.  na ocvrta ali zamrznjena ali ne.  kroznik.

Ko je program kuhanja konsan,  Ce je potreben dodaten &as ku-

se na zaslonu prikaze obvestilo  hanja, lahko ¢as kuhanja nekoli-

"Konec". Ta izraz oznacuje, da je ko podaljsate.

program hrane koncan.
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Izogibajte se stiku kosare za kuhanje z zunanjo povrsino napra-
ve, saj bo povrsina kosare za kuhanje med kuhanjem in po njem
vroca.

e Pustite Zivila pocivati 5-10 sekund, preden jih vzamete iz odstranljive koSare za kuhanje.

0 e S kleS¢ami vzemite veliko ali mehko hrano iz koSare, da ne poskodujete notranje povrsine
naprave.

e Ko je ena serija pripravljena, je naprava takoj pripravljena za drugo serijo.

A Upostevajte, da lahko naprava med postopkom struzenja postane zelo vroca.
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n Cas kuhanja

Naslednja tabela prikazuje ¢as kuhanja razliénih Zivil. Cas kuhanja je odvisen od debeline in teksture Zivil.
Priporo¢ene ¢ase in kolicine je treba obravnavati kot priblizne.

Pred kuhanjem izvedite postopek predgrevanja, dokler naprava ne doseze priporocene temperature,
dolocene v tabeli, da doseZete uspesne rezultate.

PRIVZETA

TEMPER-

TURA OBMOCJE
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
2 12 1-60 1 200 75-200 5
< 20 1-60 1 160 75-200 5
Y 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Ciséenje in vzdrzevanje

5.1 Ciséenje

Za ¢iscenje naprave nikoli ne uporabljajte bencina, topil, abrazivnih ¢istil, kovinskih predmetov
ali trdih Scetk.

N (_&l N N\

D e
. J

Napravo izklopite in jo izkljuite ~ Pustite, da se naprava  Odstranite kosaro za kuhanje
iz napajanja. popolnoma ohladi. iz predala.

4 N\

Odstranite resetko za kuhanje  KosSaro za kuhanje in reSetko za ~ Zunanjost naprave ocistite z
iz kosare tako, da jo primete za ~ kuhanje ocistite s toplo milnico  vlazno krpo. Zunanjost napra-
roGaj in jo povlecete navzgor. in ju nato temeljito posusite. ve popolnoma posusite.

Vedno imejte ¢isto dno odstranljive koSare za kuhanje in resSetko za kuhanje, da preprecite
kopicenje tujih snovi.
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H Ciscenje in vzdrzevanje

5.2 Skladiscenje

e (e naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa, jo skrbno shranite.
e |zklopite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo pospravite.

e Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

e Napravo in kabel hranite izven dosega otrok.

5.3 Transport in ladijski promet

e Napravo med rokovanjem in prevozom prevazajte v originalni embalazi. Embalaza §¢iti napravo
pred fizicnimi poskodbami.

e Na napravo ali njeno embalazo ne postavljajte tezkih predmetov. Naprava se lahko poskoduje.
o Ce naprava pade, lahko preneha delovati ali pa pride do trajnih pogkodb.
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n Odpravljanje tezav

ZASLON

ZASLONA KONDIKCIJA NAPAKE VZROK NAPAKE RESOLVENT

Samotestiranje takoj ustavi
delovanje, po 60 sekundah
dela ponovno preizkusite takoj
E2 ustavi delovanje, ne sprejmite Senzor
delovanja gumba. Izklopljen Kompo- odprt ,
zaslon v stanju pripravljenosti nenta Preverite nenormalno
ne zazna slabo vezje termistorja

Vsi nacini takoj ustavijo ogre- Kratek stik
vanje, vrtenje ventilatorja za 20 senzorja
minut ne sprejema delovanja
gumba.

E4

Tehnic¢ne informacije o nacinih delovanja z nizko porabo energije
V skladu z Uredbo EU 2023/826

Nacin Poraba energije(vati) Obdobje(minute)*

Izklopljeno 03 3

Stanje pripravljen-
osti

Stanje pripravljen-
osti s prikazom - -
informacij ali stanja

Omrezno stanje
pripravljenosti

*0Obdobje, po katerem oprema v minutah samodejno doseZe stanje pripravljenosti, stanje izklopa ali
omrezno stanje pripravljenosti in zaokrozeno na najblizjo minuto.
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Lexo mé paré kété udhézues!

| dashur klient,

Faleminderit qé zgjodhét njé produkt Beko. Ne déshirojmé gé ju té arrini efikasitetin optimal nga ky
produkt me cilési té larté i cili éshté prodhuar me teknologjiné mé té fundit. Sigurohuni gé ta lexoni dhe
ta kuptoni plotésisht kété udhézues dhe dokumentacionin plotésues para pérdorimit dhe ta mbani até
si referencé. Pérfshije kété udhézues me njésiné nése ia dorézon dikujt tjetér. Respektoni té gjitha para-
lajmérimet dhe informacionet kétu dhe ndigni udhézimet.

Ki parasysh se ky udhézues pérdorimi mund té zbatohet pér disa modele produktesh. Udhézuesi tregon
garté ¢do ndryshim té modeleve té ndryshme.

Simbolet dhe kuptimet e tyre

Gjaté kétij udhézuesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:

(i

Informacion i réndésishém dhe késhilla té dobishme pér pérdorimin e pajisjes.

KUJDES:Paralajmérime  pér situata té
rrezikshme gé lidhen me jetén dhe siguriné e
Prones.

| pérshtatshém pér kontakt me ushgimin.

Mos e zhytni pajisjen, kordonin e rrymés ose spinén né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér.

A
%
X
AN

KUJDES:Paralajmérim pér sipérfaget e
nxehta.




n Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Ky seksion pérmban udhézime sigurie pér té
parandaluar rreziget g¢ mund té rezultojné né
léndime ose démtime t€ pronés.

Mosrespektimi i kétyre udhézimeve do té anulojé
¢do garanci.

1.1 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje €shté né perputhJe me standardet
ndérkombétare té sigurisé.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim
né shtépi dhe pérgatitjen e ushgimit, nuk éshté e
pérshtatshme pér pérdorim profesional.

+ Kjo pajisje nuk mund té pérdoret nga fémijét e
moshés 0-8 vjeg. Pajisja mund té pérdoret vetém
nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart, me kusht gé
ata té jené nén mbikéqyrje té vazhdueshme.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga njeréz gé kané
aftési té kufizuara fizike, dégjimore ose mendore,
ose mungesé pérvoje dhe njohurish, nése atyre u
ofrohet mbikéqyrje ose informacion né lidhje me
pérdorimin e sigurt dhe rreziget e hasura.

+ Ky produkt nuk éshté projektuar pér pérdorim ko-
mercial, ai éshté menduar pér pérdorim né shtépi
dhe né aplikime si mé poshté:

— Né kuzhinat e stafit té dyganeve, zyrave dhe mje-
diseve t€ tjera té punés,

— Né ferma,

— Nga klientét né hotele, motele ose objekte té tjera
akomoduese;

— Né hostele, ose mjedise té ngjashme.

-Dhomat e gjumit dhe vendndodhjet e méngjesit

+ Fémijét nuk duhet té béjné pastrim dhe
mirémbajtje té pérdoruesit nése njé i rritur nuk
i mbikéqyr ata.

+ Mbajeni produktin dhe kabllon e produktit larg
fémijéve nén moshén 8 vjeg.

+ Vendosni dorezat e pajisjeve té gatimit (nése ka)
né ményré gé léngjet e nxehta t€ mos derdhen
dhe vendosini ato né ményre té sigurt.

+ Sigurohuni gé tensioni i treguar né pajisje té jeté i
njéjté me tensionin e rrjetit né shtépiné tuaj.

+ Pérdorni pajisjen né njé spiné tokezimi.

+ Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo zgjatése.

+ Mos e vendosni pajisjen tuaj né ose afér buri-
meve t€ nxehtésisé, sig jané furrat dhe sobat.

+ Pér té parandaluar démtimin e kordonit té
rrymés, parandaloni gé ai té shtypet, té shtypet

ose té férkohet né skajet e mprehta.

+ Mos e shképutni pajisjen nga priza duke térhequr

kabllon.

+ Mos e zhytni pajisjen ose kabllon e saj té

energjisé né ujé.

+ Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje ndérsa éshté e

lidhur né prizé.

+ Mos e gmontoni pajisjen.
+ Pérdorni vetém pjesé origjinale ose pjesé té reko-

manduara nga prodhuesi.

+ Higeni pajisjen nga priza para pastrimit dhe tha-

jini plotésisht té gjitha pjesét pas pastrimit.

+ Pastroni pajisjen né pérputhje me udhézimet né

seksionin e Pastrimit dhe Mirémbajtjes.

+ Mos vendosni copa té médha ushgimi né pajisje

pasi mund té shkaktojé zjarr.

+ Mos e prekni spinén e pajisjes ndérsa duart tuaja

jané té lagura ose té lagura.

+ Mos e pérdorni pajisjen né mjedise té lagéshta.
+ Mos e |évizni pajisjen ndérsa éshté né pérdorim

dhe vaji brenda éshté i nxehté.

+ Mos e pérdorni pajisjen né ose afér mjediseve

dhe substancave shpérthyese ose té ndezshme.

+ Pér té shmangur rrezikun e djegieve, mos prekni

sipérfaget e nxehta.

+ Léreni pajisjen té ftohet né njé vend té sigurt

jashté mundésive té fémijéve.

+ Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe daljes sé ajrit

ndérsa pajisja éshté né puné.

+ Mos u pérkulni ndérsa pajisja éshté né pérdorim.

Ajri i nxehté ngrihet nga pajisja gjaté pérdorimit!

+ Pajisja nxehet gjaté pérdorimit. Pér té shman-

gur rrezikun e djegieve, mos prekni sipérfaget e
nxehta.

+ Sigurohuni gé dhoma t€ jeté e ajrosur né ményré

adekuate gjaté pérdorimit.

+ NE rast zjarri, higeni nga priza pajisjen.
+ Mos derdhni ujé né pajisje, pasi mund té

shkaktojé rrezik goditjeje elektrike.

+ Mos e pérdorni pajisjen me njé kohématés

té jashtém ose njé sistem té vecanté té
telekomandés.

+ Pérdorni vetém ené kuzhine metalike me doreza

té izoluara me pajisjen.

+ Mos vendosni asgjé né pajisje ndérsa éshté né

puné ose e nxehté.

+ Fikni butonin tregues pér t 'u shképutur. Pastaj

Frigoriferi me ajér té nxehté/ Manuali i pérdorimit
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- Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

higeni nga priza pajisjen.

+ Nése i mbani materialet e paketimit, mbajini larg
fémijéve.

+ Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, ajo
duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjentii tij
i shérbimit ose persona té kualifikuar né ményré
té ngjashme pér té shmangur rreziget e munds-
hme.

1.2 Pajtueshméria me Direktivén
WEEE dhe asgjésimi i produktit té
mbeturinave:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén WEEE
té BE-sé (2012/19/BE). Ky produkt mban njé sim-
bol klasifikimi pér mbeturinat e pajisjeve elektrike
dhe elektronike (WEEE).

E Ky simbol tregon se ky produkt nuk du-

het té hidhet me mbeturinat e tjera
.

shtépiake né fund té jetés sé tij té
shérbimit. Pajisja e pérdorur duhet té
kthehet né pikén zyrtare té grumbullimit
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Pér té gjetur kéto sisteme grumbullimi,
ju lutemi té kontaktoni autoritetet tuaja lokale ose
shitésin me pakicé ku éshté vendosur produkti.
Cdo familje luan njé rol té réndésishém né rikuperi-
min dhe riciklimin e pajisjes sé vjetér. Hedhja e du-
hur e pajisjes sé pérdorur ndihmon né parandali-
min e pasojave té mundshme negative pér mjedi-
sin dhe shéndetin e njeriut.

1.3 Pajtueshméria me Direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré éshté né pérputhje me
Direktivén RoHS té BE-sé (2011/65/BE). Nuk
pérmban materiale té démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktiveé.

1.4 Informacioni i paketimit

Y Materialet e paketimit té produktit prod-

® $ | hohen nga materiale té riciklueshme né
W@ | pérputhie  me  Rregulloret  tona
Kombétare té Mjedisit. Mos hidhni ma-
terialet e paketimit sé bashku me mbeturinat
shtépiake ose té tjera. Gojini né pikat e grumbulli-
mit té materialit té paketimit té pércaktuara nga
autoritetet lokale.

1.5 Pika té réndésishme pér kursimin e
energjisé

Ndigni oraret e rekomanduara nga manuali gjaté
pérdorimit té pajisjes. Shképuteni pajisjen nga
priza pas gdo pérdorimi.
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n Frigorifer me ajér té nxehté

Paneli i kontrollit dixhital

Rrjeti i gatimit

Koshi i gatimit gé mund té higet
Doreza

LN =

Té dhéna teknike

Burimi i energjisé 220-240V~, 50-60Hz
Konsumi i energjisé 1750 W

Shenjat mbi pajisjen dhe vlerat e specifikuara nga dokumentet e ofruara sé bashku me pro-
duktin jané marre né kushte laboratorike né pérputhje me standardet pérkatése. Vlerat mund
té ndryshojné né bazé té pérdorimit té pajisjes dhe kushteve té ambientit. Vlerat e energjisé
jané testuar né tensionin prej 230 V.
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n Pérdorimi

3 Pérdorimi i synuar

e Pajisja éshté menduar vetém pér pérdorim né shtépi dhe nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim
profesional.

e Kur e pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té keté njé emetim té lehté té tymit. Kjo éshté normale.

3.1 Pérgatitja e pajisjes pér pérdorim

e Pérdoreni pajisjen né pozicion vertikal né njé sipérfage té géndrueshme, té niveluar, té pastér, té
thaté dhe pa rréshqitje.

~ )

Para se té pérdorni pajisjen pér  Kapeni dorezén fort pér té  Vendosni sirtarin  né njé
heré té paré, higni materialet e  léshuar shportén e lévizshme  sipérfage té sheshté pér té
paketimit dhe vendoseni pajis-  té gatimit; pastaj, nxirrni sirtarin ~ shképutur rrjetin e gatimit nga
jen né njé zoné té sheshté dheté  nga kutia e tij. sirtari. Higni rrjetin e gatimit
pasteér. duke e ngritur nga sirtari.

Vs

Pastroni rrjetin e gatimit dhe  Ka 2 nivele né té dy anét e  Vendosni sirtarin né pajisje pas
shportén e gatimit té lévizshme  dorezés. Vendosni shportén  pastrimit té té gjitha pjeséve.
me Uujé té ngrohté me sapun,  né strehén e saj duke i radhitur  Pajisja éshté gati pér pérdorim.
pastaj thani sipérfagen e jash-  skedat né shénimet né pjesén e

tme t€ pajisjes dhe pjesét g€ keni  sipérme té sirtarit t€ shportés.

laré plotésisht.

e Pér pérdorimin e paré, vendosni produktin né temperaturén mé té larté dhe drejtojeni até
pér rreth 10 minuta pa shtuar ushgim.

e Asnjéheré mos e pérdorni sirtarin e shportés pa rrjetin e lévizshém té gatimit.
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n Pérdorimi

3.2 Paneli i kontrollit dhe ekrani LED:

Ekrani —————
Krahé pule ]
Peshk ——— €& & «—1—— Biftek
i Torté
Karkaleca D < & ~——— Patate té skuqura/Perime
Ulja e temperaturés | . Time + Rritja e temperaturés
/ kohés Temp / kohés
. L Start
Nisja / Ndalimi ——— e 1 On/Off(
al o @ Ndezur/F

Temperatura / Koha

e Ndérsa jeni né modalitetin e gatishmérisé, shtypni cilindo buton funksioni pér té aktivizuar
funksionin pérkatés.

e Kur"End" shfaget né ekran, procesi i gatimit pérfundon dhe shporta e gatimit duhet t€ higet.

e Ekrani fiket kur shporta e gatimit higet nga pajisja. Pajisja rinis, kur shporta e gatimit té
rivendoset.

e Nése nuk ka funksionim pér 3 minuta gjaté modalitetit té€ gatishmérisé ose cilésimit té
funksionit, njésia kthehet automatikisht né modalitetin e kursimit té energjisé.
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H Pérdorimi

3.3 Paralajmérimet para pérdorimit té paré

Kur shporta e lévizshme e gati-
mit térhiget ndérsa pajisja éshté
duke funksionuar, avulli i nxehté
do té dalé nga priza e ajrit dhe
pjesa e sipérme e shportés.
Prandaj, kini kujdes gé té mos
digjeni nga avulli me temperaturé
té larté.

3.4 Pérdorimi

Ndérsa pérdorni rrjetin e gatimit
dhe sirtarin e shportés né tem-
peratura mé té larta, kini kuj-
des gé té mos béni kontakt té
drejtpérdrejté me ta.

3.4.1 Pérzgjedhja dhe fillimi i njé programi

i

Ekrani tregon temperaturat dhe kohét e vendosura automatikisht sipas funksioneve té
zgjedhura té gatimit. Ju mund t 'i ndryshoni kéto temperatura dhe kohé sipas déshirés.

Gjaté funksionimit, shtypni butonin start/stop pér té ndaluar funksionimin dhe pér t 'u

kthyer né modalitetin e gatishmérisé.

e Né modalitetin e gatishmérisé ose statusin e cilésimit té parametrave funksional€, nuk ka
funksionim pér 3 minuta pér t 'u kthyer né gjendjen e kursimit té energjisé.

tit. Mé pas, shtypni pér té zgjedhur programin e déshiruar.

ffi Shtypni simbolin e fikjes nése déshironi té kaloni né njé program tjetér pas fillimit té produk-
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& 4 - J
Futeni produktin né prizé dhe  Shtypni simbolin e ndryshimit ~ Shtypni simbolin "Start/Stop"
shtypni  simbolin  on/off njé  "Koha/Temperatura”. Tempe-  dhe ndizni pajisjen. Vendos-

heré. Do té shfaqget i gjithé ekra-
ni i pérzgjedhjes. Shtypni simbo-
lin derisa té arrini funksionin gé
déshironi té zgjidhni.

ratura do té pulsojé né ekran.
Z8vendésoni me temperaturén
e déshiruar{+ose[—]simbo-
let. Kur shtypni pérséri simbo-
lin  "Koha/Temperatura’, koha
do té vezullojé né ekran. Caktoni
kohén e gatimit me tastin[+Jose
[=]simbolet.

3.4.2 Cilesimi i temperaturés dhe kohés

Shtypni simbolin e vendosjes sé
temperaturés dhe kohés. Mé pas,
shtypni—][+]simbol pér t& ven-
dosur temperaturén dhe kohén
e nevojshme. Shtypni simbolin
"Start/Stop" pér té filluar.

Kur arrihet gjysma e kohés sé
caktuar té programit, né kété
piké, sirtari i shportés mund
té higet dhe ju mund ta ktheni
ushgimin me njé mjet ndihmés
(daré, etj.).

ni ushgimin gé déshironi té
gatuani né shportén e gati-
mit té produktit. Kur vendos-
ni shportén e gatimit né vendin
e saj, koha qgé keni vendosur
do té shfaget né ekran, duke
pérjashtuar kohén e nxehjes
paraprake dhe koha do té fillojé
té numeérojé mbrapsht.

e Rrjeti i gatimit éshté béré nga materiali silikoni rezistent ndaj temperaturés sé larté gé
mund té pérdoret pér gatimin e ushqgimit. Né thelb parandalon gérvishtjen e rreshtimit té

/\ -

shportés. Prandaj, sigurohuni gé té mos fiket gjaté gatimit.

Kini kujdes nga avulli i nxehté gé mund té€ jeté né prizé ndérsa nxirrni sirtarin e shportés
dhe mos e prekni me duar té zhveshura, sepse éshté shumé i nxehté.

e Kur higni ushgimin e gatuar, pérdorni njé mjet (gérshéré, etj.) gé nuk do té démtojé
sipérfagen e brendshme té pajisjes.
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n Pérdorimi

3.5. Gatimi

e Pérzieni ushgimin me vaj para se ta vendosni né shportén e gatimit gé mund té higet.

e Filloni té punoni pasi té jené futur té dyja tabakaté e gatimit dhe mbani té dyja tabakaté
e gatimit té futura gjaté punés.

Vendosni tabakaté e gatimit pérséri né pajisje kur véreni"---" né ekran.

e Ju lutemi mos e mbani sirtarin e shportés dhe rrjetin e lévizshém té gatimit me ndonjé
gjé tjetér pérveg dorezés ndérsa ato jané té nxehta.

G

J

Kapeni dorezén fort pér té hapur
sirtarin e shportés; pastaj higni
sirtarin nga makina dhe vendo-
seni né njé sipérfage té sheshté
dhe té pastér.

Vendosni ushgimet né shportén
e gatimit. Pastaj bashkéngjitni
shportén né pajisje dhe si-
gurohuni gé ajo té pérshtatet
plotésisht.

Futni pajisjen tuaj né prizé dhe
zgjidhni programin e déshiruar
té gatimit. Pastaj, filloni proce-
sin e gatimit.

J

~

Ve

J

Tingulli paralajmérues do té
dégjohet kur té mbarojé koha e
caktuar dhe pajisja juaj té fiket
automatikisht. Kur té pérfundojé
programi i gatimit, né ekran do
té shfaget njé njoftim "End". Kjo
shprehje tregon se programi
ushgimor ka pérfunduar.

Nxirrni shportén e gatimit gé
mund té higet dhe kontrollo-
ni ushgimin, pavarésisht nése
éshté i skuqur apo i ngriré. Nése
kérkon kohé shtesé gatimi,
mund ta zgjasni pak mé shumé
kohén e gatimit.

Pas pérfundimit té procesit,
hidhni pérbérésit né shporté né
njé tas ose pjaté.

230/8Q

Frigoriferi me ajér té nxehté/ Manuali i pérdorimit



Shmangni kontaktin e shportés sé gatimit me sipérfagen e jash-
tme té pajisjes, pasi sipérfagja e shportés sé gatimit do té jeté e
nxehté gjaté dhe pas gatimit.

e [ érini ushgimet té pushojné pér 5-10 sekonda para se t 'i higni nga koshi i gatimit gé mund
té higet.
0 e Pérdorni gérshéré pér té nxjerré ushgime té médha ose té buta nga shporta pér t€ mos

shkaktuar ndonjé dém né sipérfagen e brendshme té pajisjes.
e Kur njé grumbull éshté gati, pajisja éshté menjéheré gati pér njé grumbull tjetér.

A Vini re se pajisja mund té nxehet shumeé gjaté procesit té rrotullimit.
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n Koha e gatimit

Tabela e méposhtme jep njé pérmbledhje té kohés sé gatimit pér ushgime té ndryshme. Koha e gatimit
ndryshon né bazé té trashésisé dhe strukturés sé ushgimeve. Kohét dhe sasité e rekomanduara duhet
té konsiderohen si té péraférta.

Kryeni njé proces para nxehjes derisa pajisja té arrijé temperaturén e rekomanduar té specifikuar né
tabelé para procesit té gatimit pér té arritur rezultate té suksesshme.

KOHAE
FUNK- | PARA- | AFATI KOHANE 'EXPERSD™ gamaetem- | SHILLAE
SIONI | CAK- | KOHOR = RRITJE | ' EZ"AY  PERATURES | tHTSE55E.
TUAR
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 ] 200 75-200 5
3 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
Y 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Pastrimi dhe mirémbajtja

5.1 Pastrimi

Asnjéheré mos pérdorni benzing, tretés, pastrues gérryes, objekte metalike ose furga té forta
pér té pastruar pajisjen.

R (-&l

> >
N — J%
& J (& AN J
Fikni pajisjen dhe shképuteninga  Léreni  pajisjen t€ ftohet  Higni shportén e gatimit nga
furnizimi me energji elektrike. plotésisht. sirtari.
4 2\
J

Higni rrjetén e gatimit nga shpor-  Pastroni shportén e gatimit ~ Pastroni pjesén e jashtme té
ta duke kapur dorezén e saj dhe  dhe rrjetin e gatimit me ujé t¢  pajisjes me njé lecké té lagur.
duke e térhequr lart. ngrohté me sapun dhe mé pas  Thani pjesén e jashtme té pa-

thajini miré. jisjes plotésisht.

Mbani gjithmoné té pastér bazén e shportés sé gatimit té Iévizshme dhe rrjetin e gatimit pér té
parandaluar akumulimin e substancave té huaja.
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H Pastrimi dhe mirémbajtja

5.2 Ruajtja
e Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni pajisjen pér njé periudhé mé té gjaté kohore, ruajeni me
kujdes.

e Shképuteni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet para se ta higni.
e Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
e Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg fémijéve.

5.3 Transporti dhe transporti

e Transportoni pajisjen né paketimin e saj origjinal gjaté trajtimit dhe transportit. Paketimi mbron
pajisjen nga démtimi fizik.

e Mos vendosni objekte té rénda né pajisje ose né paketimin e saj. Pajisja mund té démtohet.

e Nése pajisja bie, mund té ndalojé sé punuari ose mund té ndodhé démtim i pérhershém.
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n Zgjidhja e problemeve

Sl KONDICTIMI | GABIMIT SHKAKU | GABIMIT RESOLVENT
EKRANIT
Veté-testoni menjéheré vep-
rimin e ndalimit, pasi té keni
punuar pér 60 sekonda, testoni Sensori i
E2 menjéheré veprimin e ndalimit hapur
pérséri, mos pranoni funksioni- Kompo- o
min e butonit. Ekrani i gatish- nenti Kontrolloni pér gark
mérisé i fikur nuk dallon keq termistori jonormal
Té gjitha modalitetet ndalojné Qarku i
£4 menjéheré ngrohjen, rrotullimi shkurtér i
i ventilatorit pér 20 minuta nuk sensorit
pranon funksionimin e butonit.

Informacion teknik mbi modalitetet e funksionimit me fugqi té ulét
Né zbatim té Rregullores sé BE-sé 2023/826

Modaliteti Konsumi i energjisé(Watt) Periudha(Minutat)*

Caktivizuar 0,3 3

Né gatishméri - -

Modaliteti i gatish-
meérisé me informa-
cion ose shfagje té
statusit

Né gatishméri né
rrjet

*Periudha pas sé cilés pajisjet arrijné automatikisht modalitetin e gatishméris€, modalitetin e fikjes
ose modalitetin e gatishmeérisé né rrjet brenda disa minutash dhe té rrumbullakosura né minutén mé
té afért.
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Nejprve si prectéte tuto prirucku!

Vazeny zakazniku,

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt Beko. Chtéli bychom, abyste dosahli optimalni G¢innosti tohoto
vysoce kvalitniho produktu, ktery byl vyroben nejmodernéjsi technologii. Pfed pouzitim si prosim prectéte
tuto prirucku a dopliikovou dokumentaci a plné jim porozuméjte a uschovejte si ji jako referenci. Tuto
prirucku priloZte k jednotce, pokud ji pfedate nékomu jinému. DodrZujte vSechna varovani a informace v
tomto dokumentu a postupujte podle pokynu.

Méjte na paméti, Ze tato uzivatelska prirucka se muze vztahovat na nékolik modelt produktt. Privodce
jasné oznacuje vsechny varianty riznych modelu.

Symboly a jejich vyznamy

V této prirucce byly pouzity nasledujici symboly:

Dulezité informace a uziteéné rady tykajici se pouzivani zafizeni.

VAROVANI:Upozornéni na  nebezpec¢né
situace souvisejici s bezpecnosti zivota a
majetku.

|
! ? f Vhodné pro styk s potravinami.

Spotrebic¢, napajeci kabel ani zastrc¢ku neponofujte do vody ani do jinych kapalin.

VAROVANI:Varovani pied horkymi povrchy.




n Dulezité bezpecnostni a environmentalni pokyny

Tato cast obsahuje bezpecnostni pokyny, které
zabranuji rizikim, ktera mohou vést ke zranéni
nebo poskozeni majetku.

Nedodrzeni téchto pokynd bude mit za nasledek
ztratu zaruky.

1.1 Obecna bezpecnost

+ Tento spotfebic
bezpecnostni normy.

+ Tento spotfebi¢ je uréen pouze pro domaci
pouziti a pfipravu jidla, neni vhodny pro
profesionalni pouziti.

+ Tento spotfebi¢ nemohou pouzivat déti ve véku
0-8 let. Spotrebi¢ mohou pouzivat pouze déti
od 8 let za predpokladu, Ze jsou pod neustalym
dohledem. Tento spotfebic mohou pouzivat
0soby s omezenymi fyzickymi, sluchovymi nebo
dusevnimi dovednostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo maji informace o bezpe¢ném pouzivani a
rizicich, s nimiz se setkavaji.

+ Tento vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti,
je urcen pro pouziti doma a v nasledujicich
aplikacich:

spliuje  mezinarodni

— V kuchynich zaméstnancu prodejen, kancelafi a
dalSich pracovnich prostred;,

— na statcich,

— zdakazniky v hotelech, motelech nebo jinych
ubytovacich zafizenich;

— V ubytovnach nebo podobnych prostredich.

- LoZnice a snidarfova mista

+ Déti by nemély provadét cisténi a uzivatelskou
udrzbu, pokud na né nedohlizi dospéla osoba.

+ Uchovavejte vyrobek a kabel vyrobku mimo
dosah déti mladsich 8 let.

+ Umistéte rukojeti varnych spotfebict (pokud
existuji) tak, aby nedoslo k rozliti horkych tekutin,
a umistéte je bezpecné.

+ Ujistéte se, ze napéti uvedené na spotrebici je
stejné jako sitové napéti ve vasi domacnosti.

+ Spotfebi¢ pouZivejte v uzemnovaci zastréce.

+ Nepouzivejte spotrebi¢ s prodluzovacim kabe-
lem.

+ Nepokladejte spotfebi¢ na zdroje tepla nebo do
jejich blizkosti, jako jsou trouby a sporaky.

+ Abyste zabranili poskozeni napdjeciho kabelu,
zabrante jeho sevreni, zvinéni nebo otfeni o ostré

hrany.

+ Neodpojujte spotfebi¢ zatazenim za kabel.
+ Spotfebi¢ anijeho napdjeci kabel neponorujte do

vody.

+ Nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru, kdyZ je za-

pojen.

+ Spotrebi¢ nerozebirejte.
+ PouZivejte pouze origindlni dily nebo dily

doporucené vyrobcem.

+ Pred cisténim spotiebi¢ odpojte od sité a po

vyCisténi vSechny ¢asti zcela vysuste.

+ VyCistéte spotfebic v souladu s pokyny v Casti

Cisténi a udrzba.

+ Nedavejte do spotrebice velké kusy jidla, mohlo

by dojit k pozaru.

+ Nedotykejte se zastréky spotrebice, pokud mate

vlhké nebo mokré ruce.

+ Spotiebi¢ nepouzivejte ve vihkém prostredi.
+ Nehybejte spotrebicem, pokud je pouzivan a olej

uvnitr je horky.

+ Spotfebi¢ nepouZivejte ve vybusném nebo

horlavém prostredi a v blizkosti vybusnych nebo
hoflavych latek.

+ Abyste predesli riziku popaleni, nedotykejte se

horkych povrchu.

+ Nechte spotfebi¢ vychladnout na bezpe¢ném

misté mimo dosah déti.

+ Béhem provozu spotfebice neblokujte vstupni a

vystupni otvory vzduchu.

+ Béhem pouzivani spotfebice se nenaklanéjte.

Horky vzduch stoupa ze spotrebice béhem
pouzivani!

+ Spotfebi¢ se béhem pouzivani zahfiva. Abyste

predesli riziku popaleni, nedotykejte se horkych
povrchu.

+ Ujistéte se, Ze je mistnost béhem pouzivani

dostatecné vétrana.

+ V pfipadé pozaru odpojte spotrebic ze sité.
+ Na spotrebi¢ nelévejte vodu, protoZe by mohlo

dojit k Urazu elektrickym proudem.

+ Spotrebi¢ nepouzivejte s externim ¢asovacem

nebo samostatnym systémem dalkového
ovladani.

+ Se spotfebicem pouzivejte pouze kovové

kuchyriské nadobi s izolovanymi rukojetmi.

+ Nepokladejte nic na spotrebi¢, pokud je v pro-

vozu nebo horky.

Horkovzdusna fritéza / uzivatelska prirucka
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- Dulezité bezpecnostni a environmentalni pokyny

+ Vypnéte tlacitko indikatoru pro odpojeni. Poté
odpojte spotrebi¢ ze zasuvky.

+ Pokud obalové materidly uchovéavate,
uchovavejte je mimo dosah déti.

+ Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi jej
vymenit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
podobné kvalifikované osoby, aby nedoslo k
potencialnimu nebezpeci.

1.2 Dodrzovani smérnice o OEEZ a
likvidace odpadniho produktu:

Tento produkt je v souladu se smérnici EU o
OEEZ (2012/19/EU). Tento vyrobek je opatfen
klasifikacnim symbolem pro odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni (OEEZ).

Tento symbol oznacuje, Ze tento
vyrobek nesmi byt na konci své
Zivotnosti likvidovan s jinymi domacimi

odpady. Pouzité zafizeni musi byt
I | raceno na oficidlni sbérné misto pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Chcete-li najit tyto sbérné systémy,
obratte se na mistni Urady nebo prodejce, kde byl
vyrobek prodavan. Kazdd domacnost hraje
dulezitou roli pfi obnové a recyklaci starého
spotrebice. Vhodna likvidace pouzitého spotrebice
pomaha predchazet potencialnim negativnim
dasledktm pro zZivotni prostredi a lidské zdravi.

1.3 Soulad se smérnici RoOHS
Zakoupeny produkt je v souladu se smérnici

EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a
zakazané materialy uvedené ve smérnici.

1.4 Informace o baleni

0y Obalové materialy v>7robku js_oluu Vyro-
® © | beny z recyklovatelnych materiall v so-
W@ | uladu s nasimi narodnimi predpisy pro
Zivotni prostredi. Obalové materialy ne-
likvidujte spole¢né s doméacim nebo jinym odpa-
dem. Odneste je na shérna mista obalového
materidlu uréena mistnimi Urady.

1.5 Dulezité body pro tsporu energie

Pfi  pouzivani  spotfebice  dodrzujte casy
doporucené v pfirucce. Po kazdém pouziti odpojte
spotrebic ze zasuvky.
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n horkovzdusné fritézy

Digitalni ovladaci panel
Mfizka na vareni
Odnimatelny kos na vareni
Rukojet

LN =

Technické udaje

Zdroj napajeni 220-240 V~, 50-60 Hz
Spotreba energie 1750 W

Znacky na spotfebici a hodnoty uvedené v dokumentech dodanych spolu s vyrobkem byly
ziskany v laboratornich podminkach v souladu s pfislusnymi normami. Hodnoty se mohou
liSit v zavislosti na pouziti spotrebice a okolnich podminkach. Hodnoty vykonu byly testovany
pfi napéti 230 V.
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3 Zamyslené pouziti
e Spotrebic je urcen pouze pro domaci pouziti a neni vhodny pro profesionalni pouZiti.
e Priprvnim pouZiti spotfebi¢e muze dojit k mirné emisi koure. To je normalni.

3.1 Priprava spotiebice k pouziti
e Spotiebi¢ pouzivejte ve vzpfimené poloze na stabilnim, rovném, ¢istém, suchém a neklouzavém

povrchu.
p
A\
Pred prvnim pouzitim spotiebice ~ Pevné uchopte rukojet, aby- — Umistéte zasuvku na rovny

odstrante obalové materidly a  ste uvolnili odnimatelny kos na  povrch a odpojte  varnou

umistéte spotfebic na rovné a  vareni; poté vyjméte zasuvku z  mfizku od zasuvky. Vyjmeéte

Cisté misto. pouzdra. varnou mrizku tak, ze ji zved-
nete ze zasuvky.

Ve

VyCistéte varnou miizku a  Na obou strandch rukojeti ~ Po vycisténi vSech casti
odnimatelny ko$ na vareniteplou  jsou 2 zarezy. Umistéte kos do  pfipevnéte zasuvku ke
mydlovou vodou, poté dukladné  pouzdra zarovnanim jazycki  spotfebici. Spotfebic  je
osuste vnéjsi povrch spotfebiCe  do zarezU v horni ¢asti zasuvky  pripraven k pouziti.

a ¢asti, které jste umyli. kose.

pridanfjidla.

0 e P¥i prvnim pouZiti nastavte produkt na nejvyssi teplotu a nechte jej bézet asi 10 minut bez
e Nikdy nepouzivejte koSovou zasuvku bez odnimatelné varné mrizky.
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3.2 Ovladaci panel a LED displej:

Displej —————
Kurect kridla |
Ryby —— & & ——— Steak
I Dort
Krevety —F— @ & & ~——— Hranolky/zelenina
Pokles teploty / | . Time + Zvyseni teploty /
dasu Temp casu
Start / Stop ——— 2= O 5«;5233/

Teplota / ¢as

eV pohotovostnim reZzimu stisknéte libovolné funkéni tlacitko pro aktivaci prislusné funkce.
e Kdyz se na displeji objevi ,End", proces vareni je dokoncen a ko$ na vareni musi byt

odstranén.
¢ Displej se vypne, kdyZ vyjmete varny kos ze spotfebice. Spotfebi¢ se obnovi, kdyz je ko$ na
vareni vracen zpét.

e Pokud béhem pohotovostniho rezimu nebo rezimu nastaveni funkce nedojde k provozu po
dobu 3 minut, jednotka se automaticky vrati do Usporného rezimu.
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3.3 Upozorneéni pred prvnim pouzitim

Kdyz je vyjimatelny ko$ na
vafeni vytazen zpét, kdyZ je
spotrebi¢ v provozu, horka péara
bude vychazet z vystupu vzduc-

Pfi pouzivani varné mrizky a
zasuvky na ko$ pfi vyssich
teplotach davejte pozor, abyste
s nimi nepfisli do pfimého kon-

hu a horni ¢asti koSe. Proto  taktu.

davejte pozor, abyste se nespalili
vysokoteplotni parou.

3.4 Provoz

3.4.1 Vybér a spusténi programu

i

e\ pohotovostnim rezimu nebo ve stavu nastaveni funkénich parametrd neprobéhne po
dobu 3 minut Zadna operace pro navrat do stavu Uspory energie.

Na displeji se zobrazi automaticky nastavené teploty a ¢asy podle zvolenych funkci vareni.
Tyto teploty a Gasy muZete ménit podle potreby.

Béhem provozu stisknéte tlacitko start/stop pro zastaveni provozu a néavrat do
pohotovostniho rezimu.

Pokud chcete po spusténi produktu prepnout na jiny program, stisknéte symbol vypnuti.
Poté stisknéte pro vybér pozadovaného programu.
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Zapojte  produkt a jednou  Stisknéte symbol zmény  Stisknéte symbol ,Start/Stop"
stisknéte  symbol  zapnuti/  ,Cas/Teplota”. Teplota bude a spustte zafizeni. Umistéte
vypnuti. Zobrazise celé zobrazeni  na displeji blikat. Nahradte  jidlo, které chcete varit, do
vybéru. Stisknéte symbol, do-  pozadovanou teplotou[+]nebo  kosiku na vafeni produktu.

kud nedosahnete funkce, kterou
chcete vybrat.

[=]symboly. Kdyz znovu stisk-
nete symbol ,Cas/Teplota", cas
bude na displeji blikat. Nastav-
te dobu vareni pomoci+nebo

[=]symboly.

3.4.2 Nastaveni teploty a casu

Stisknéte symbol nastaveni tep-
loty a Gasu. Poté stisknéteE
symbol pro nastaveni potfebné
teploty a ¢asu. Pro spusténi
stisknéte symbol ,Start/Stop".

Po dosazeni poloviny
nastaveného ¢asu programu
|ze v tomto okamziku vyjmo-
ut zasuvku koSe a potraviny
muzete otacet pomocnym
nastrojem (klestémi atd.).

Kdyz umistite varny ko$ na své
misto, na displeji se zobrazi
nastaveny cas, s vyjimkou
Casu predehrati, a c¢as se
zacne odpocitavat.

e Varna mrizka je vyrobena ze silikonového materialu odolného vici vysokym teplotam,
ktery Ize pouZit k vafeni potravin. V podstaté zabraruje poskrabani podsivky kose. Proto

/\ -

se ujistéte, Ze se béhem vareni nesunda.

PFi vytahovani zasuvky kose davejte pozor na horkou paru, kterd mize byt vypousténa,
a nedotykejte se ji holyma rukama, protoze je velmi horka.

e Pfi odstranovani varenych potravin pouzijte nastroj (klesté atd.), ktery neposkodi vnitfni

povrch spotfebice.

Horkovzdusna fritéza / uzivatelska prirucka
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3.5. Vareni

e Pred vloZenim do vyjimatelného kosiku na vareni smichejte jidlo s olejem.

N

jsou horké.

Po vloZeni obou tacl na vareni zacnéte pracovat a béhem prace nechte oba tacy viozené.
Jakmile si v§imnete,---" na displeji, vloZte varné tacy zpét do spotfebice.
Zasuvku na kos a odnimatelnou varnou mfizku nedrzte ni¢im jinym nez rukojeti, dokud

G

J

Pevné uchopte rukojet a otevrete
zasuvku na kos; poté vyjméte
zasuvku ze stroje a umistéte ji na
rovny, Cisty povrch.

Umistéte potraviny do kosiku na
vareni. Poté pripevnéte kos ke
spotrebici a ujistéte se, ze zce-
la zapada.

Zapojte spotrebic a vyberte
pozadovany program vareni.
Poté spustte proces vareni.

J

-

J

KdyZz vypréi nastaveny cas a
spotrebi¢ se automaticky vypne,
uslysite vystrazny zvuk. Po
dokonceni programu vareni se
na displeji zobrazi ozndmeni ,Ko-
nec". Tento vyraz znamena, ze
stravovaci program je dokoncen.

Vyjméte vyjimatelny ko$ na
vareni a zkontrolujte, zda je
jidlo smazené nebo zmrazené.
Pokud to vyzaduje delsi dobu
vafeni, muzete dobu vareni
prodlouzit o néco vice.

Po dokonceni procesu nalij-
te ingredience do kosiku do
misky nebo talife.
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Zabrante kontaktu varného kose s vnéjsim povrchem spotrebice,
protoZe povrch varného kose bude béhem vareni a po ném horky.

e Pred vyjmutim z odnimatelného varného kose nechte potraviny 5-10 sekund odpocivat.

e Pomociklesti vyjmeéte z kose velké nebo mékké potraviny, aby nedoslo k poskozeni vnitfniho
povrchu spotrebice.

e Kdy7Z je jedna SarZe pripravena, spotrebic je okamzité pfipraven na dalsi Sarzi.

A Vsimnéte si, Ze zafizeni mdze byt béhem procesu soustruzeni velmi horké.
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n Doba vareni

Nasledujici tabulka uvadi prehled ¢asu vareni riznych potravin. Doba vareni se lisi v zavislosti na tloustce
a strukture potravin. Doporucené ¢asy a mnoZstvi by mély byt povazovany za pfiblizné.

Provedte proces predehrivani, dokud spotrebi¢ nedosahne doporucené teploty uvedené v tabulce pred
procesem vareni, abyste dosahli Uspésnych vysledku.

FUNKCE VYCHOZIi | CASOVY | CASOVY VYCHOZi TEPLOTNI STUPNOVANI
CAs RAMEC KROK TEPLOTA ROZSAH TEPLOTY
@ 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
a@ 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
@ 16 1-60 1 200 75-200 5
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Cisténi a udrzba

¢

K cisténi spotrebice nikdy nepouZivejte benzin, rozpoustédla, abrazivni Cistici prostredky,
kovové predméty nebo tvrdé kartace.

R (-&l

>
S~

& J &
Vypnéte spotiebi¢ a odpojte jej Nechte spotrebic zcela  Vyjméte ko$ na vareni ze
od napdjent. vychladnout. zasuvky.

4 N

J

Vyjméte varnou mfizku z kose  Kosik na vafeni a mifizku  Ocistéte vNéjsi stranu
tak, Ze uchopite jeji rukojet a  na vareni vyCistéte teplou  spotiebice vlhkym hadfikem.
vytahnete ji nahoru. mydlovou vodou a poté je  Uplné vysusSte vnéjsi stranu

dukladné osuste. spotrebice.

Vzdy udrzujte zakladnu odnimatelného varného koSe a varnou mrizku v Cistoté, aby se
zabranilo hromadéni cizich latek.
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5.2 Skladovani
e Pokud nemate v Umyslu spotfebi¢ pouzivat delsi dobu, opatrné jej ulozte.
e Pred odloZenim spotfebi¢ odpojte a nechte vychladnout.
e Spotrebi¢ skladujte na chladném a suchém misté.
e Uchovavejte spotrebi¢ a kabel mimo dosah déti.

5.3 Doprava a zasilani
e Beéhem manipulace a prepravy prepravujte spotrebic¢ v plvodnim obalu. Obal chrani spotrebi¢ pred
fyzickym poskozenim.
¢ Na spotrebi¢ nebo jeho obal nepokladejte tézké predméty. Spotrebi¢ se muze poskodit.
e Pokud spotrebi¢ upadne, mize prestat fungovat nebo muze dojit k trvalému poskozeni.
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n Odstranovani problému

OBRAZOVKA L
DISPLEJE CHYBA CONDICTION PRICINA CHYBY RESOLVENT
Automaticky test okamzité
zastavi akci, po 60 sekundach
2 prace otegtujte Okamzﬁ,‘? za- Senzor
stavte akci znovu, neprijimejte otevien )
stisknuti tlacitka. Pohotovostni | gougast Zkontrolujte ab-
obrazovka off nedetekuje Spatny normalni obvod
X ; termistoru
VSechny rezimy okamzité za-
E4 stavi ohfev, otaceni ventilatoru Zkrat
po dobu 20 minut neakceptuje snimace
funkei tlacitka.
Technické informace o provoznich rezimech nizké spotieby
Podle nafizeni EU 2023/826
Rezim Spotreba energie(Watt) Obdobi(minuty)*
Vypnuto 0,3 3

Pohotovostni rezim - -

Pohotovostni rezim
s informacemi nebo - -
stavovym displejem

Pohotovostni rezim
v siti

*:Doba, po které zafizeni automaticky dosahne pohotovostniho rezimu, vypnutého rezimu nebo
pohotovostniho rezimu v siti béhem nékolika minut a zaokrouhleno na nejblizsi minutu.
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Najprije procitajte ovaj vodic!

Postovani kupce,

Hvala vam $to ste odabrali Beko proizvod. Zeljeli bismo da postignete optimalnu uéinkovitost od ovog vi-
sokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden s najsuvremenijom tehnologijom. Provijerite jeste li procitali i
razumjeli ovaj prirucnik i dodatnu dokumentaciju u potpunosti prije uporabe i sacuvajte ga kao referencu.
Ukljucite ovaj vodi¢ s uredajem ako ga predate nekom drugom. PridrZavajte se svih ovdje navedenih
upozorenja i informacija te slijedite upute.

Imajte na umu da se ovaj korisnicki priruénik moze odnositi na nekoliko modela proizvoda. Vodic¢ jasno
ukazuje na sve varijacije razli¢itih modela.

Simboli i njihova znacenja

U ovom su prirucniku koristeni sljedec¢i simboli:

m Vazne informacije i korisni savjeti o uporabi uredaja.

UPOZORENJE:Upozorenja 0 opasnim
situacijama vezanim za sigurnost zivota |
Imovine.

Pogodno za kontakt s hranom.

Nemojte uranjati uredaj, kabel napajanja ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

A
%
X
AN

UPOZORENJE:Upozorenje 0 vrucim
povrsSinama.




n Vazne sigurnosne i ekoloske upute

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute za
sprjecavanje opasnosti koje mogu rezultirati ozlje-
dama ili oStecenjem imovine.

Nepridrzavanje ovih uputa ponistit ¢e bilo kakvo
jamstvo.

1.1 Op¢a sigurnost

+ Ovaj uredaj u skladu je s medunarodnim sigur-
nosnim standardima.

+ Ovaj uredaj namijenjen je samo za kuénu upo-
rabu i pripremu hrane, nije prikladan za profesi-
onalnu uporabu.

+ Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca u dobi od 0 do
8 godina. Uredaj smiju koristiti samo djeca u dobi
od 8 i vise godina, pod uvjetom da su pod stal-
nim nadzorom. Ovaj uredaj mogu koristiti osobe
s ogranic¢enim fizickim, slusnim ili mentalnim
vjestinama ili nedostatkom iskustva i znanja, ako
imaju nadzor ili informacije o sigurnoj uporabi i
opasnostima s kojima su se susreli.

+ Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu
uporabu, namijenjen je za uporabu kod kuce i u
sljedec¢im primjenama:

— u kuhinjama za osoblje trgovina, ureda i drugih
radnih okruzenja,

— u seoskim ku¢ama,

— od strane kupaca u hotelima, motelima ili drugim
smjestajnim objektima;

— U hostelima ili sli¢nim okruzenjima.

- spavace sobe i mjesta za dorucak
+ Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj ako ih ne
nadzire odrasla osoba.

+ Proizvod i kabel proizvoda drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

+ Postavite rucke uredaja za kuhanje (ako postoje)
tako da se vruca tekuéina ne prolije i ¢vrsto ih
postavite.

+ Provjerite je li napon naveden na uredaju isti kao
i mrezni napon u vasem domu.

+ Uredaj koristite u utikacu za uzemljenje.
+ Nemojte koristiti uredaj s produznim kabelom.

+ Ne stavljajte uredaj na izvore topline kao $to su
pecnice | stednJam |I| u njihovu blizinu.

+ Kako biste sprijecili ostecenje kabela za napa-
janje, sprijeCite njegovo stezanje, stezanje ili
trljanje o ostre rubove.

+ Nemojte odspajati uredaj povlacenjem kabela.

+ Ne uranjajte uredaj ili njegov kabel napajanja u

vodu.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
+ Nemojte rastavljati ureda;.
+ Koristite samo originalne dijelove ili dijelove koje

preporucuje proizvodac.

+ Prije ¢is¢enja odspojite uredaj s napajanja i

nakon ¢is¢enja potpuno osusite sve dijelove.

+ Ocistite uredaj u skladu s uputama u odjeljku

Ciséenje i odrzavanje.

+ Ne stavljajte velike komade hrane u uredaj jer to

moZe izazvati pozar.

+ Nemojte dodirivati utika¢ uredaja dok su vam

ruke vlazne ili mokre.

+ Uredaj nemojte koristiti u vlaznim okruzenjima.
+ Nemojte pomicati uredaj dok je u uporabi i dok je

ulje u njemu vruce.

+ Nemojte koristiti uredaj u ili u blizini eksplozivnih

ili zapaljivih okruzenja i tvari.

+ Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, ne do-

dirujte vruce povrsine.

+ Ostavite uredaj da se ohladi na sigurnom mjestu

izvan dohvata djece.

+ Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka dok

uredaj radi.

+ Nemojte se naginjati dok je uredaj u uporabi.

Vruci zrak izlazi iz uredaja tijekom uporabe!

+ Uredaj se zagrijava tijekom uporabe. Kako biste

izbjegli opasnost od opeklina, ne dodirujte vruce
povrsine.

+ Pobrinite se da je prostorija tijekom uporabe

odgovarajuce prozracena.

+ U slucaju pozara odspojite uredaj s napajanja.
+ Nemojte prolijevati vodu po uredaju jer to moze

uzrokovati opasnost od strujnog udara.

+ Nemojte rukovati uredajem s vanjskim timerom

ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

+ Uz uredaj koristite samo metalno kuhinjsko

posude s izoliranim ru¢kama.

+ Ne stavljajte nista na uredaj dok radi ili je vrugé.

Iskljucite gumb indikatora kako biste prekinuli
vezu. Zatim odspojite uredaj iz uticnice.

+ Ako ambalazu drZite izvan dohvata djece.
+ Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga za-

mijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno kva-
lificirane osobe kako bi se izbjegle potencijalne
opasnosti.

Friteza na vruci zrak/ Korisnicki prirucnik
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- Vazne sigurnosne i ekoloske upute

1.2 Uskladenost s Direktivom o
OEEO-u i zbrinjavanje otpadnog
proizvoda:

Ovaj je proizvod u skladu s EU Direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi klasifikacijski simbol za otpad-
nu elektriénu i elektroni¢ku opremu (OEEO).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proiz-
X vod ne smije odlagati s drugim

kuc¢anskim otpadom na kraju svog rad-
nog vijeka. Koristeni uredaj mora se vra-
EE | titi na sluzbeno sabirno mjesto za recik-
liranje elektriénih i elektronickih uredaja.
Da biste pronasli te sustave prikupljanja, obratite
se lokalnim vlastima ili prodavacu u kojem je proiz-
vod puhan. Svako kucanstvo ima vaznu ulogu u
oporabi i recikliranju starog uredaja. Odgovarajuce
odlaganje rabljenog uredaja pomaze u sprecavanju
potencijalnih negativnih posljedica za okolis i
zdravlje ljudi.

1.3 Uskladenost s Direktivom RoHS
Proizvod koji ste kupili u skladu je s EU RoHS

Direktivom (2011/65/EU). Ne sadrzZi Stetne i zab-
ranjene materijale navedene u Direktivi.

1.4 Informacije o pakiranju

0y Ambalazni materijali proizvoda proizve-
® @ | denisuod materijala koji se mogu recik-
W@ | lirati u skladu s nasim nacionalnim pro-
pisima o okolisSu. Ne odlazite ambalazni
materijal zajedno s domacim ili drugim otpadom.
Odnesite ih na mjesta za prikupljanje ambalaznog

materijala koja su odredile lokalne vlasti.

1.5 Vazne tocke za ustedu energije

PridrZavajte se vremena preporuc¢enog u prirucniku
tijekom uporabe uredaja. Iskljucite uredaj iz
napajanja nakon svake uporabe.
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n Friteze na vruci zrak

Digitalna upravljacka ploc¢a
Resetka za kuhanje
Uklonjiva koSara za kuhanje
Rucka

LN =

Tehnicki podaci

Izvor napajanja 220-240 V~, 50-60 Hz
Potrosnja energije 1750 W

Znakovi na uredaju i vrijednosti navedene u dokumentima prilozenim uz proizvod dobiveni
su u laboratorijskim uvjetima u skladu s pripadajucim standardima. Vrijednosti mogu varirati
ovisno o uporabi uredaja i uvjetima okoline. Vrijednosti snage ispitane su u naponu od 230 V.
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n Uporaba

3 Predvidena uporaba
e Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu i nije prikladan za profesionalnu uporabu.
e Priprvoj uporabi uredaja moze do¢i do lagane emisije dima. To je normalno.

3.1 Priprema uredaja za uporabu
e Uredaj koristite u uspravnom poloZaju na stabilnoj, ravnoj, ¢istoj, suhoj i neklizajucoj povrsini.

~
&

Prije prve uporabe uredaja uklo-  Cvrsto uhvatite rucku kako bis-  Postavite ladicu na ravnu
nite ambalaZzu i stavite uredaj na  te oslobodili uklonjivu kosaruza ~ povrsinu kako biste odvoji-
ravno i ¢isto mjesto. kuhanje; zatim izvadite ladicu iz li resetku za kuhanje od ladi-

kucista. ce. Uklonite resetku za kuhanje
tako da je podignete iz ladice.

Ocistite resetku za kuhanje i uk- Na obje strane rucke nalaze  Pri¢vrstite ladicu na uredaj
lonjivu koSaru za kuhanje toplom  se 2 ureza. Postavite koSaru  nakon c¢iséenja svih dijelova.
vodom sa sapunicom, a zatim  u kuciste tako da poravnate  Uredajje spreman za uporabu.
osusite vanjsku povrsinu uredaja  jezicke u zareze na vrhu ladice

i dijelove koje ste temeljito oprali. ~ koSare.

minuta bez dodavanja hrane.

ﬂ e Za prvu uporabu postavite proizvod na najvisu temperaturu i pustite ga da radi oko 10
e Nikada ne koristite ladicu za kosaru bez uklonjive resetke za kuhanje.
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n Uporaba

3.2 Upravljacka ploca i led zaslon:

Zaslon ————
Pileca krilca |
Riba —— ©& & e—t—— Odrezak
I Torta
Skampi ——+— 9 & & ——+—— Pomfrit/povrce
Smanjenje tempe- | . Time + Povecanje tempe-
rature / vremena Temp rature / vremena
Start/ Stop ——— 5o (D —+—— Ukijucivanje/

iskljucivanje

Temperatura / vrijeme

e Dok ste u pripravnom stanju, pritisnite bilo koju funkcijsku tipku za aktiviranje odgovarajuce

funkcije.

e Kad se na zaslonu prikaze "End", postupak kuhanja je dovrsen i kosara za kuhanje mora
se ukloniti.

e Pokazivac se iskljucuje kad izvadite koSaru za kuhanje iz uredaja. Uredaj se nastavlja kad

vratite kosaru za kuhanje.

e Ako tijekom pripravnog stanja ili nacina rada za podesavanje funkcija nema rada 3 minute,
uredaj se automatski vraca u nacin rada za ustedu energije.
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n Uporaba

3.3 Upozorenja prije prve uporabe

Kada se uklonjiva koSara za ku- Dok koristite resetku za kuhanje
hanje povuce natrag dok uredaj i ladicu koSare na vi§im tempe-
radi, vruéa paraizlaziiz otvoraza  raturama, pazite da ne dodete u
zrak i vrha koSare. Stoga pazite izravan kontakt s njima.

da se ne opecete visokotempe-

raturnom parom.

3.4 Rad

3.4.1 Odabir i pokretanje programa

funkcijama kuhanja. Te temperature i vremena moZete promijeniti po Zelji.

e Tijekom rada pritisnite tipku START/STOP za zaustavljanje rada i povratak u stanje
pripravnosti.

e U stanju pripravnosti ili statusu podeSavanja funkcionalnih parametara, nema rada 3
minute za povratak u stanje ustede energije.

o e Na zaslonu se prikazuju automatski podesene temperature i vremena u skladu s odabranim

Pritisnite simbol za isklju¢ivanje ako se Zelite prebaciti na drugi program nakon pokretanja
proizvoda. Nakon toga pritisnite za odabir Zeljenog programa.
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. 4 - J
Ukljucite uredaj i jednom pri- Pritisnite simbol za promje-  Pritisnite simbol "Start/Stop" i
tisnite simbol za uklju€ivanje/  nu vremena/temperature. Na  pokrenite uredaj. Stavite hranu

iskljucivanje. Pojavit ¢e se cijeli
prikaz odabira. Pritisnite simbol
dok ne dodete do funkcije koju
Zelite odabrati.

pokazivacu ce treperiti tem-
peratura. Zamijenite Zeljenom
temperaturom[+]ili—=]simbo-
le. Kad ponovno pritisnete sim-
bol "Vrijeme/temperatura’, na
pokazivacu ce treperiti vrijeme.
Podesite vrijeme kuhanja tip-

kom[+]il[=]simbole.

3.4.2 PodesSavanje temperature i viemena

~

Pritisnite simbol za pode§avanje
temperature i vremena. Nakon
toga pritisnite[=][+]simbol za
podesavanje potrebne tempera-
ture i vremena. Pritisnite simbol
"Start/Stop" za pocetak.

Kada se postigne polovina
podesenog vremena progra-
ma, u ovom trenutku se moze
ukloniti ladica koSare, a hranu
mozete okrenuti pomoc¢nim ala-
tom (hvataljkama itd.).

koju Zelite kuhati u koSaru za
kuhanje proizvoda. Kad posta-
vite kosaru za kuhanje na nje-
zino mjesto, na zaslonu ¢e se
prikazati vrijeme koje ste po-
desili, iskljucujuci vrijeme zag-
rijavanja, a vrijeme ¢e se poceti
odbrojavati.

e Resetka za kuhanje izradena je od silikonskog materijala otpornog na visoke temperature
koji se moze koristiti za kuhanje hrane. U osnovi sprjecava grebanje obloge koSare. Stoga

/N -

pazite da se ne skine tijekom kuhanja.

Pazite na vrucu paru koja se moze ispustiti dok izvlacite ladicu kosare i ne dodirujte je
golim rukama jer je jako vruca.

e Prilikom uklanjanja kuhane hrane koristite alat (hvataljke itd.) koji nece ostetiti unutarnju

povrsinu uredaja.
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n Uporaba

3.5. Kuhanje

e PomijeSajte hranu s uljem prije nego $to je stavite u uklonjivu kosaru za kuhanje.

e Pocnite raditi nakon $to su obje posude za kuhanje umetnute i drZite obje posude za

kuhanje umetnute tijekom rada.
Kad primijetite"---" na zaslonu, umetnite posude za kuhanje natrag u uredaj.

e Dok su vruci, nemojte drzati ladicu kosare i uklonjivu resetku za kuhanje za bilo $to drugo

osim rucke.

G

J

Cvrsto uhvatite ruéku kako biste
otvorili ladicu kosare; zatim izva-
dite ladicu iz stroja i stavite je na
ravnu, ¢istu povrsinu.

Stavite hranu u koSaru za ku-
hanje. Zatim pri¢vrstite koSaru
na uredaj i provjerite odgovara i
u potpunosti.

Ukljucite uredaj
Zeljeni program kuhanja. Zatim
zapocnite postupak kuhanja.

odaberite

J

-

J

Zvuk upozorenja ¢ut ¢e se kad
istekne podeseno vrijeme i
uredaj se automatski iskljuci. Po
zavrsetku programa kuhanja na
zaslonu se prikazuje obavijest
"Kraj". Ovaj izraz oznacava da je
program za hranu zavrsen.

Izvadite uklonjivu koSaru za
kuhanje i provjerite je li hrana
przena ilizamrznuta. Ako je pot-
rebno dodatno vrijeme kuhan-
ja, vrijeme kuhanja moZete malo
produziti.

Nakon

zavrsetka

postupka,

ulijte sastojke u koSaru u zdje-
lu ili tanjur.
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Izbjegavajte kontakt koSare za kuhanje s vanjskom povrsinom
uredaja jer ¢e povrsina koSare za kuhanje biti vruca tijekom i na-
kon kuhanja.

e Ostavite namirnice da odstoje 5-10 sekundi prije nego Sto ih izvadite iz uklonjive kosare
za kuhanje.
0 e Hvataljkama izvadite veliku ilimeku hranu iz kosare kako ne biste ostetili unutarnju povrsinu

uredaja.
e Kada je jedna serija spremna, uredaj je odmah spreman za drugu seriju.

A Imajte na umu da se uredaj moze jako zagrijati tijekom postupka tokarenja.
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n Vrijeme kuhanja

Sljedeca tablica daje pregled vremena kuhanja za razlicite namirnice. Vrijeme kuhanja ovisi o debljini i
teksturi hrane. Preporuc¢ena vremena i koli¢ine treba smatrati pribliznima.

Prije kuhanja provedite postupak predgrijavanja dok uredaj ne dosegne preporucenu temperaturu nave-
denu u tablici kako biste postigli uspjesne rezultate.

VRE-
VRE- RASPON
ZADANO | MEN- ZADANA TEM- KORACI TEM-
FUNKCUA ' vRigeme | sk | MENSKE “pppatupa | TEMPERA- | pepaTURE
KORACI TURE
OKVIR
ad 15 1-60 1 180 75-200 5
& 15 1-60 1 200 75-200 5
13 1-60 1 200 75-200 5
3 12 1-60 1 200 75-200 5
& 20 1-60 1 160 75-200 5
Y 16 1-60 1 200 75-200 5
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H Ciséenje i odrzavanje

5.1 Ciséenje

Nikada ne koristite benzin, otapala, abrazivna sredstva za ¢is¢enje, metalne predmete ili tvrde
Cetke za Ciscenje uredaja.

R (-&l

>
S~

& J &
Iskljucite uredaj i odspojite ga's  Ostavite uredaj da se potpuno  Izvadite koSaru za kuhanje iz
napajanja. ohladi. ladice.

4 N

J

lzvadite reSetku za kuhanje iz Ocistite kosSaru za kuhanje i Ocistite vanjski dio uredaja
kosare tako da je uhvatite za  reSetku za kuhanje toplom  vlaznom  krpom. Potpuno

ruc¢ku i povucete prema gore. vodom sa sapunicom, a zatim  osusite vanjski dio uredaja.
ih temeljito osusite.

Uvijek odrzavajte bazu uklonjive koSare za kuhanje i reSetku za kuhanje Cistom kako biste
sprijecili nakupljanje stranih tvari.
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H Ciséenje i odrzavanje

5.2 Skladistenje

e Ako uredaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, pazljivo ga pohranite.
e QOdspojite uredaj iz uticnice i ostavite ga da se ohladi prije spremanja.
e Uredaj ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu.

e Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece.

5.3 Prijevoz i otpremnistvo
e Tijekom rukovanja i transporta uredaj transportirajte u originalnoj ambalazi. AmbalaZa stiti uredaj

od fizi¢kih ostecenja.

¢ Ne stavljajte teske predmete na uredaj ili njegovu ambalazu. Uredaj se moze ostetiti.

e Ako uredaj padne, moZze prestati raditi ili moZe doci do trajnog ostecenja.
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n Rjesavanje problema

ZAF,SFI"IﬁxZZA KONDIKCIJA POGRESKE UZROK POGRESKE RESOLVENT

Samotestiranje odmah zaustav-
lja radnju, nakon 60 sekundi

2 rada, odmah ponovno testirajte Senzorje
zaustavljanje radnje, nemojte otvoren o
prihvacati rad gumba. Zaslon Kompo- Provjerite ima li
pripravnosti iskljucen ne otkriva nenta abnormalnog kruga

— lose termistora

Svi nacini rada odmah zaustavl- o

£4 jaju grijanje, okretanje ventila- Kratki spoj
tora na 20 minuta ne prihvada senzora
rad gumba.

Tehnicke informacije o nacinima rada s niskom potroSnjom energije
Sukladno Uredbi EU 2023/826

Nacin rada Potrosnja energije(Watt) Razdoblje(minute)*

Iskljuceno 03 3

Stanje pripravnosti - -

Stanje pripravnosti
s prikazom infor- - -
macija ili statusa

UmreZeno stanje
pripravnosti

*:Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u stanje pripravnosti, stanje iskljucenosti ili
umreZeno stanje pripravnosti u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.
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